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Alapíttatott 1878-ban. Alapíttatott 1878-ban. 
E l ő k e l ő e r e d e t i g y ó g y - s z é p i t ő k ü l ö n l e g e s s é g e k 

LINNER ANTAL-tél BECS, V, Kettenbrflckcngasse Xr. 7. 
H E L I O D O R 

mnfog-ate t i s z t í t á s á r a , viilknnit- v. éret-
ben. I doboz keféesbével együtt 90 kr. o. é. 

C r é m e d e V i e n n e . 
Egy kiksuggel 1 frt 20 kr. 

KitUnn bőrkenftcs, érdes, vörü- vngy r<p*-
decett kezekre Semmi máfl szer nciti koz uly 

eredményt. 
egfyszeri l e d ö r z s ö l é s u t á n s i ke r . 

V I C T O R I A -
fog-por, fes teny , 

H 35KR.ES Í M . l ,i t fi-t 
A n m d e r n f o i r - y V ^ y a s z a U i o z . t c l j f - ' ' n u l k a l -

k r - / i t m é t i v < i k . E l n k e i n v* k e l l e m e s . 

S Á M S O N . 
h o i l e a n t i q u e H a r o u l ; u j m é l e s z t ő a b a w y d -
k é r r e ; a h i á n y o k a t a. s z e n i ü l d e k e n , h a j é s 
s / . a k á l l b a n t ^ r m - s z e t e s u t ó n k i j a v í t j a , u g y 
h o g y a b a j n o v é á f o k o z ó d á s á t e l ő s e g í t i , 9 a n n a k 
s z í n i t én t Ö m Ö t t e é g é t e r ő s í t i . E g y ü v e g c s e v e i 

1 frt 4 0 k r . 
O ly .u i ípk tu , k i k h a j f e s t o s z e r t h a s z n a i n a k , n a g y 

jelentőségű. 

Budapesti főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél. 
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Legújabb szabad, billard-golyók. 
Uulirott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok év 

fáradság után ikerült neki 116! 

billard-golyókat 
készíteni, melyek jóság é* tartósság tekintetében 

minden eddigit messze fölülmubmk. 
Sz i l i , h a n g es r n g . i n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonliIának uz elefántcsont-golyókhoz, azonban 

P eipus7.títhatlan~Ag tekintetéből messze felülmnlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, * erre nézve 1 é v i i r á s b n l i j ó t á l l á . t vállalok. Egy darabnak ár.< 
i-l mméferig "i forint, 6-2—66 mméterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 frt r>0 kr., nagyság szerint. 

D#~ K ö z e l 1 0 0 D i l i a r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~VJ 
T 7 " r V T T T T "V \ " D / ~ I T "\7" <»•-*• •"*• szabadalm, biliárd- és billard-g(.Ivo-g\áni, IJ 
J\.JS ± ± J J j XV.iV.XiV/J-J I ; B é c s , I X . , R o s s a n . R ő t b e I j ö w e n g . 5 . n 

^jyj^~^TVTTTj7Tjj^TTTjjTTTjyyyy^^ 

H A Z A I I P A R 

budapesti gyártelepének legújabb készitin^nyei: 
íróasztali mappák, s,.,,„,, p lüche , bőr és inoire-se lycmböl . I2fió 

Napló, emlék- és jegyzőkönyvek, ! s í b $ £ y a 
és v i r á g k ö t é s b e n , z á r r a l v a g y a n é l k ü l . 

P t l C V l o í Ő l f l t " c z ' n > ü m a g y a r a l fö ld i j e l l e g ű , t o l l r a z h o z h a s o n l ó r a j z o k k a l 
„ I U S Z i l C l l v l v l . - e l l á t o t t l e v é l p a p í r , u j a b b n y i U s u b o r í t é k k a l , igen d í szes 

d o b o z b a n . 
V í r i í ( T n l r 1 z 5 l l e " : , t o t , : l e v é l p a p í r o k és l e v é l b e i t é k o k a r a n y szegé l lye l v a g y 
1 1 1 C l j J U l U M l l a n é l k ü l , k ü l ö n b ö z ő k i á l l í t á s o k b a n , m e l y e k közül igen ele­

g á n s a «mezei virái_'» c z i m z e t t . 
F e l s o r o l t a k o n . k í v ü l n a g y v á l a s z t é k o t t a r t o k c s u p á n s a j á t k é s z i t m é n y ü 

a n g o l m o d o r b a n k é s z ü l t «S tua r t> , v a g y f r anez i a m o d o r ú pzines l e v é l p a p í r o k b ó l 
és l e v é l b o r i t é k o k b ó l , d o b o z o k b a n b e t ű k k e l , j e l v é n y e k k e l v a g y a z o k n é l k ü l 

belvárosi raktáramban: kecieméti utcza 13-dik szám. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

É p p e n m o s t j e l e n t m e g : 
HnmnrÍC7tÍ lr i lC J o u p l n a n í r a Borsszem Iánké és Bolond Istók n U l l l U l ISAlUkua lCVrJipctpil , élwlapok humorisztikus alakjainak 

igen jól sikerfiit rajzaival, diszes dobozban. 

| Gyártelep: TI. rózsa-nteza 55. sz. sugárútról jobbra | 
~, •<S^-f—aá?>'5&—t,—a^tSas-! •>>.« ©a—*>- < .̂v'*^g—. —a^v't^a * ogC(5» *— 

A FRANKLIN-TÁRSULAT khulá áb:m Budapesten megjelent s minden kiinvvárusniíl kapható — az osztr 
tartományok számára SZEUXSZJU GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben. L, Stefansplatz Xr. (i. 

J A K A B Ö D Ö N . 
1 

Ára fűzve 1 forint. R A J Z O K K A L . Diszkötésben 2 frt. 
T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­

szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Lfirincz kertjeit-. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s 
1884. j a n u á r h ó l - j én írj előfizetést n y i t u n k a 

„ M A G Y A R M E R C U R " - r a . 
H i t e l e s s o r s o l á s i t u d ó s i t ó 

o s z t r á k - m a g y a r és külföldi sors jegyekről , k i sorso landó á l l a m és rnagánkö te l ezvé -
nyek rö l - , vasút i - , gőzhajózási- , i pa r - r é szvények és elsőbbségi k ö t v é n y e k r ő l , zálog­

levelekről s tb . s tb. 
S z a k i r a t b a n k - , p é n z é s v a s u t i ü g y e k r ő l 

A M a g y a r M e r o n r m a g y a r - n e m e t s z ö v e g b e n i i avonk in t 2 - s z e r je lenik 
m e g , é s ped ig közve t l en m i n i é n j e l e n t é k e n y e b b h ú z á s u t á n ; k ö n n y e n é r t h e t ő 
é s czé l sze ra t abe l l ás á t t ek in t é s se l közl i a h i te les huzás i j g y z e t e k e t és h á t r a l é k o s a k 
t udn i i l l i k a k isorso l t , de m é g á t n e m ve t t n y e r e m é n y e k e t s i lyképen a sorjegy­

b i r tokos ra n é z ' e n é l k ü l ö z h e t l e n k ö z l ö n y . 
Z l ö x i í e t é s i f e l t é t e l e k : 1284 

B é r m e n t e s e n h á z h o z k ü l d v e v a g y pos t a u t ján e g y e g é s z é v r e 2 f r t . 
I0~ Az előfizetés l egczé l sze rübben egy 5 k r o s p ó s t u u t a l v á n y n y a l eszközölhe tő , a 
cz ime t , n é v a l á í r á s t és u to l só p o s t a á l l o m á s t ké r jük é r t e l m e s - n s o l v a s h a t ó a n í rn i . 
A „ M a g y a r M e r c u r " k i a d ó h i v a t a l a : h a t v a n i u t c z a 1 7 . s z . B u d a p e s t . 

X T É R T E S Z T Ó D O R müiparánik tára 
- * - ^ - Budapes t , D o r o t t y a - u t c z a 1. szám 
l / o n i / i r m i r H n n v i I Í Í H I H - A l ' " < = l ó s o r o l t t á r g y a k b ó l e g y v á l a s z t é k ( » > « . 

KardCjODyiaeoyi nidiu-^imható», 10, 16-w frtírt, úgyS2i„t<n M».»I,„I« „ , ~ 
' l i y - t á r g y a k b ó l i*. O n f o r g ó f e n y l á m p a 1 frt. 

Mulattató és tanulmányos játékok leányok-
12 filíUnüt T 8 r h e t l c u m o ^ d a i h a t o f inom b a b á k i.». 

A z 
iató 5, 

ujdou ágok. m^rjeiiieiiy-tárgyakból 
161 oi' írtig. Prak-' 

ukus uj találmányok a háztartás, 
j á i . z ó - . é t k e z ü a - z t a l . i r ó ^ d - j h á i i y z ó - , . , f i . ' . K - j , ] , 

i k a a s z t a l o k b e i e n d e z é s é r i e z ^ i i l d & 0 5 l i U & U a & . g . c s k é b e m au-4.Sfii.ig Ö l t ö z e t e t t b a b a 

ttlSF& i fnui 

e i m e < k i e g é s z í t é s é h e z . A m o s t dif-|a r . i s f r a n c Z i a c o > t u m - - b a b á k t ó l 80 
ozó ó -kor i f a l d í á / e k , m i n t fal- j ö i h c t l c n b : t o z ö t i e k i g . ; . 3 J — ; i . » frtirf 

i , a izsok , t á l a k , fali ó r á k , k a n c s u k 
>Lb. Va t l á sz - cs l o v a s s p o r t n a k czt:l-
•-/erű dí-ztárgy.i'< Reiiaissí»i ice 
- i ty tusban , c u i v r c p o l i e stl» a n y a g ­
in.I. A z a m s t e r d a m i k i á l l í t á s b a n 
sze rze t t t e n g e r e i . t ú l i c u r i o s í t á s o k , 
e z e k köz t f e l t ű n ő o l c s ó s á e o k is , p- o. 
k a , ' > l ó h a m u c s é s z e 12 k r . s t b . Vi-
r á g a s z t i l k á k , m a d á r k a l i i k á k , te l jes 

t ó < c s z i e t e k , t h e a - a ^ z t a o k , d í s z e s a l b u m - a s z t a l k á k , á l l vá ­
n y o s a l b u m o k , a q u a n u m , v i s i t k á n y a t á l a k v i r á g t a r t ó v a l , 
i g a , g y e r t y a t a r t ó k p á r j a 4 — 7 0 f r i ig . F a l i é s f e lko l tö ó r á k 
1 .50—40 IT.Í> B r e n d e z e t t u t i t á s k á k 1 8 — t ó f r t ig . F l ó b r t- , 
czél- é s m a d á r p u s k a . a — / 3 i r t i e , v a d á s z - é s v é d f e g y v e r e k , 
k á r t y a p r é s e k , a s s e t t t k , b o n b o n i é r e k , t o i l e t t e - , m u n k a a s z i a l -
k á k , n e c e s s a i r e k é s b e r e n d e z e t t k a s k á k , k e z t y ü - t a r i ó k , b roca t -
t á s k á k , i l l a t o s v á n k o s o k é s n \ . c o n i é r e k , t i n ó m B l o . k - N o t i z , 
j á t é k a s z t a l - k e l l é k e k Hor-, sör- és l i k ő r - k é s z l e i c k i>, lü , 'l É t 
M á r v á n y g y ü m ö i c t á a k , s ö t é t b e n v i l á g í t ó g y u f a a r t i k frt 1— 
3.2."i-ig. C h i n a - e / ü - t é s n i c k e l a s z t a l i e v ö - e s z k ö z ö k , t s e r o r g e -
k é s - á l l v á n y 12 ~MTS f k i s z e d ő v i l l a l t t o l ó s z e r k e z e t t 1- Bor­
kés se l 7, i á ft. ^ . J • szesz e x p r e s s R a p í d g y o r - f Ö z ő 3 frt 
A h y g i e n i a i k i á l i t á s ró l ú j d o n s á g o k , p . o. e g é s z s é g i v a s a l ó 
k é t v a s s a l , á r a frt 5 . * ' . R a l i I c g . v e z l i k %—"í fi t i g , nno-
m a b b n e m ű e k g y ö n . y h á z - > ; i n i-. 

N B . C l u b - k o r c s u U á l i 1 ö ü , Ü.20, 4 — 5 f r t ig . I l l l i Í J t X 
5 frt . Nickí-1 H a i i f a x ü ' t r t . 

T p ó f á c r o t á l ó l i i r e l e m j á i é k o k , k ö n n y e n e ő a d h a t ó bű 
l l C l d o vé z j á t é k o k a k a r á c á O u y - é s Sylv t -s t : r - e s t é k r e 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek, 
B i z t o n s á g i v a s k a r á c s o n y f a - á l l v á n y frt 2 . 6 0 . Á n g y a o k s 
k a r á c s o n y f a h e g y é r e :•* — I . 4 « I k r i g - L e b e g ő a n g y a l o k 

. n a g y , í'O, 90 k r . 4 frt , 
P a p a , m a m a hívó b a b á k 

l . . i u—2 7u- ig . B i r k ó z ó b o s n y á k é s b a k a 1—l.üO-ig. Díszes 
k o s - i r k á k c s ko f f e r ek , h a b a é s o h o 7 e k k e l b e r e n d e z v e 1.20— 

0 f r í g . B a b a - á g y i 2 0 — 1 f r t ig . T a k a r é k t ű z h e l y 1—ü.75 j -
V a s a l ó 50 k r M o z s á r yü k r . C z i n e z e t t k o n y h a e d é n y e k 50— 
2.ri0-ig. Z o m i n c z o z o t t • d é n y d o b o z a 2—4 80- ig . P o r c z e l l á n 
a s z t a l i s e r v i c e 1 .20—2 2"- ig . B c r e n d e r e t k o n y h a l.XÜ—£, 0 
F e l s z e r e l t haba-m> s d ó a s z t a l 3 frt. H a h a fü rdőszoba , e g y k á d 
és v í z v e z e t é k k e l frt L.2U. K é t k á d és vizvez t é k k e l 2 frt. 
T o m b i t á k — ; 1 0 — 1 . 6 0 - í i . D í s z e s d o b o z o k i i a n bi l le tyfisek 

—J .4U- ig . M t d á r h a n g - u t i n z ó >íp 8—fi'i k r i ^ . P á r í - i niirlit n 
Varázs fuvo la 5 , 10—[A kr . L é g p i s z t o l y Ml k r . , C a l - i d o s c o p 
.iO—ti.50-ig. J a v í t o t t " V T S | T o b i > a c o r d o k a t j á r szó é r e z b u g á 
é r r z l u g ó 4 0 — 7 5 k r . m j

t ^ • i frt J a p á i I n g ó 8 j k r . * Z d n e -
di b o k á t j á t s z ó s z á j h a r m u n k a , f u v o l a mt k r K a r d — 8 0 Sfíig 
D o b — 0 0 — 1 1 f r t ig P u s k a 1—2.8 - ig . É n e k l ő - m a d á r , c-űréi 
é s f a r k á t m o z g a t j a 40 kr . G y e r m k - o s t o r 20—Su k r i g . K o si 
f é n y e z e t t p l é h b ö — . 3 4 — t i f i t ig L o v a k fából — .411—2 ír t ig. 
B . í r á n y 1.30 4 . 7 5 - i g G é p e / e t e s m o z g ó j á ; é k ü k é s áll . o k 

.tilt —25 f r t ig . G é p m ü v e s futó e e é r r iu—85 k r . Veloc ipe t l ló 
1K k r F e l á l l í t h a t ó s z í n e s p é h k a t o n á k — . 2 5 , —.75—K.ftO-J t 
V a s u t a k p lé l ibö l 40 k r . G é p r z e t e s v a s ú t 2 . 2 0 — 1 0 fr t ig. Síne­
k e n futó 8—1U k r . É l e t k e r e k e k m o z g ó a l a k o k k a l 1.30—2 HO. 
K é p e s k ö n y v e k — . 1 0 — 3 f r t íg . Z e n é l ő d ó h o z 2 50 — 1 8 — 70 »ri_• I 

H !" • J V e r ő - é s \ o n ó s - c i i e r a i frt C z i t e r á k 1 > 0 — 5 ífii. 
* . 1 * Z o n g o r á k , e g y s z e r s m i n d c í m b t l m o k is 1.80 —11 fr t ie . 
| T j y A r Í N l u u , s z á n i ' a ' a n z e n e d a r a b o k a t j á t s z k , 6 z Bt-
* ^ . | • d a r a b b a l 24 frt . h | T S | A u t o p h o n , l i a -monuimsz t - rü 

k i i l öu z e n e d a r a b 8 0 k r . * - ^ . f " k e l l ' m e s h a n u ú appará tus . 
12 fr t , h o z z á z e n e d a r a b o k , h o - s z n s á ^ u k h o z m é r t e n 50 , 70, 
íO k r , 1 frt s t b . D e l e j e s ú s z ó á l l a ok — , 4 0 — l . 4 " - : g , de l e j e s 
n c r o b a t a - s z e k r é n y e k 2 frt—3.8U-Íg. L e h ú z h a t ó k é p e k — , 10-
1 f r t íg . S z í n h á z 2.50—H f r t ig . Á r n y é i s z í n h á z f i t 3 60 . Sziné-

e k . s z í n d a r a b b a l , d o b o z — t > 5 — 3 . 7 í - i g . H e g e d ű k frt I.4H. 
á g a k r a , m o / e ó . s z á r n y a k k a l 4 0 — 2 . 2 5 k r i g T r é f á s m o z g é k o n y $ ' í m o ' ó - g é p frt Í . 5 0 . M o z a i i - j á t ék — 40—;i fr t ig. t Fe- ték-

• | k ö n n y e n f e l e rős í t he tő c « l l o g « gy« 
I _ . .:~ «i Mt »r. u/t itt. 1.- 1 1 . / .. . . . . * . . . . 

m a j o m " B T S I 
35 k r . " - ^ J • t u c z a t j a 2 , 'Ab, 4 5 , 8 0 , 7& k r . t 1 . — , J 
3 í r t i g . K o m i k u s fej , m i n t l a m p i o n f r t . 1.50 Lan ip i -
fa h a t á s o s k i v i l á g í t á s á h o z , l u e z a t j a 1—1.40- íg . D í s z - i a m p i o 
n o k , t u c z a t j a 75 —1.80- ig . R u b i n l a m p i o n g y e r t y á v a l d b 40 kr . 
T ö l t ö t t l a m p i o n o k , d o b o z a frt 1.20, r e f l e k t o r r a l t u c a t j a 
frt 2.4ií . R a g y o g ó a i : iy é s e z ü s t r e g g h a r m a t 20 k r . A r a n y 
és e z ü - t ha j s zá l 4 0 k i , S z i v á r v á n y ha j s zá l 2 5 k r . D i o a r a -
o y o z ó és e z ü s t ö z ő füs t 10 kr . A r a n y , r u b i n é s g y é m í i n 
r a g y o g ó esi l ag k ~W"t 2 | r a g y o ó =zínes g y o n g y c s t l l a g 30 k r . 
— 2 5 — 1 . — í r t i g . * - ^ J • t l y é i n á t- s e p p e k , t u c z a t j a 4> k r . 
J é g c s a p o k , d o b o z 1—t.Ml-ig C íIMnilo i á n c z , 3 m é t e r 2 .4 1 — 
A frt. A r a n v - é s e z ü s -fürt , t u c z - t j a 7 0 — 8 4 k r i g . R a g y o g ó 
m a d á r f é s z e k 5 0 — 6 > k r . -Szines t z y i n g v l í n c z 30 k r . ÜveL' 
g y ü m ö l c s ö k 70—ÍÍO k r . — 1.80-ig. É r c z d i ó k , t u c z a t j a S t kr. 
T ö l t h e t ő f enyő- toboz é r e z b ö l , t u c z a t j a f i t 1.4i). Cs i l l a n ó 
f e n y ő - t o b o z , t u c z a t GO—1.20-ig C s l l l o c ó l a b d á k , t u c z a t l f i t . 
A r a n y d i ó m e g l e p e t é s s e l 10 kr . Dí . . b e t é t t e l 20 kr . Fe l ­
n y i t h a t ó a r a n y d i ó k d r b l ó — 1 0 k r i . : . K ü l ö n f é l e 12 b o n b o -
n - e r e k 1.20—2 70- ig . M e g l e p ő c s i n o s b o ibo- i iérek d r b i n , 1 •>, 
2 0 — 5 0 k r i g . A r a n y h a l a k 1"—25 k r . H a r m a t o s r ó z s á k 10 k r . 
R a e y g ó r ó z s i k )5 k r . L i l i o m r a g y o g ó s z i r m o k k a l 10 k r . 
"WTS I H a r m a t o . i ó p o r 10 k r . P a l a c z k , c z n k o r r a l t ö l t v e 
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Csecsemőknek: 

T a p s o l ó b o h ó e z o k 1, 

Társasjátékok: 

U j ! 

M i n d e n t A r g y o n ;t h a t A r n z o t t í ír k i v a n t ü n t e t v e , írasl>«>li i i i e s r e n d e l é s e k i i f l 
\H%y k í v á n a t r a k é p e s á r j e s j z é k m e l l e k e l t e t i k . T r p n m r i c ? / p A T i f l l l 
M#'ír n e m féle lor vlM««KaveMi -IVXJJCV X X * 0 > u X U J / v w i 

N E G Y E D S Z Á Z A D O S É V F O R D U L Ó ! 

Ingyen regény-melléklet minden számhoz, és regények kedvezmény áron. 

Felhívás előfizetésre. 

leggazdagabb tartalmú, legczélszerübb és legolcsóbb szépirodalmi divatközlöny, 
m e l y n e k m i n d e n s z á m a t i z e n h a t o l d a l o n j e l e n i k m e g d i^zesen i l l u sz t r á lva , s min­
d e n szám m e l l e t t e g y p o m p á s , művész i k i v i t e l ű t ö b b a l a a n s z í n e z e t t d i r a t k é p 
v a n m e l l é k e l v e , t e r m é s z e t e s n a g y s á g b a n k i v á g o t t s z a b á s m i n t á k k a l , s z á m t a l a n eza-
bás ra jzza l , f e h é r n e m ű e k j e l z -séhez v a l ó m o n o g r a m m o k k a l , a c s a l á d i k ö r ö k b e n meg­

h o n o s í t o t t v á s z o n m u n k á l a t o k h o z s í i n n z e t t m i n t a r a j z o k k a l . 
Mi nem tartunk jubileumot! Pedig büszkén tekinthetünk viasza arra a huszonöt évre, mióta 

lapunk a müveit magyar hölgyek szolgalatában all! Igen, 1 8 8 4 . é v j a n u á r e l s e j é n l a p u n k 
X X V . é v f o r d u l ó j á b a l é p . Ünnepi év ez reánk nézve; de nem csak a mi ünnepünk, hanem 
a magyar hölgyeké is; mert a .Budapesti Razám a', első magyar szépirodalmi divatlap, mely 
mióta magyal- irodalom van: ezt az évet megér te ' Rajtunk kivül csak a «Vasárnapi Ujság» 
és a .Pesti Napló. — mondhatják el magukról, hogy már jubiláltak! 

Igen, a .Budapesti Bazár»-ra n*iv« a ievaikező év ünnepi év lesz, s ez arra ösztönöz 
minket, hogy a lelkes magyar hölgyközönségnek lapunkhoz való hűsegei, ragaszkodását azzal 
háláljuk meg, miszerint lapunk szépirodalmi részét továbbra is a legkellemesebb olvasmányok­
kal lassúk el; divatrészét'pedig oda tökéletesítsük, hogy sem az angol, sem a franczia, sem a 
német divatlapok felül ne múlják a magyar hölgyek kedvencz lapját a „ B u d a p e s t i Bazá r " - t . 

A d u n k i n g y e n k ü l ö n r e g é n y - m e l l é k l e t e t i s minden számhoz egy tízenhat oldalú 
Ivet. melyből t. olv.isónöink idővel csinos könyvtárt gyűjthetnek. Jövő évi ingyenes regény­
mellékletünk Z a c c o n e P é t e r hirneves franczia regényíró , .A k i l e n c z m i l l i o m o s e m b e r " 
czimü érdekfeszítő regénye lesz. 1189 

Uj előfizetőink ezenkívül Gaboriau Emilnek a .Méregkeverönö szerelme, czimü regényét, 
ugy szintén Grandlört Manoel «Lucie férje, czimü regényét, valamint Zaccone Péter <A7 ame­
rikai unokaöcs, czimü regényét — egyenkint 60—60 kr.-ért rendelhetik meg. 

Igen fontos a vidéki t. előfizetönökre az, hogy szerkesztőségünk díjtalanul ajánlkozik min­
dennemű oly tárgyak megküldésére, amik a divat, kézimunkák és háztartás körébe tartoznak 
s ismerteti a fővárosi e szakban foglalkozó legjelesebb es legjutányo«abb üzleteket is. 

R e n d k í v ü l i n j k e d v e z m é n y , az, melyben a „ B u d a p e s t i B a z á r " minden egyes elö-
fizetönője részesülhet! Lapunk divatrészét ugyanis egy igen h a s z n o s melléklettel bővítjük meg. 

Minden negyedévben adunk egy ivet monogrammokkal és himzés-mintákkal, és hogy a 
monogrammok haszonvehetök legyenek, s a j á t n e v é r e m i n d e n e l ö n z e t ő n ő n e k jogában 
álland monogrammot megrendelni, melyet mi mintaivre elkészíttetünk. Intézkedtünk arról is, 
hogy megszerezzük a Ho lbe in - f é l e színezett mintarajzokat, melyek az annyira kedvelt s a 
családi körökben meghonositett vászonmunkálatokhoz, szines kivar-ásokhoz és hirrzésekhez 
alkalmazandók, s igy lapunk 1884-ik évfolyama ez n j m e l l é k l e t t e l i s g a z d a g o d i k . 

A R ó z s a s z í n b o r i t é k o t továbbra is .Társalgó-csarnokul» engedjük át kedves olvasó-
nőinknek, az eddig is folytatott kérdésekre és válaszokra. 

E g y n e g y e d s z á z a d a lesz 1884..- év januárban, hogy lapunk a müveit magyar családok 
korében el van terjedve. Hátával tekintünk a múltra, bizalommal a jövőbe! A mi jutalmunk 
híven teljesített kötelességünk tudatában s a művelt, lelkes magyar hölgyek további pártolásá­
ban van. Ez a .Budapesti Bazár , jubileuma! 

Király János, 
a 'Budapttti Batár' tulajdonol uerltetitöje. 

„ B u d a p e s t i B a z á r " - r a az ingyenes 
r e g é n y m e l l é k l e t t e l együt t : 

. . . . . . — . . . 2 frt 5 0 kr. 

. — . . . . . . 5 « - • 
- . 10 . - • 

A .Méregkev rőnö szerelme, czimü regényért külön 60 kr. A .Lucie férje, czimü regényért 
kulon 60 kr. «Az amerikai unokaöcs, czimü regényért külön 60 kr. 

Az előfizetési pénzeket ily czim alatt kérjük beküldeni; 
Kírálír Jánna swrlrcsvtAnnl. 1> i . , H I _ M . _. AC tu 1 

Komócsy József, 
a •Budapeiti Bazár' fömunkatárta. 

Előfizetési föltételek: A 
Negyedévre: (januártól—márczius végéig) 
Félévre : (januártól—június végéig) 
Egész évre : (januártól—deczemher végéig) 

KARÁCSONY. 
Minden esztendő meghozza a maga kará­

csonyát. 
Mikor a föld fagyni kezd, a száraz ág le-

hellete zúzmarává virágzik ki s a folyón jég­
táblák úsznak, néptelen tutajok gyanánt: — 
pontosan, nem mint a szeszélyes húsvét, melyet 
a változó hold telese szabályoz s márczius utolsó 
és április két első harmadában, négyheti idő­
közben akármikor eshetik, a mint a kalendárium 
törvénye veti — a karácsony, egy héttel az újév 
előtt, pontosan beköszönt. 

Minden esztendő meghozza a maga kará­
csonyát ; de a világ még sem unja meg s az em­
beriség nem telik be vele. 

Hogy is ? hát a tavasz zsendülését meg­
unja-e valaki? s az ősz gyümölcseivel betelünk-e 
valaha? Pedig a karácsonyest téli fénye szebb a 
legderültebb tavaszi éjnél s a karácsonyfa gyü­
mölcseinek mosolya igézőbb az őszi gyümölcsök 
legpirosabbikánál. 

A karácsony az egész világ ünnepe, a csa­
ládok ünnepe, a gyermekek ünnepe, a szegé­
nyek, az árvák ünnepe : az emberiség legszebb 
örömnapja. 

A ki az egész éven át küzdött — ez egy 
nap megnyugszik lelkében; a ki az egész éven 
át szomorkodott, ez egy este felvidul s mosolyog 
könyein át; s a ki egész éven át nélkülözött, 
nyomorgott, koplalt és fázott: ez egy estén egy 
kis meleget talál s a jólétnek legalább csalálma 
meglátogatja öt egy pillanatra a karácsonyéj 
szenderében. * 

S miért oly kimagasló a karácsony az év 
valamennyi más ünnepei fölött! 

Ez éj hozta meg a világnak a négy ezer 
éven át várva várt szabadítást. Ég és föld ünne­
pelt a jelenségen. A betlehemi istáló jászolában 
egy kis gyermek feküdt; de a mezőn az angya­
lok sokasága hintett fényt a néma éjben s égi 
karének ébresztette föl a pásztorokat — s az 
égen uj csillag gyúlt ki, hogy odavezesse kelet 
bölcs királyait, a hol a világnak megigért Meg­
váltó hevert póláiban.Ezernyolczszáz nyolczvan-
három év telt el azóta, de az angyalok ma is ott 
lebegnek, a karének ma is zeng, a csillag ma is 
ragyog. . . . 

Az angyalok ma is ott lebegnek... a gyer­
mekek szeme látja őket, a hol a hitetlenség saz 
*letgond miatt mi nem látjuk is. A család köré­
ben áll a karácsonyfa, apró gyertyáival, ara-

>s dióival s iczi-piczi ajándékaival; ki gyuj-
M R B meg. ki aggatta teli ? — az angyal. S a 

A S Z E R E T E T N A P J A . — RADITZ OTTÓ TOLLRAJZA. 
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gyermeki sziveket nem csalja meg a jámbor hit. 
Őket igazán angyalok őrzik, angyalok veszik 
körül, angyalok vezetik kézen fogva. Oda ve­
zetik őket, a hol istennek anyja mutatja meg 
nekik kis társukat, a ki a világnak Megváltója 
lesz, s kit ők örömrepesve üdvözölnek minden 
áldott évben e napon, ezer nyolczszáz év előtt 
is é3 ma is, és mind a világ végeiglen. Oh édes 
őrző angyalok, ne hagyjátok el a mi gyerme­
keinket soha! 

S a karének ma is zeng. A nagy bazilikák­
ban s a kis falusi templomokban egyaránt, és 
bezengi az egész világot. «Dicsőség a magassá­
gos egekben Istennek, a földön békesség és az 
embereknek jó akarat!* Ez a karének buzdit 
az isten dicsőítésére, az emberiség békés össze­
tartozására s a jóltevő szeretetre. Hit — erkölcs 
— szeretet! az emberiség e nagy jelszavai van­
nak benne összefoglalva, azért nem avul el 
soha, azért zengik vissza örökre «az időnek 
nagy bérczei — a századok!* 

S a csillag ma is ragyog. Királyoknak, a 
kik a népek urai, bölcseknek, a kik a népek 
vezérei. A király sem nagy, csak a népek sze­
retete által 8 ezt csak szeretettel nyerheti meg; 
a bölcs sem bölcs, csak az erény által s ezt 
csuk a hit táplálja benne. A hatalmas kar a 
szeretet által hatalmas, a bölcs elme a sziv 
által fénylik. A jóság a világ legnagyobb ha­
talma. Halljátok ezt királyok és bölcsek! 

A karácsony mindenkihez szól — s láto­
gatása elől senki sem zárkózhatik el. Még a 
hitetlen sem, mert neki is megjő az óra, mikor 
fülébe csendül az a karének s szemébe süt az 
a csillag; hiába fordítja el, hiába zárja be — 
•nehéz az ösztön ellen rugódozni!» — Még a 
pogány sem ; mert a kereszténység egyre hó­
dit, egyre terjed. Pogányokból lettek a kereszt 
bajnokai, a Krisztus hadseregei; a népek 
nagy forrongása, mint a tenger, felhozta s 
elnyelte mélysége szörnyeit; felvetette gyön­
gyeit s elsimult utána. A pogányok a kereszt­
ség jelöltjei s mindenik népnek megjő a maga 
órája. 

Az lesz aztán a nagy, az igazi karácsony, 
mikor mind az ezer millió ember együtt zengi a 
karácsonyi angyalok énekét: 

• Dicsőség Istennek a magasságban s a 
földön békesség!* 

A KARÁCSONYI AJÁNDÉK. 
Pó a fejem, mert karácsony közeleg, 
S angyal-fiát vár ilyenkor a gyerek — 
Izenget is mind tőlem az angyalnak, 
Azt gondolják : az én szómra csak hallgat. 

Ha indulok : sok pipiském visszatart, 
Mig elmondják, hol a legszebb puska, kard, 
Képes könyvek, czifrakocsi, szép fa-ló, 
Hajasbábu, főző edény, vasaló. 

Félek, félek, fényes angyal, ez idén 
Nehezen jösz, alig kerülsz elibém. 
S nálam marad a sok vágyó üzenet, 
S majd csak azok töltik meg a zsebemet. 

S mégis, mégis, ennyi édes vágy, remény, 
Szomorú lesz, ha egy szálig füstbe mén ; 
Hagyd szegénykék, bár még egy kis darabig, 
Higyjék, várják a menny fényes angyalit. 

Ha nem kaphat külön-külön mindenik : 
Egy közösre valahogy csak kitelik ; 
Hányom, vetem, találgatom, jól van ez : 
Az ajándék egy kakukkos óra lesz. 

Minden ütés egy gyermeké lesz külön, 
Csak az övé, szépen, a mint sorba' jön ; 
Kezdve egyen, föl egész a kilenczig, 
A kilenczet kapja a legkisebbik. 

A mutató mikor majd a számra jut : 
Kiugrik a kicsi madár s szól «kakuk !» 
Képzelem már a vigságot, tapsolást, 
Mindenik kap, nem irigyli egy a mást. 

ígérj, igérj, édes kakuk-madaram, 
Mindeniknek sok, sok évet vidoran — 
S a kakuk-szót, mi túlesik ezeken, 
Neked szántam édes kincsem — éu velem. 

SZÁSZ BÉLA. 

KARÁCSONFA. 
Karácsonfa, karácsonfa, 
Jaj de ki vagy aranyozva ! 
Itt is arany, ott is arany : 
Szép semmiség, haszontalan. 

Mit ér a fa, ha nincs madár, 
Mely dalolni ágára száll '? 
Mit ér a szép karácsonfa, 
Gyermek-zsivaj ha nincs hozza ? 

Ugy elnézem : a £a körül 
Az apró nép miként örül! 
Csiripolnak szakadatlan, 
Azt gondolom, hogy tavasz van. 

Én is voltam ilyen gyerek, 
Engemet is szerettenek, 
De azért a szülő házban 
Karácsonfát sobse láttam. 

Szegény vala kis családunk : 
Tűzifa is szűk volt nálunk ; 
Egyik napról másik napig 
Kíméltük a mindennapit. 

Most az élet már ugy hozta : 
Csak telnék egy karácsonfa, 
Széppel, jóval jól megtermett. ; — 
— De most hol a régi gyermek ? ! 

JAKAB ÖDÖN. 

PETŐFI GYERMEKKORÁBÓL. 
Irta dr. S A S S I S T V Á N . 

(Vége.) 

Azon időben, midőn Petőfi Lőrinczre került, 
apja még jó módban lehetett, mert a helyi kö­
rülményekhez képest egyik legjobb helyre adta 
őt gondozás és ellátás végett, t. i. a község derék 
jegyzője, Hittig A.-hoz. E ház a község derekának 
nyugati oldalán van, mely ma már nem jegyzői 
lak ugyan, hanem mindenki által ismeretes, 8 
hiszem lesz idő s alkalom a dicsőült lakó és 
tanuló helyének megjelölésére, s annyival in­
kább, mert, mint mondám, itt vetette meg la-
tinságának s így klasszikái miveltségének alap­
ját, azon tanár alatt, ki később élte fogytáig a 
soproni felsőbb iskolában a latin irodalom ta­
nára volt; s itt, lakóházában lobbant gyermeki 
ártatlanságban szive legelőször szerelemre azon 
gyermek iránt, kit költő korában megénekelt. 

Hogy szeretett szülőinek gondozását s 
legfőkép imádott anyjának mindenre kiterjedő 
jóságos figyelmét már ekkor ide magával hozá, 
mutatta ruházatának rendessége s választékos­
sága a hétköznap, ünnep s évszakokhoz alkal­
mazva. Mintha ma is látnám kék szátengló, test­
hez álló öltönyét, mely vasárnaponként irigy­
lésre méltón simult karcsú derekára s oly szé­
pen kiemelé a vállnak s csipőnek arányosan 
terjedő méreteit, hogy emlékezetemben még 
tarka, lapos gombjai is kitörülhetlenné váltak. 
Ezen díszben sétált föl, fényesre csiszolt lábbe­
liben, a tisztára sepert házsor előtt, ünnepna­
pokon az iskolába, hol összegyülekezve sorjá­
ban mentünk tanárunk kísérete mellett isten 
házába. Azonban az anyai szívnek kifogyhatat­
lan jósága nála nemcsak ruházatának választé-
kosságában, hanem legfőkép az ízletes sü­
temények s illatos gyümölcsök kifogyhatatlan 
küldözgetésében is nyilvánult. 

Soha se feledhetem el azt az élvezetes pil-
lanatot, midőn mellényzsebéből kihúzván lán-
czon hordott kulcsát, felnyitá ládáját s végig 
legeltethetem szemeimet a gondosan rendezett 
ruháktól elkülönítve tartott szép, puha, fe­
hér kalácson s a fényes piros almákon. Mintegy 
özöne az illatnak áradott onnan szét, mig 
a dagadó karéj kalácsot s a kiszemelt almát 
együtt elköltöttük. Jó szive az igaz pajtássá" 
minden tulajdonával birt. Azonban csakis ily 
minden tekintetben gondos anyai sziv lehetett 
nemzője s fentartója azon változhatatlan szere­
tetnek, mely őt ellentétbe vele soha se állitá s 
minden megpróbáltatások közt is egyedüli vi­
gasztalóját, támaszát képezé. Melynél fogva 
viszont ő is érzelme lágyságát és fogékony ke­
délyét, melyet még leghevesebb felindulása közt 
is csak pillanatra vesztett el, egyedül olyan 
anyától örökölheté, kj őt közel és távolban igaz 
hűséggel környezé s kinek ölelő karjai közt a 
legsötétebb meghasonlás idején is biztos mene­
déket talált. 

Ebből magyarázható szerintem a gondos és 
jó anyák iránt felnőtt korában is véghetetlen 
tisztelete. Tudvalevő ugyanis, hogy a túlhalmozó 
előzékenység mindig terhére volt, mert csak 
formát s nem valót látott benne, és a hol csak 
lehetett, kitért előle vagy visszautasitá azt. A jó, 
egyszerű anyák előtt lefegyverzetten állt. Azok 
gyötörhették kínálásaikkal, tányérára rakhatták 
az ízes falatokat, megsimogathatták arczát, ma­
raszthatták szép szóval, — ő lehetőleg vagy 
engedett, vagy kedélyes mentegetődzéssel ellent­
mondott, de sértést akár viseletében, akár nyi­
latkozataiban irányukban el nem követett soha, 
s annyival kevésbbé, mennél egyszerűbb embe­
rekkel volt dolga. 

Ily gondos anyai szeretet mellett, meg­
elégedés és mondhatni jóléttől környezve, a 
későbbi szenvedések által fölkorbácsolt szenve­
délyek gyermekkorában épen nem háborgatták. 
Nyugodtan látott dolgához, az útbaigazítást szí­
vesen fogadá, társaival békében élt, kiket nem 
szeretett, lehetőleg kerülte, de összeütközésbe 
velük soha sem jött. Távol volt a makacsság 
vagy dacznak minden látszatától. Szabad órái­
ban társai közt mindig jó kedvűnek, vidornak s 
felette mozgékonynak mutatkozott. Mint jó dobó, 
szenvedélylyel űzte az utczai kóbor ebeket, falusi 
diákszokásként, s nem egyszer ledobta a fáról a 
verebet. Télen ügyes csuszkáiénak bizonyult. 

Jellemző reá nézve azon eset, mely vele e 
tekintetben történt. A község alsó végén, nyu-
gotraállt két hosszú kukoricza góré,melytk közt 
folydogált a hegyi vizeket levezető kis erecske. 
Minthogy akkor a korcsolyát még híréből is alig 
ismerők, hosszú jégpályát keresénk s azon csúsz­
tunk végig sokan, egy sorban, egymás után. 

Ilyen jégpálya keresésére indulánk, egyik 
szünidő alatt, a nevezett helyre, azonban az idő 
tavasz felé járván, a nyugati enyhe légáramlat 
megporhanyitá annak tetejét s a csergedező ér 
vékonyra nyalta alsó rétegét s igy más hűsebb 
helyet kellett keresnünk. A nagyobbak csak ugy 
engedek meg a hozzájuk csatlakozást, ha az eret 
átugorjuk. Szemmértékünk bizonyossá teve, hogy 
ez lehetetlen, vagy a ki teszi, legfölebb az ér kö­
zepéig juthat s a jég bizton leszakad alatta. 
Petőfi a felhívott szóra minden meggondolás 
nélkül kiáll a csoportból, hátrál, teljes erejével 
neki iramodik s mint kiváló ugró túl jutott ugyan 
az ér közepén, azonban mégis térden felül le­
szakadt. Önérzetesen közülünk egyedül ő jutott 
a túlpartra, mig mi kerülőn sompolygánk az ö 
bátor elhatározását magasztaló s minket lenéző 
sereghez. « 

Ez a gyermekkori esemény nem vall-e rá, 
hasonlóan azokhoz, melyek egész életén át na­
gyobb szabásban s más alakban jellemezték? 
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Nem monda ugyan, hanem már gyermekkorában 
tettleg bebizonyitá, hogy inkább betöri fejét, 
hogysem meghajtsa derekát! 

És mintha erős küzdelmeire már ekkor 
készült volna, egész estig legkisebb visszatet­
szés vagy panasz-nyilvánitás nélkül viselte 
átázott ruháit, sőt mitsem törődve a bekövet­
kezhető káros következményekkel, újra mohón 
kereste a sikamlós jeget. Különben a zajos 
összejövetelekben s utczai csoportosulásban 
nem lelte kedvét s inkább szerette otthon a ma­
gányos létet vagy egy két meghitt pajtása köré­
ben a szabadban eltöltött sétákat. Csendes, hall­
gatag létére a szószaporitó gyerekes vitákba 
nem bocsátkozott, nem incselkedett. Mindenben 
határozott akaratúnak, bátor, kész vállalkozó­
nak bizonyult. 

Otthonát kellemessé tévé házi urának Amá­
lia nevű, nála tán egy-két évvel idősebb, kedves, 
szép leánya, kinek barna, égő szemeit arányos 
vonásokban üdén pirosló arcza környezé. Ezzel 
játszadozva tölte legszívesebben szabadon ma­
radt idejét. Egy akaratuk, egyenlő kedvtelésük 
volt, egymást legszívesebben fölkeresték, egy­
másra legélénkebben figyeltek. Megosztották 
egymással örömüket s ha volt bántódásuk 
vagy panaszuk, azt is hiven, igazán, — szó­
val egymást testvérként szerették s a boldog 
gyermekkor ragyogó álmait együtt álmodák — 
nem irigyelve, nem háborgatva senkitől — tiszta 
ártatlanságukban. Hogy e boldog időre kedve­
sen emlékezett, mutatja ama szép költemény, 
melyet Borjádon nálam létekor irt, midőn szá­
mos év után újra találkoztak s méltán kérdez­
hető viszontagságos életére gondolva: 

Te vagy, valóban te vagy az 1 
Vagy e látmány csak képzelet, 
A melyben lelkem újra látja 
Szép arezod s boldog gyermekségemet ? — 

Hivatkozhatott is boldog gyermekségére, 
mert a boldogtalanságot már ekkor sokfélekép 
megizlelé s igy a visszaemlékezésnek fájó hangja 
annál igazabban jöhetett ajkára. Ezen kedves 
gyermek körében s egy-két meghitt pajtásával 
eltöltött idején kívül, a többit fentebb elmon­
dott kedvteléseire, a tanulásra s tavasz jöttével 
a madarászairaforditá. Azonban néma szó szo­
kott értelmében, mert nem madarakra vadá­
szott, hanem csak fészkeiket kutatta s leste, 
várta a fiókák fejlődését, mintha sajátjai lettek 
volna. Ez a szórakozás végtelenül kedves mu­
latságunk volt. Titokban ketten, legfölebb hár­
man indulánk a fészek-keresésre s időnként el-
ellátogatánk oda,hogy megfigyelhessük a kikelést, 
a piczikék pelyhesedését s végre szárnyra kelé­
süket. Mily öröme volt, ha végig lesheté fejlődé­
süket s mennyire bánta, ha feldultnak, kirabolt-
nak találtuk a fészket. 

Órákig elheverészett az árokpartok, gyepük 
mentén, a védő bokrok mellett, hogy kileshesse 
a himnek ide-oda reppenéséböl, hangjából s a 
nőstény véletlen kiszállásából a fészek hollétét, 
8 mily vigyázva, lábhegyen kereste azt fel, nehogy 
kárt okozzon. Megjelöltük a helyet, s világért 
se érintők, csak szünnapokon el-ellátogatánk 
csipegö kedveseinkhez. 

Te feledhetetlen szentlőrinczi kendervölgy! 
gyepes partu árokszegélyeddel, melynek üde 
víztől áztatott pázsitos fenekére óvatosan inni 
száll az éneklő kis madár — hányszor fogad­
tad őt csendes rejtekedbe, leselkedve a kende­
rike s a karcsú barázdabillegető fészekrakására, 
hallgatva a fennlebegő pacsirta áradozó dalát, 
s lehelve a völgyi áramlat illatát! Ti gyermek­
kornak ártatlan órái, mily háboritlanul, csend­
ben reppentetek ott el felettünk, oly csendben, 
hogy csak a dombnak benyúló árnyéka juttatá 
eszünkbe takarodónk idejét. Estenden hazaérve 
a kis ajtónál bucsnt vevénk egymástól, vagy 

még egy rövid játékot rögtönzénk annak a fürge 
kis barnának kedveért, ki ott himbálódzott a 
nyitott utczaajtó szárfáján — ki-kitekintve,hogy 
jő-e már a várva-várt — s tán aggódva is, hogy 
a közeledő nyáj csengője már behallatszik s 6 
még se, még se jő. 

Ily boldog nap, nap után, elhozta vizsgánk 
idejét, mit jó sikerrel bevégzénk s elváltunk egy 
időre, hogy újra találkozzunk és szóba hozzuk 
az elmúlt szép napokat. 

I S P É R Ó. 
— Elbeszélés. — 

Másikat? Örökkön örökké csak másikat? 
Tudok is én nektek mindig másikat meg má-

j sikat! 
Jól van no! Jutott eszembe még egy, ha­

nem azt megmondom, hogy ez lesz az utolsó. 
Nem is karácsonyi lesz pedig, hanem szilvesz­
teri. Egyébiránt nevezhetitek a hogy tetszik, 
mert karácsonyban kezdődött és újévben végző­
dött, de történhetett volna ápril elsején is. Egé­
szen április elsején. 

Már most ide hallgastatok! 
Hohó ! Elébb minden lélek vesse le a czi-

pőjét. Pali, Kálmán, Sárika, Vicza, Lonka. Már 
csak le kell vetni, különben semmi sem lesz a 
meséből. 

Ugy! Már most hadd látom, tiszta-e a 
j harisnyaféle ? No persze, Kálmánnak nincs ha-
i risnyája, mert leszakadt a jégen, s a harisnya a 

cselédszobában szárad a boglyán, a czipőt pe­
dig harisnya nélkül is felhúzhatja, a kinek van 
hozzá való ereje. Ember vagy fiam! Csak egy­
szer hűlsz meg, de akkor örökre. Sebaj! akár­
milyen a lábad, csak a kezed legyen tiszta. 

Megvan ? Meg. — Most már húzza fel a 
lábát minden lélek maga alá, a divánon, a szé­
ken. Még Sárika is, noha zsámolyon ül. Vicza, 
Lonka felülnek az ágyra. Ott is felszedjék pedig 
a lábacskáikat, mert nem felelek róluk, s ne 

! legyek oka, ha a mese végén láb nélkül szálla-
nak le. 

Most már ide hallgassatok. 
Volt egyszer egy diák ige, spero-n&k hív­

ták. Kálmán! mi a thémája sptro-nak? Talán 
csak tudod? Hogy ne tudnád! Csak ugy tudod 

í mint Sárika az espérer-ét a francziában. Es-
pércr, espérant, espéré. No hát — ezt Sárika 
Kedvéért mondom — a mi a francziában espé-
rer, az a latinban sperare. 

És hogy lesz már most a latin théma? 
Igen! Ugy van. Spero, speravi speratum 

sperare. 
Hogy ez kezdetnek nem valami rettentősé-

! ges ? Én nem tudom, mi akkor a rettentőséges, 
ha ez sem az. 

Hát hiszen csak lóggassa a lábát, a kinek 
| tetszik. Majd meglátom a vége felé: ki lesz a 

vitéz. 
Legalább a szegény Sújtó Pistát mindany-

] nyiszor kiverte a halálveriték, valahányszor a 
spero jutott eszébe. 

Kis diákok voltunk, — gondolhatjátok, 
mekkora lehet a legény, mikor még a spero-n 
rágódik. Kis diákok voltunk, mondom, mikor a 

j tisztelendő professzor ur egyszer Pistát megkér- j 
; dezte a spero felőli véleményéről. 

Pista — egy fejjel nagyobb mindnyájunk- ! 
nál — csendes, jámbor, lassú fölfogásu paraszt 
gyerek volt, vagy mint ma mondanánk, polgári 
származású. Nyelve még lassúbb volt mint ész­
járása. De értelmes és becsületes. 

Pista nagy tempóval neki fohászkodik: 
— «Ispééééró » 
— «Ne tempózz, hanem mondd gyorsan !» 

rivallt rá professzorunk. 
Pista ijedten neki szalad, s mint a karika­

csapás egy lélekzettel elmondja mind : 
— «Ispééééró, isprávi isprátum ispráre.» 
Látom, hogy Sárika ebben nem lát semmi 

mulatságost, de Kálmán jól tudja miért, hogy 
ettől fogva az öreget soha sem neveztük más­
kép, csau Ispéró-koma. 

Hogy még ez sem valami rémületes dolog? 

Én nem bánom, hát csak lógassa a lábát, a ki 
nem hallgat az atyai bölcs intő szózatra. 

Jó nagyocska gyerekek lettünk aztán, mi­
kor az történt, a mit mesélni akarok. Már ak­
kor Cicero járta. Mi pedig bent laktunk az 
iskolai konviktusban. 

Még akkor nem volt sem gőzhajó, sem 
tüzes szekér, a min a mai urliak minden szire-
szóra hazaszaladgálnak mutogatni a sok mi­
haszna érdemjegyet. 

Krisztkindli! Arról meg épen nem szólt a 
katekhizmusunk, hogy a krisztkindlinek valami 
szerepe volna az iskolai rendtartásban. A fenyő­
gallyakat is csak arról a pipaszárról ismertük, 
a melylyel írásbeli dolgozataink kiválóbb jelen­
ségeit aposztrofálta a mi tisztelendő professzor 
urunk kenetes keze. 

A mi krisztkindlink annyiból állt, hogy 
mig a közelebb lakókat szüleik hazavitték ka-
rácsonyozni: minket ötünket, három különböző 
szobából egy hajlékba csaptak össze az öreg 
Ispéró koma felügyelete alá. Legalább nem 
félünk a rideg magánosságban; nem is fázunk, 
mert öten lakva együtt, tartunk egymásnak egy 
kis meleget. 

Mikor a czeleczuláinkat összehordottuk, az 
öreg Ispéró koma egy intő beszédet tartott. 

— *Fiuk! tudjátok, hogy karácsony követ­
kezik. Békesség ünnepe e földön ós az embe­
rekben jóakarat. Annálfogva ezen vakáczió alatt 
tiltva lesz minden szó- avagy cselekedetben' 
patvarkodás, nem különben minden huzalkodás 
avagy viaskodás. Azért, ha van köztetek valaki­
nek valami függőben levő pöre a másikkal, az 
tartozik azt elintézni annyi idő alatt, mig én 
százig olvasok.* 

Hogy én Jérivel, — a ki egy nagyfejű, % 
gonosz és tohonya valóság volt, — hogy ón 
Jérivel szemben a két hónap alatt fölseaporo-
dott rovást száz másodperez alatt lefaragjam? 
Ezt nem engedi a nemzeti becsület. Inkább 
prolongálom húsvétra, vagy örökre megam-
nesztiázom. 

Ugyanilyen tekintetekből a «kis nemes* is 
kijelentette, hogy neki nincs semmi keresete a 
«nagy nemesen*. Ez a két nemes gyerek örök 
villongásban ólt egymással. Egyik a Kubinszky-, 
másik a Pecsovics-párt főkortesének volt a fia. 
Most törvényszéki bíró mindakettő,valahol Anti-
szémitániában, és egyik sem tud semmit Ku-
binszkyról. 

— «Akkor tehát szabad B bejövetel, — 
monda az öreg. — Két hétig zárva lesz a Jánus 
temploma, s a ki zörgetni meri, rövid utón ki 
fog rajta vettetni.» 

Soha szel idebbdeszpotizmust, mint az öregé 
volt. Csak egy pár §§-t idézek az ő törvény­
könyvéből : 

§. «A ki szemetel, söpör-» 
De azért ő maga söpörte ki a szobát min­

dennap kétszer, pedig soha sem szemetelt. 
§. «A ki idejében föl nem veti ágyát, kop­

lalni fog.* 
E szerint Jérinek az élete örök koplalás 

lett volna, s hogy ez be ne következzék, Ispéró 
minden reggel fölvetette a Jéri vaczkát. 

§§. stb. stb. 
A törvények szankcziója az ő csontos öklé­

ben állott. Csak egy kicsit kellett a hüvelyk-
J ujját a vállunkba mélyeszteni, azonnal rend 

lön egész Varsóban. 
Karácsony estéjén karikába állított ben­

nünket, s megtanított egy igen szép énekre, 
melyet, állítása szerint, magok a keresztes vité­
zek hoztak egyenesen a szent földről, mint az 
angyalok hagyományát. Meglehet bizony, hogy 
az angyaloké volt: de hát az angyalok nyaka 
vékonyabb mint az enyém. Én nem találtam 
benne semmi szépet, pedig volt benne Bálám 
próféta, meg minden. De azért csak megtanul­
tam az öreg kedvéért és fújtam. 

Végre lefekvést parancsolt. Megigérte, hogy 
pont 11 órakor föl fogunk kelni; akkor elme­
gyünk éjféli misére, melynél tündéribb népsé­
get halandó nem lát soha. 

De bizony elszunditott az öreg, 8 az éjféli 
mise vége felé járhatott, mikor fölébresztett ben­
nünket. Sietve fölöltözködtünk. 

«No, rendben van minden ? Mehetünk ?» 
— kérdé. 

— • Rendben!» — feleltük egyszerre mind 
a négyen. 

— «Jól van, megyünk. De Jéri itt marad, 
mert hazudott. Pfuj Gomba Jéri! nem szégyelsz 
karácsony éjszakáján hazudni".'» 
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A nagy tohonya esküdözni kezdett, hogy ő 
adventben sem hazndott soha, nemhogy kará-
osony éjszakáján. Szemeit homlokába mélyesz­
tette, mintha arra nézve keresne világosságot, 
hogy mi különbség van abban, ha az ember ka­
rácsony éjszakáján hazudik, vagy pedig más 
közönséges napon, melyet a jó isten egyaránt 
felhoz mind a jókra, mind a Jériekre. 

— «Jéri! — válaszolt az öreg, — te nem­
csak hazudtál, hanem hamisan esküdtél is. Ezért 
mihelyt visszatérünk, számkivetésbe mégy.» 

Jéri ujabb esküdözésre emelte mind a tiz 
ujját. 

— «Hazudtál Jéri! — szólt az öreg szigo­
rúan. — Azt mondtad, rendben van minden, pe­
dig ez nem igaz. Nem mosdottál." 

Ha csak ennyi! Jéri kész volt ilyen áldo­
zatra is, csak magára ne hagyják ebben a fene­
ketlen sötétben. 

Fogta a vizes ezilindert, szájába kapott egy 
korty vizet, azt menten kiköpte a két tenyerébe 

— «Most már szent a béke!» — monda az 
öreg, és szárnyai alá véve kivezetett bennünket 
az utczára. 

— «Megállj vén Ispéró, ezt megkeserülöd!» 
dünnyögte menetközben a tohonya. Mindnyá­
jan nevettük. 

Az utcza csendes volt, az éjféli miséről rég 
hazatakarodott mindenki, csak egyes elkésett 
lelkek csikorgó lépte hallatszott a fagyon. 

— "Elkéstünk! — szólt az öreg, — ezt is 
Jérinek köszönhetjük. Menjünk vissza, legalább 
alhatunk egy verset.» 

Visszatérőben a kapu alatt egy kis fehér 
tömeg furakodott lábainkhoz. Egy kis bodri 
kutyakölyök, farkcsóválva, törleszkedve, mint a 
ki szállást kér. 

Igen, Sárika! jól mondod: «Un petit 
chien.D És «nous avions pitié de la pauvre 
béte.» Mint a hogy a te könyvedben meg van 
irva. 

De kicsibe múlt, hogy végét nem szakasz-

a mint a kis nemes és a nagy nemes egyik vagy 
másik fülét kapkodják. 

Még az öreg Ispórót is elragadta az ügyes 
önvédelmi harcz, s ő is megpróbálkozott vele. 
Vesztére. Mert az eb megkapta a kezefejét, hogy 
vér serkent a foga helyén. 

Ispéró ott hagyta az ebet, nem sokat gon­
dolva a sebbel. Mi még tovább etettük, azután 
az ablakmélyedésben jó kis meleg vaczkot ké­
szítettünk neki. Jéri nagy emberszeretettel aján­
lotta fel e czélra a tulajdon bagósipkáját. Épen 
belefért, és el is helyezkedett benne. 

Azután ágyba bujt minden legény. 

Reggelre ébredve, senkinek sem jutott 
eszébe a kis vendég. Egyik fázott, másik öltöz­
ködött, harmadik mosdott. Jérinek a nagy bal­
gatag feje lelógott az ágyról, ő igy találta ké­
nyelmesebbnek a hajnali álmot. 

Mire a Kánisz eszünkbe jutott, már akkor 

Az árvák össze-összebujtak 
Teréz köré 

Teréz kitárta 
Lakó szobája ablakát. 

M E S E A V A R R Ó G É P R Ő L . — BADITZ OTTÓ RAJZAI KISS JÓZSEF KÖLTEMÉNYÉHEZ. 

és elmázolta a két orczáján. Még prüszkölt is 
hozzá, mint egy nílusi barom. 

Azután tőle telhető gyorsasággal levetette 
a kabátját és megtörülközött az inge ujjába. 

— «Hát már most minden rendben van, 
Jéri?. 

— »Rendben» — felelt fojtott dühvel az 
újjászületett. 

— «Ismét hazudtál az erkölcsi regula ér­
telmében. Megmosd a szád, szemed, füled » 

— «A szememet már megmostam, lát­
hattátok. > 

— «Igen, de a szád...» 
— "Hiszen először is a számba vettem a 

vizet...» 
— «Elfogadj uk. De a füled, Jérike, a füled.» 
Mit volt mit tenni. Jérike újra alávetette 

magát a hidegviz-próbának. Kabátja sarkát 
(tudta, hogy kiverte a zsir s nem fogja a vizet) 
belemártotta a vizbe, és azzal szépen megdör­
zsölte fejének ezt a legjelentékenyebb, de leg-
használatlanabb kinövését. 

totta a karácsonyi szent békességnek. A kis ne­
mes is, a nagy nemes is, az ostoba Jéri is, mind­
hárman maguknak követelték a talált jószágot, 
a névadási joggal együtt. Mármár kitört a há­
ború a kérdés felett, vájjon Hattyú, Gyöngyös 
vagy Többsincs legyen-e a neve, mikor Ispéró 
bölcsessége javamra döntötte el a kérdést. Ne­
kem ítélte, mivel én nem patvarkodtam miatta. 
Lássátok, a szelídség hogy megnyeri koszorúját. 
Oh be szelid fiu is voltam én. A szelídség jutalma 
el nem marad. Imé most is nyomon követi. Én 
vehetem karjaimra a kis csavargót, én adhatom 
neki a Kánisz nevet, én tehetem a szoba köze­
pére. En nevelhetek belőle kopót, én fogatok 
vele a legközelebbi nyáron nyulakat. Mielőtt 
pedig ennek ideje elérkeznék, én indítványozha­
tom a kenyérdarabok tördelését. 

A többinek alig jut egyéb a dicsőségből, 
mint a bámulás és ingerkedés. 

A kis csavargó ki lehetett éhezve. Nem 
várta a hosszas kinálgatást, hozzálátott a fala­
tozáshoz. Közben morog és jobbra-balra kaffog, 

nem volt sehol. A bagósipka üres volt. Való­
színűleg az első ajtónyiláskor osont ki. 

Rá sem gondoltunk volna többé, ha sze­
gény Ispéró koma nem lett volna a földi gond­
viselőnk.^ De ő osztotta ki kenyerünket, elede­
lünket. Éhen is meghaltunk volna nála nélkül, 
vagy felfaltuk volna egymást. A kis nemes a 
nagy nemest, Jéri pedig engemet. 

S mivel Ispéró volt a kenyérosztó, min­
den kenyérosztáskor eszünkbe jutott az eb, mert 
mindig láttuk Ispéró kezén az ebfogak nyomát 
Csekély kis varacska volt, alig egy csepp vér-
serkedés következése. Ki gondolt volna arról 
rosszat ? 

Ki ám? 
A legostobább közöttünk, a félkegyelmű 

Jéri. Azóta is tapasztaltam, hogy az istenek a 
legkifejlettebb tökfejekbe szokták töltögetni a 
koholás és rágalmazás csuda-adományait. 

Másnap délután, ozsonnatájon, különfogott, 
mig én déli maradékkenyeremet eszegettem. 

— «Te nagyfejű! (bagoly mondta voreb-
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nek) Te nagyfejű ! te engem ellenségednek tar­
tasz. A leczkén soha sem súgsz, holott meg 
tehetned, mert hátam megett ülsz. Pedig látod, 
nekünk a legjobb barátságban kellene élnünk. 
Most is téged választalak igaz barátomnak. 
Mondok egy nagy titkot, de el ne árulj. Adj egy 
kis kenyeret.* 

A titok Jurta az oldalamat. Kenyeremet 
ketté törtem, s az egyik darabot Jérinek adtam. 

— «Köszönöm. Majd megadom kalácsból. 
Hát — de el ne árulj — tudod-e, hogy az a 
kutya tegnap este veszett volt?» 

Ne beszélj Jéri! 
Jéri megesküdött, a hogy szokott. 0 látott 

már otthon is veszett kutyát, hát tudja milyen. 
Ugy-e elébe tettük a tányér vizet, de nem 

ivott? Ugy-e borzas volt a szőre, ugy-e véresek 
voltak a szemei, ugy-e a farka be volt csapva ? 
Ugy-e,reggelre kelve eltűnt, elbujdosott? 

Én ugyan nem vizsgáltam se szemét, se 
farkát; de az első és utolsó argumentum meg­
ingatott. Bizonyos, hogy a viz nem kellett neki, 
az is bizonyos, hogy reggelre eltűnt. 

Gondolkodóba estem. 
— «No látod, — folytatta Jéri, — az a 

kutya megmarta az öreg Ispérót; már most 
Ispérónak vége van, mert a veszettség gyógyít­
hatatlan. Láthattad a kezén a marást. — De ezt 
el ne áruld neki, mert előre összemar ben­
nünket. Se a két nemesnek, mert tudod, hogy 
nem állja a szó. Adj még egy kis kenyeret.» 

— «KÖ8zönöm, Jéri! látom, hogy igaz ba­
rátom vagy, •— mondám, — meghatott érzésekkel 
nyújtván neki utolsó falatomat. Mens manet et ; 
virtus, cetera mortis erunt.» Tevém hozzá fon­
tos képpel. 

— «Quam dulcis est libertás, breviter pro-
loquar» — válaszolt Jéri, megrázva nyújtott 
jobbomat. 

E két klasszikus idézetben örök barátságot 
igért egymásnak két ifjú lélek, kik az ünnepélyes 
eskü hatása alatt ugy álltak ott — a térdig érő 
hóban — mint két dárdás vitéz a római ér- ! 
meken. 

Este, a kenyérosztás alkalmával, figyelme­
sen szemügyre vettem Ispéró jobb kezét, s szín­
ről- szinre láttam a keze fején a két száraz 
vérfoltocskát. 

Irtózva vettem át kenyeremet kezéből. 
Vájjon a puszta érintés által nem ragad-e el a 
borzasztó nyavalya? Jól megjegyeztem, hol érin­
tették ujjai kenyeremet, s azt a részt észrevét­
lenül levágtam. Figyeltem Jérire s láttam, hogy 
ő is ugyanezt teszi. 

Másnap nyakamba vettem a várost. Föltet­
tem magamban, hogy minden házat kikémlelek, 
ha nyomára akadhatnék a gyanús állatnak. 
Semmi nyom. 

Következő nap János napja volt. Nem vol­
tam névnap-kergetö, sőt atyám határozottan 
megparancsolta, hogy soha senkit nevenapján 
meg ne köszöntsek, — még őtet sem. 

De most hajtott valami. Nem bánom, akár­
mit mondanak rá otthon. Megköszöntöttem a 
város minden Jánosát, azzal a híres köszön­
tővel: 

— Azért jöttem a fagyon . . . 
Megrakták zsebeimet kalácscsal, néhol le 

is húztak a kutyák, de nem volt közöttük az 
átkozott csavargó. 

Aprószentek napján zsebembe dugtam 
nyolcz ágra font sibáromat (a mit ti mustárnak 
hivtok) s újra elindultam, nem verekedni, ha­
nem azért, mert tudtam, hogy az egész város 
legénye, lánya mind az utczán csatangol, követ­
kezéskép a kutyák sincsenek nyugton. Mind 
hiába! 

Következő délben már a kis nemes fogott 
külön. 

— «Te! vigyázz ám! tudod-e, hogy a kis 
fehér eb, mely Ispérót megmarta, rossz kutya 
volt?» 

— «Ki mondta ezt az ostobaságot?* — 
kiérdém kelletlenül. 

— «No csak te azt ne keresd, hanem vi­
gyázz magadra. Én láttam, hogy tegnap este 
fölvette a vizes üveget s megint letette a nél­
kül, hogy ivott volna. Ma reggel felöltözött a 
nélkül, hogy tükörbe nézett volna. Nem láttad, 
mint "húzza össze szemeit, valahányszor az ab­
lak felé tekint ? Fél a fénytől, világosságtól. Ez 
mind rossz jel.* 

Szegény Ispéró! Ugy szerettem volna meg­
siratni, ha mertem volna. De mi haszna az én 
sírásomnak ? Attól ő meg nem gyógyul. 

Ha mégis kaphatnánk valahol Gentiana 
cruciatat! Akkoriban nagy hire járt, hogy egy 
horvátországi tanitó föltalálta ennek a szörnyű 
nyavalyának az orvosságát a Gentianában. En, 
a ki kapkodtam valamit a botanikához és a 
Gentiana nem egy faját ismertem, azon törtem 
a fejem, nem lehetne-e ebben egyik fajjal a 
másikat pótolni. Mekkora dicsőség lenne az, 
ha az öreg Ispérót én gyógyítanám ki! De volna 
bár tele Gentianával az egész határ, ki találna 
most arra ebben a nagy hóban ? 

— «Sőt, — folytatta a kis nemes, — Jéri 
azt mondja, hogy a nagy nemes kezén is látott 
karczolást, s ő emlékszik is rá, mikor ez tör­
tént, ugyanazon késsel, melylyel Ispéró a ke­
nyeret szelte.* 

E közben odaérkezett a nagy nemes is 
Jérivel. 

— * No nézzétek, — monda Jéri diadalmas­
kodó kajánsággal, — nézzétek a nagy nemes 
jobb kezét. Hát láttátok ti rajta ezt a karczolást 
ma egy hete ? Hiszen látja, a ki nem vak, hogy 
ez nem lehet több két naposnál!* Azután ellökte 
magától.* Állj távolabb, hozzám ne nyúlj, mert 
érintésed is halálos.* 

A nagy nemes fásultan nézett a nyilvánsá-
' gos karczolásra, mely mintegy árpaszem-nagy­

ságban vörösödött kezén. Azután elkezdett bú­
csúzni. 

— «Fiuk! ha veszitek rajtam észre, hogy 
1 irtózom a víztől, akkor többet ne jöjjetek hoz­

zám közel, mert én már akkor nem leszek ma­
gamnál, hanem hivassátok el az Orbán ácsot 

; meg a Perdó czigányt; hogy kötözzenek meg. 
; El ne oldozzatok, akárhogy rimánkodom. Közel 
! se jöjjetek, mert akkor köpködök és a nyálam 

is ragadós. De azért ne hagyjatok ám árokba 
| temettetni, mert én nem vagyok oka. Imádkoz­

zatok értem. Kutyához soha se nyúljatok, lássá­
tok, még a legszelídebb is megöli az embert. 
Töltsetek egy kis vizet a kalamárisomba. Ne 
féljetek, nézzétek, mind kiittam. A ládám kul­
csát se vedd kezedhez kis Bagó (engem csúfol­
tak igy); az agyi ruhámat igazán odaadassátok 
édes anyámnak, szegénynek. Egy törülközőm 
és egy lepedőm a mosónénál van, számon ve­
gyétek. A sipkámat a kis testvéremnek hagyom, 
de elébb kifüstöljétek eczettel.» 

Ugy ríttunk, mint a patak. Egész nap buj­
dostunk. Széjjelmentünk meg összebujtunk ta­
nakodni. 

Olyan gyámoltalanok voltunk, s Jéri volt 
köztünk a legijedtebb. Mostani eszemmel ezer 
módját tudnám a szabadulásnak: Legelőször is 
haza szaladnék, majd megoltalmazna engem 
az én édes anyám. Vagy mennék a szomszédba 
segítséget kérni. Vagy bejelenteném a profesz-
szor urnák, ki a szegény Ispérót idejében meg­
kötöztetné. — De mindez akkor lehetetlennek 
látszott. Hogy én abból a szobából, a hová ren­
delve voltam, másutt keressek éjjeli szállást? 
Hiszen mindjárt kicsapnának, és akkor hogyan 
kerülnék én az én atyám kemény tekintete elé ? 
Vagy hogy én árulkodjam a szegény Ispéróra, 
hogy meg van dühödve ? Micsoda istentelenség 
lenne már ez ? Ezt még Jéri sem tenné ! Való­
ban, senkinek sem jutott eszébe sem a menek­
vés, sem az árulkodás. 

Belefásultunk fátumunkba. Kis halálra 
ítélt rabok, a kik holnap-holnaputánra össze 
lesznek marczangolva. Ünnep után az első 
leczkeórára el kellett készülni három fejezetre 
Sextus Boscius Amerinusból: de minek, mikor 
ugy is rajtunk szárad. 

(Vége követk.) 

8 Teréz, az egyedüli serdült testvér közülök, nem 
nézheti megindulás nélkül küzködésüket s elhatá­
rozza, hogy elmegy a háztól, ki a nagyvilágba, szen­
vedni, dolgozni — értük. 

Itt gúnynyal tekintenek tiszta szemébe, ott 
durva szóval illetik, vagy szánó" pillantással bántják 
büszkeségét. Egy tanitó családjánál a negyedik eme­
leten húzza meg magát, addig, mig munkát kaphat. 

És napról-napra, hétről-hétre, 
Búsabban egyre, elcsüggedve 
Tért rideg kis lakába estve, 
Mögötte árnyék, vad sötétség, 
Előtte nyomor, lelkén kétség. 

Végre mégis megkönyörül a sors elhagyatottságán. 
Munkát talál a váczi utcza egyik divatüzletében, s a 
kis varrógép ég serény ujjai alatt. Társnői alig ve­
szik észre, s mert rútnak hiszik, eltűrik, hogy jó 
legyen. De a bér szerény, alig elég a mindennapira, 
hogy gondoskodjék még kicsiny testvéreiről is ? 
Ilyenkor lelkét elfogja a kétség s homlokára árny 
borul. 

MESE A VARRÓGÉPRŐL. 
— Kiss József költői elbeszélése. — 

Teréz egyszerű varrólány, ki öt neveletlen test­
vérével maradt árván az éiea anya halála után. 
Mostoha jön a házhoz, «szép, nyalka asszony* s 
csakhamar megindul a hajsza a gyermekek után. El­
tiltva lesznek a megszokott játszóhelyek, idegen kéz 
turkál a szekrényben s az árvák kétszeresen fájón 
erezik az anyátlanság sanyarú állapotát. 

Estenden, folyosón, az árnyba', 
Vagy a sötét cselédszobába, 
Hová lassankint kiszorultak, 
Az árvák össze-össze bújtak 
Teréz köré, ki átkarolva, 
Ki térdeire kuporogva . . . . 

Elmúl egy év. Susanne-nak, a vén mamsell-kis-
asszonynak, egy reggel migrainje támad s nem pró­
báltathatja föl a bankárnő jelmezét. Mi természete­
sebb, mint hogy Terézt rántják elő szükségből ? Kö­
vetségbe küldik «agrácziákhoza tiszta, szűz erényt.» 
A bankárnő valami eredetit fedez föl a ruhán.Felölti, 
megnézi tükörben, tetszik, elhatározza, hogy elmegy 
benne a bálba. 

A jelmez feltűnt s vele együtt Teréz szerencse­
csillaga is. Divatba jött ; megrendelést megrendelés 
után kapott, nem telt bele egy hét s nevének keleté 
lett. Jövedelmei gyarapodtak, lassanként egyet-mást 
beszerzett, szobáját berendezte, magának gépet vett, 
aztán leült, levelet irt apj nak, s telküldeté vele az 
első testvért. Majd egy évre rá a másodikat, aztán a 
harmadikat s utoljára mind összekerültek, a csön­
des, nyugalmas kis szobába. 

Semmi sem zavarja a kölcsönös szeretet boldog­
ságát, mely őket összefűzi. Csak egy érzéstől óhajt 
Teréz szabadulni, s ez az, hogy mig az eget ostro­
molta, a földet elvesztettt, hogy ifjúsága, mely las­
sanként tovatün, nem hagy lelkében egy sugarat se 
hátra. Tükrébe néz és borongva látja, hogy mahol­
nap vén leány lesz. Pedig szeme láng, ajka még édes, 
homloks. sima, szép. Ki mondja, hogy nincs joga 
még epedni ? Ily tikkasztó, lázas küzdelem közt, me­
lyet a magány ábrándja ápol, fogamzik meg lelkében 
egy első, késő szerelem 

Melyben a déli nyár hevével 
Tavasz bubája egyesül, 
S mely meleget tart egy életre, 
Még akkor is, ha czélt tévesztve 
Emlék maradna egyedül. 

A házban, melyben ő, egy ifjú orvosnövendék is lakik; 
szép, férfias, komoly, törekvő, kinek szobájában reg­
gel legkorábban kigyúl a lámpa s éjjel legkésőbben 
alszik ki. Ugyanaz a szoba uz, melyben egykor ő la­
kott, nyomorral küzdve, szegényen. Teréz mellett a 
gyermekek már mind megtollasodtak, a legszebbik, 
a göndör aranyfürtü Margit, szintén nagy leány­
korba lesz menendő. 
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Egy napon Margit lelkendezve 
Mint fürge vad becsörtetett. 
(Tizennégy éves lehetett.) 
Rügyedző sejtés kora az. 
A kis lány el-elrévedez 
És nem gondol már bábura, 
Lelkén egy uj eszmény dereng, 
Tündértávolban libeg-leng 
Előtte a hosszú ruha. 

«Képzeld Teréz, milyen fura ! 
Kalandom volt, egy baleset: 
A lépcső alján elbukám, 
De egyéb baj nem is esett. 
Egy nyalka, csinos idegen, 
Bajuszkája csipetnyi csak, 
Mint a mesebeli lovag 
Váratlanul mellém terem, 
Nyalábra fog, fölemel, és 
(Itt eltört hirtelen a mécs 
És Margit elpityerdült szépen) 
Ó képzeld, képzeld én Terézem, 
A vakmerő ! ö a goromba ! 
«Hopp! katonadolog!" azt mondja, 
«Ne sírjon kicsikém!' s iiiei/csókol. 
Hallottál ilyet valaha ? 
Hát gyermek vagyok én Teréz ?» 

Felejtve volt már az egész 
Kalandszerü história, 
Csak egy makranczos, gyönyörű 
Fejben motoszkált untalan. 

«Teréz, Teréz!» settenkedik 
Meghitt órán, bizalmasan 
(Mint a kinek nagy titka van) 
Nénje körül a kis csevegő, 
«Utána jártam és kitudtam, 
Hogy a megmentőm kicsoda ?» 

»Me'/mentődh . . . . «Nos, ki felfoga, 
A mikor minap megbotlottam, 
Nem tudod ? Ah persze, persze ! . . . 
Hát orvosnövendék.... lakik 
Velünk egy házban: negyedik 
Emelet, ötödik szám . . . szembe'... 
Ugyanott, hol küzdve, szegényen, 
Te laktál egykor, jó Terézem !» 

És Teréz arcza lett e szóra 
Miként a vérbe mártott rózsa. 
De nyomban rá hónál fehérebb, 
Mint tolvaj, a kit tetten érnek. 

Egy reggel az újságok szörnyű hirt hoznak. A kór­
házban egy jeles növendék bonczolás közben meg­
vágta a kezét s most élet-halál közt lebeg. Teréz 
megdöbben, bevárja, mig leszáll az est, akkor az 
ablakhoz lép s felnéz az emeletre, hol Jenő lakott. 
Az ablak sötét maradt. 0 volt, a kiről a hir szólt. 
Egy perczat sem akar veszíteni, rohan a kórházba, 
hol megtudja, hogy Jenő él s nyugodtabban tér 
haza. 

Tavaszra járt. Teréz kitárta 
Lakószobája ablakát, 
Hogy bebocsássa azt a várva-
Várt első, lanyha na psugá r. 
Oly fényes, tiszta minden zeg-zug 
A munka szentélyében itt, 
Hol ápoló kéz fényben irja 
Pallóra, falra nyomait. 

A szűzi ágyon habos selymek, 
Barége, batiszt össze-vissza 
S Teréz, midőn az ablak mellett 
A beáramló léget issza, 
Andalg. .. kalandoz szerteszét... 
Nem tart soká . . . . Asztalho' lép, 
Hol drága csecse-becse készül, 
Midőn az ajtó halk ütéstül 
Koppan 

Belép Jenő. Előadja helyzetét, mintegy élőbeszédül 
annak, a mit mondani készül. Teréz sápad, pirul, 
remegve várja a szót s lesüti szemeit. A név azon­
ban, melyet Jenő kiejt — a Margité. Bent a varró­
gép zakatoló zöreje elcsendesül. Teréz halálsáppadttá 
válik, de a másik perczben már ura lesz magának, 
föltárja a benyílót 3 Margitot kivezetve, kezeit ke­
zeibe teszi. 

Zokogva vonja őt keblére 
S mig öleli, csókkal borítja, 
Fülébe suttog untalan 
Egy szót, a melyben vívódása 
És szerelme és lemondása, 
Ah minden, minden benne van. 
Egy szót — csak ennyit tud rebegni: 
«Szeresd, szeresd ! Ugy-e te nagyon 
Fogod őt szeretni ? 

JOLÁN. KITERJESZTETT KEZEKKEL FOGTA FÖL A RÁOMLÓ HAVAT. 

J O L Á N . 
ANGOL KKGENY. 

I r t a B L A C K W I L L I A H . 

HUSZONHARMADIK FEJEZET. 

A minek be kellett következni! 
Az indulás másnap délre volt határozva. 

De akkor éjjel az idő egészen télre vált s nagy 
hó esett. Keggelre a szél feltámadt s erősen 
hordta a havat. Jolán anyját e látomány szo­
katlanul felizgatta. Szeretett volna kimenni, a 
szélbe, viharba, kezén fogni föl a hó szállongó 
pelyheit, élvezni a tél erős fuvalmát, mintha az 
kifújhatná belőle idegei még meglevő túlfeszült­
ségét s a bennök fészkelő gyöngeséget. Jolán 
alig bírt vele, s átlátta, hogy nagy vakmerőség 
volna ily időben útra kelni. Lecsöndesitette 
anyját nagy nehezen, s kalapját és köpenyét 
véve elsietett, hogy a délre megrendelt kocsit 
visszamondja. 

Mikor az utczára ért, érezte, hogy sokkal 
hidegebb van, mint maga is hitte volna. Lábai 
majd lefagytak a friss hóban s gyönge arczát pi­
rosra fújta ki a csípős hideg szél. Sietve ment ; 
elvégezte dolgát a kocsit kölcsönző vállalkozó­
nál és sietve visszaindult. A hó ismét elkezdett 
esni s bár ezzel az idő egy kissé megenyhült, 
mégis az erős széllel, mely a havat szemébe 
hordta, alig birt megküzdeni. 

A mint a házhoz közeledett, a melyben lak­
tak, valakit pillantott meg az erkélyen, de, a 
hófuvat ködöt vonván elébe, nem tudta megkü­
lönböztetni ki lehet az. Mindazáltal, rossz sejte­
lemtől nyugtalanítva, siettette lépteit. Már csak­
nem az erkély alatt volt, mikor ijedelemmel is­
merte fel a kinn álló alakban — anyját, a ki 
fedetlen fővel s meztelen nyakkal állt az erké­
lyen s kiterjesztett kezeivel fogta föl a ráomló 
lágy havat. 

Szegény asszony semmi rosszat nem gondolt 
s még mosolyogva intett leányának, a ki rémül­
ten, elképedve állott meg, mintha lábai a fagyos 
földbe gyökereznének. De gyorsan kiragadta 
magát ijedségéből, szaladva futott a kapuig, fel 
a lépcsőn, be a szobába, ki az erkélyre s át­
ölelve anyját, kétségbeesetten kiáltott. 

— Anyám, az istenért, mit cselekedtél ?! 
— De oly jó, oly szép ez a friss hó! Nézd, 

mint hullanak kezeimre a pelyhek, mint olvad­
nak el testem melegétől! 

— De igy, fedetlen fővel, meztelen nyak­
kal ! Jer azonnal vissza a szobába! 

— Csakugyan, nagyon hideg van odakinn, 
— monda az asszony, — mikor ismét a szobá­
ban voltak, önkénytelen összeborzadva a hideg­
től, mely egész testét átjárta. 

— Hogy lehettél oly meggondolatlan, 
anyám ? — kérdé Jolán szemrehányólag. 

— Nem gondoltam, hogy oly hideg van. 
De csak egy perezig voltam kinn. Hadd ülök a 
kandallóhoz, mig ismét fölmelegszem. 

— Valami meleget kell innod; theát készít­
sek vagy forró grogot, anyám ? 

— Nem, semmit. Inkább vettesd meg az 
ágyamat, hadd feküdj em le; nagyon bágyadt va­
gyok, álmos is. Ugy sem indulunk ma. Hol­
napra jobban leszek. 

Jolánnak, az első ijedség után, nem volt 
komoly aggodalma anyja állapota miatt. Más-
nap reggelre azonban, nyugtalan éj után, a 
szegény asszony rosszul volt, mint leánya gon­
dola : veszélyesen rosszul. Azonnal orvosért kül­
dött — ugyanazon orvosért, ki előbb is ott volt 
már. Az orvos megjelenése némikép megnyug-
tatólag hatott Jolánra. Nyugodt modora, a be­
teg figyelmes és gondos megvizsgálása, s azon 
kijelentése, hogy az állapot erős áthülés miatti 
láz, melyen hatályos csillapítókkal kell segíteni 
— jó benyomást tett az aggódó gyermekre. De 
mikor az orvost a betegszobából kikísérte, ez 
kijelentette előtte, hogy a láz nagyon magas fokú 
s a beteg, testi szervezetének gyöngesége mellett, 
kérdés, képes lesz-e azt legyőzni. 

— Kegyed tudja, — monda az orvos, — 
hogy bár kegyed csak egyszer látott engem, én 
kegyedet kétszer, egy izben mint ÖDtudatlan 
beteget, az ópium következtében. Mondja meg 
őszintén: miért tette azt ? Azért-e hogy anyját 
megszokott élvezetétől elijeszsze ? 

S Jolánnak igenlő felelete után folytatá. 
— És mit gondol, sikerült e? 
— Teljesen. Egész bizonyossággal mond­

hatom, hogy anyám azóta egyszer sem nyúlt 
ama veszélyes szerhez. 

— Nemde nagy küzdelmébe került sze­
génynek ? 

— Eleinte, néhányszor igen; később mind 
nyugodtabbá és vidámabbá lett, de folyvást na­
gyon gyönge maradt ; a bágyadtság a legkisebb 
fáradságra is erőt vett rajta. Azért is halogattam 
a Franczia- s Olaszországba tervezett utazásun­
kat. Oh bár csak ne halogattam volna ! 

— Ne vádolja magát, kisasszony, — monda 
az orvos szelíden. — Ez a vigyázatlanság akár­
hol megtörténhetett volna. Most már gondos 
ápolás, és édes anyja, ha testi szervezete kibírja 
e krízist, helyre fog állani s elutazhatnak. 

— De mikor ? 
— Legyen türelemmel. Anyja gyönge. 

Szervezetét az éveken át folytatott életmód erő­
sen megtámadta. Gyógyulása talán lassú lesz, 
— de reméljük a jó kimenetelt. 

Jolán visszatért anyja ágyához. Csak maga 
akart ápolója lenni. A mint a doktor eltávozott, 
a jelenléte által felköltött bizalom s megnyug­
vás is eltűnt vele, s a szegény leányt újra gyö­
törni kezdte az önvád, vigyázatlansága miatt, 
hogy anyját csak egy perezre is magára hagyta. 
Mindazáltal igyekezett leküzdeni magában ag­
godalmait s megnyugvásra és türelemre inteni 
magát. Ámbár a beteg maga is érezte s mondta 
is, hogy nagyon rosszul van. Ha láza szűnt, ki­
merülve esett vissza vánkosára s ugy érezte, 
mintha soha sem kelhetne fel többé. 
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Dél fele Háni, a szobalány jött lábujjhegyen 
a beteg szobájába s egy levelet nyújtott át kisasz-
szonyának. Jolán összerezzent, a mint a levél 
czimén a kéziratot megismerte. A levél Inver-
nessből jött s az előtte való nap reggeléről kelt. 
Jolán, anyja mellett hagyva Hánit, kiment a 
szobából, hogy a levelet elolvassa. 

• Drága Jolán,— irta Melville, — csaknem 
egy időben, e levéllel, én is Worthingba érkezem. 
Csak egyetlen szó miatt megyek, a kegyed aja­
káról. Leslie Archie, ugy szólván esetlegesen, 
tudtomra adta, hogy viszonyuk felbomlott. Némi 
határozatlan reménynek adtam át magamat — 
életem boldogsága iránt — s csak azt akarom 
megkérdezni öntől : megengedi-e, hogy e re­
ményt tápláljam? Nem tudom, Worthingban ta­
lálom-e még, de megkísértem — s talán nem 
fogja megtagadni kérésemet, hogy egy szóra, 
csak egy pillanatra, szem­
ben állhasson önnel 

— hű barátja." 
Jolán halvány arczczal 

nyitott a szobába s intett 
a szobalánynak. 

— Háni, — monda sut­
togva s remegő hangon, — 
emlékszel még Melville 
úrra, ki ott fönn olykor 
meglátogatott ? 

— Hogyne, kisasszony! 
— 0 talán ma, vagy 

holnap Worthingba jő s 
meg akar látogatni. En­
gem fog kérdezni. Mondd 
meg neki, hogy nem fo­
gadhatom el; anyám na­
gyon beteg. Mondd meg, 
nagyon sajnálom, nagyon 
sajnálom, de nem fogad­
hatom el. Értetted? 

— Tökéletesen. 
Ezzel Jolán visszatért 

anyja szobájába, szivében 
ez uj, nagy áldozat kínjá­
val s mégis a teljesített kö­
telesség tudatával. Neki 
nem szabad most semmi 
egyébre gondolnia, csak 
anyjára — csak anyja gyó­
gyulására ! Minden egyéb, 
még a saját boldogsága 
is — most semmi előtte, 
ezen az egyen kiviil! 

Melville az nap délután 
csakugyan kopogtatott az 
ajtón. Háni nyitotta ki 
neki. A mint a szobaleányt 
meglátta, tudta, hogy Jo­
lán is itt van, nem utaztak 
még el. 

— Lesz oly szíves be­
jelenteni — s egy perezre 
kérni a kisasszonyt ? — 
kérdé. 

— Kisasszonyom várta 
önt, uram, — felelt a le­
ány, — de meghagyta ne­
kem, hogy kérjek bocsána­
totöntől, nagyon sajnálja, 
de lehetetlen elfogadnia, 
édes anyja nagyon beteg. 

— Nagyon ? 
— Félek, hoay bete­

gebb, mint kisasszonyom 
maga is gondolja. 

— Irt-e a kisasszony 
atyjaurának ? 

— Nem tudom, uram, de nem gondolnám. 
— S az orvos? 
A leány megnevezte az orvost; Melville föl­

jegyezte magának a nevet és lakást. Aztán egy 
névjegyet vett elő s e pár sort irta rá : 

• Kedves Jolán, végtelenül sajnálom, hogy 
ily körülmények közt alkalmatlankodtam. Bo­
csásson meg. Remélem, hogy minden jóra for­
dul — sjobb híreket fogok hallani; de ne fárad­
jon vele, magam fogok utánajárni. — M. J.» 

Az orvos csak három óra után jött. A be­
teget gyöngébbnek, a lázt erősebbnek találta. 
De nem mondott ítéletet. Csak arra kérte Jo­
lánt, ne aggódjék túlságosan — az eset ag­
gasztó, de nem kétségbeesett. 

Mihelyt az orvos eltávozott, Jolán azonnal 
leült s levelet irt apjának, tudatva vele utazá­
suk elhalasztását anyja betegsége miatt. 

«Az orvos — irta — nem mond bizonyost, 
de annál inkább félek 8 aggódom. Minden eshe­
tőségre, a legrosszabbra nézve is, szeretném s 
kérlek, hogy jöjj mielőbb, ha parlamenti köteles­
ségeid engedik. Lehet, hogy nem lesz szükség, 
talán nem is lehetséges, hogy anyámat láthasd — 
de nekem mindenesetre megnyugtatásomra szol­
gálna, ha téged közelben tudnálak. Ha jöhetsz, 
szállj a vendéglőbe s tudasd velem megérkezé­
sedet.!) 

Másnap reggel Winterbourne ur megérke­
zett, s kitalálva, hogy a baj talán még komo­
lyabb, mint lánya irja, egyenesen a házhoz 
hajtatott. Háninak azt mondta, foglalja el pár 
perezre a beteg ágya mellett kisasszonya helyét, 
míg ez lejöhet s vele szólhat. — Ne feledjük, hogy 
az apa és leánya nem látták egymást, mi-óta ez, 
a kötelesség útjára Allt-nam-bából eltávozott. 

NYITRAMEGYEI PÓRLEÁNY. 

Mikor Jolán az elfogadó szobában reá váró ' 
atyjához belépett, szeme örömtől villant föl; 
Winterbourne ur fájdalommal s aggodalommal 
nézett lánya halvány s elsoványodott arczára. 

— Gyermekem, te szenvedsz, magad is 
beteg vagy, — monda szomorúan. 

— Nem atyám, semmi bajom, csak szegény 
anyám miatt aggódom. 

Komoly arczárói eltűnt a gyermeki vidám­
ság s leányi gondtalanság egykori kifejezése, — 
mint asszony, a ki a kötelesség nagy harczát 
megharczolta, ugy állott atyja előtt. 

— Atyám, — monda, — azért kértelek ide, 
hogy magad beszélj az orvossal s kérd tőle igazi 
véleményét, a melyet nekem talán nem akar 
megmondani. Remegek a gondolattól, hogy el­
titkol valamit. Tudni akarom az igazat. Kérdezd | 
meg azt tőle ! 

— Igazad van, gyermekem; tudnunk kell 
a valót. Megváltoztál arezban, egész valódban • 
de nem nagyon, nem nagyon. Csak pihenésre 
volna szükséged. 

— Ne gondolj velem, papa. Nem rólam 
van szó. 

— Igaz. Megyek az orvoshoz. Viszontlátásra! 
Az orvos őszintén megmondta Winterbour-

ne-nak, hogy az egész kérdés az : kibirja-e a 
gyönge szervezet az erős láz támadását az ide­
gekre ? Winterbourne elmondta az orvosnak ki­
létét, állását s az egész szomorú történetet, s 
az orvos teljesen egyetértett Jolánnal abban, 
hogy egyátalában nem volna tanácsos koezkáz-
tatni azt a nagy felindulást, mely a beteget 
érné, ha férjével találkoznék. 

Napok multával a láz csillapodott, de annál ag­
gasztóbb kimerültség foglalta el annak helyét. 

Végre az orvos azzal a ja­
vaslattal állt elő, hogy or­
vosi tanácskozmány tartas-
sék s erre Londonból a 
leghíresebb orvosok egyike 
hivassék meg. Winter­
bourne egész készséggel 
ráállt s a megnevezett or­
vost meghívták. 

De a tudomány minden 
ereje sem volt képes meg­
menteni a szerencsétlen 
áldozatot. Idegei túlfe­
szültsége végzetesen ha­

tott vissza állapotára. 
Szétrombolt idegzete s 
alapjában megtámadott 
szervezete nem bírhatta 
ki az egypereznyi gon­
datlanság balkövetkezmé­
nyeit. Elméje azonban 

. magánál volt, s mig a Jo­
lán kezeit a magáéban 
tarthatta, egészen nyu­
godt volt. 

— Most már szívesen 
meghalok, — monda, vagy 
inkább suttogta egy ízben. 
— Megláttalak, s megis­
mertelek — enyém voltál 
egyideig. Ugy jötté) hoz­
zám mint egy angyal, vagy 
angyal volt, a ki küldött. 
Most szívesen elmegyek. 

— Anyám, ne beszélj 
így! — kiáltá Jolán, — 
még jobban leszel s együtt 
megyünk Olaszországba. 

— Sóba sem ! — felelt 
anyja, — soha! De te el-
mészsz Jolánom s remélem 
boldog lészsz, — hisz oly 
szép, oly jó, oly nemes szi-
vü vagy, neked boldognak 
kell lenned. 

Most Jolán is a leg­
rosszabbtól kezdett félni. 
Egy tste apja után kül­
dött. Apja az alsó szobá­
ban várta be. 

— Olyan vagy mint egy 
kísértet, — szólt, mikor Jo­
lán belépett, — mi történt? 

— Apám, éretted kül­
döttem. Anyámnak meg­
mondtam, hogy itt vagy 
s látni óhajtod. 0 is látni 
kivan, — oly hálás irán­
tad, izenéteidért, részvé­

tedért, — az orvosokat nem is kérdeztem, 
csak az ő kívánatára küldöttem utánad. 

Fölmentek s Winterbourne elől lépett a 
szobába; az ágyhoz lépett s szótlanul megfogta 
neje kezét. Egy egész élet emlékei támadtak fel 
szivében, a mint e kiaszott, halálra vált arezot 
meglátta. De szivéből minden keserűség és 
szemrehányás kiköltözött. 

— György, — monda a haldokló, — meg 
akartam győződni, hogy megbocsátasz s nem 
táplálsz haragot ellenem s elbúcsúzni tőled. Te 
apja és anyja voltál Jolánomnak, — ő szeret, 
viselj rá gondot tovább is. 

Lecsukta szemeit, mintha a beszéd meg­
erőltette s kimerítette volna. De férje folyvást 
kezeiben tartotta a haldokló kezét — mig lelke 
csöndesen, panasztalan elszállt. 

(Vége követk.) 
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MIKOR MINDENKI ÜNNEPEL... 
Olvad a hó a járókelők sürü léptei alatt, a 

zűrös ködön tévetegen csillámlik át a gázlám­
pák sárga fénye s miriád apró kis pehely szál­
long, forog, repes és kavarog eszeveszetten a 
levegőben, mig végre hideg cséppé töri szét 
magát a sikos járda tükörsima kövezetén. Itt-
ott, mint a kávéba töltött ezukor, barnán olvad 
föl az utczai hó a végig robogó hintó kerék­
pántjai alatt, melyből mosolygó arezok boldo­
gan kandikálnak ki a meleg ulster és kasztor-
prém alól, — bent az ülésen emeletté nőtt a 
csomagok halmaza s a karácsonyfa sötétzöld 
ága meggörnyed a hintó födele alatt, egy-egy 
hajtása kiszorul a leeresztett ablakon s epedő 
vágyra hangolja az utczaszögleten ácsorgó kol­
dus gyermekeket, a mint rongyokba burkolt, 
dermedező lábaikat emelgetve, mély ámulattal 
merülnek el a drága bolti kirakatok nézésébe. 
Amott a játékos sátornál egy fin, meg egy le­
ányka már gondoskodtak róla, hogy meg ne fe­
ledkezzék róluk a kis Jézuska; viszik játéku­
kat, nagy -szeretettel ölelve keblükre. Távolabb 
kis fenyőfát visz vállán egy gyerek. Hej milyen 
mennyország fog leragyogni erről karácsonyes­
tére. Minden bolt tele vásárlókkal. Minő sür­
gés-forgás is ez! A hivatalnok ma korábban 
bezárja irodáját a szokottnál s mig kabát­
jának felhajtott galléra alól csak a hidegtől 
vörösre szítt orra látszik ki, siető léptekkel tart 
hazafelé s széles zsebeit duzzatagra domborítja 
a theás szelencze, rumos üveg, egy-egy új játék­
kártya meg más egyéb apróság. Brr ! Az északi 
szél mint pajkos gyerek végig hempergett magát 
a friss hórétegen s fényes zúzmarát rak a tem­
plom csikorgó keresztjére... 

Beh más élet van odabenn, a kályha lobogó 
tüze mellett, hol a terített asztalon törött dió­
héjak es friss kalács közepette gőzölög már az 
illatos szamovár, aranyos felhőpárát fújva maga 
körül, melynek szeszélyes kanyarulatain mintha 

megannyi csintalan kis angyalka Ölne játsza­
dozva. S ime ott tündöklik még most is az 
asztalon, a padlón, a párnáa székek támláján az 
aranyos nyom, földön járt mennyország ragyogó 
foszlánya. Világos, hogy angyal járt itt. A szülők 
sokatmondólag összenéznek. Elfojtott mukka-
nások, néma öröm és türelmetlen várakozás az 
arezokon. A gyermekek, ha a mama most ki­
vinné őket az erkélyre, biztosak benne, hogy 
megpillantanák az ég királynéját, a mint koro­
nával fején, uralkodó pálczával a kezében jön a 
felhőkben, arany kerekű kis kocsit guritva utána 
a kis angyalok. Itt a sok minden, a mennyei 
ragyogvány, a tömérdek ajándék, melynek égi 
származásában nem kétkedek senki. De hátha 
csak káprázat, hátha csak éber álom az egész s 
holnapra kelve elmúlik, elenyészik ? . . . 

Eljö az éj. Ah! titkos sejtelmek, édes remé­
nyek üdvözítő éje, ki fog leírni méltóan téged ? 
Mikor a hit, a szeretet és a boldogság egyszerre 
lopózik bele a szívbe s csordultig telve zihál a 
kebel. Alvó szemekre tündérálom fátylát fonja 
a mennyország s minden neszben, minden zörre-
nésben szellem-léptek suhanása hallszik. Hogy 
meghánykolódnak a borzas gyermek-fejecskék 
habos, puhára vetett párnáikon, a mint az élet 
legelső s legszebb izgalma nyugtalanítja dobogó 
sziveiket. És ott a sarokban, az éj kétes takarója 
alatt, friss erdei illat édes árama támad : «kará-
csonfa, karácsonfa!" tör ki 
az ajkakon az elfojtott kiál­
tás. Ki tudna tovább aludni? 
Találgatják suttogva, re­
megve az ismeretlen tár­
gyak körvonalait. Ott, ott 
valami fehérlik... könyv, 
doboz, hintás ló, színház, 
vagy fényes kard ? . . . Csak 
le, le a pislákoló szemekkel 
a meleg dunna alá, hadd 
álmodják tovább is boldog 
bizonytalanságban, kéjes 
gyötrelemben a gyermek­
ábrándok tündöklő, tiszta 
világát. 

Ut szélén düledező, törpe 
kunyhó megrokkan a nehéz 
hóréteg súlya alatt. Messze 
kint, a fehérlő ugaron, el­
késett vándor vesződik ku­
tyával, farkasokkal. A viskó 
ablakából meggyújtott pi­
ros gyertyácskák vetik ki 

A mit a Jézuska hoz. 

világukat az útra s fényes csikót vonnak az érin­
tetlen hómezőn. Fürge gyerekek ülnek körben, 
s szorgos ujjaik közt pereg az orsó, ég a faragó 
kés. A háziasszony most veszi ki a forró lángost a 
kemenczébölsamint keresztet vonva rajta meg­
szegi, foszlós rétegei csak ugy gőzölögnek, pom­
pás illatot árasztva szerteszét. Kedélyes, jó arczu 
öreg tipeg-topog elé s hátra, tréfálva, adomázva 
meg nótára buzdítgatva az apró népet. Majd 
időnként lopva a szegletbe fordul s gyöngéd 
szeretettel öleli magához azt a szép arczu, ser­
dült leányzót, ki most tölti ki a mézes pálinkát, 
hogy sorba kínálgassa a vidám vendégsereget. 
Leánya, ki most jött haza a szomszéd városból, 
hol szolgál, az ünnepekre, s bár félig még ven­
dég, hamar beletalálja magát a házi teendőkbe, 
s nem győzi elmesélni, a mi szépet, csodálatost 
látott ós tapasztalt. Aztán ö is kérdez, vagy csak 
ugy himez-hámoz —valakit, a kinek gondolatára 
elfutja arczát a pú-, s lesüti sürü selyem szem­
pilláit. Megkoppan az ablak, jászolos nép kér 
bebocsáttatást s a mint az ajtó kitárul, fürtös 
subáju, kóczos szakállú pásztorok dörmögve, 
ijesztgetve vetik magokat a padlóra, mig ezüs 
tősen kisujtásozva, csillingelő csengetyűkkel 
karján, derekán, az «angyal" is elmondja tréfás 
élczekkel fűszerezett verses mondókáját. És 
felhangzik köröskörül a szent zsoltár, ünnepé­
lyes ihlet ragyog a szemekben, a mint apraja-

Kedves teher. 
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nagyja segit a nóta egyszerű, szivreható dalla­
mához tódítani valamit. 

Fényes csillag ragyog már lám 
Melyet Bálám 
Láta régen, 
Fénylik mint a nap az égen. 

Hogy simitgatják szösz arany haját, hogy 
csókolgatják csöppentett korom szemeit, a mint 
ott fekszik foszlányos hulladékokból összefoldo­
zott, durván faragott fenyőfa-ágyacskájában a 
világ szemefénye — a Krisztus, ki ma született. 
• Nincs neki csizmáeskája» — mondja a nóta, 
nincs aranyos, bíboros palástja, csak ugy fek­
szik ott, sebtiben kifaragva s körültüzdelve min­
denféle olcsó cziczomákkal, melyeket egy tanu­
latlan kéz és elme zöld gályákból, színes papí­
rokból és könnyű aranyfüstből naiv fantáziával 
összeválogathatott; — de minő mély hit és ben-
sőség beszél a szívhez e furcsa környezetből. 
A h ! Rafaelnek és a világ minden nagy meste­
rének az Ur születését ábrázoló művei is milyen 
halvány magyarázatok a természetes kedélynek 
emez őszinte és keresetlen kultuszához képest! 

A karácsony az egyenlőség, a keresztény 
demokráczia eszméjének ünnepe , s ezért nincs 
egy oly ünnep se, mely oly magasztosán fejez­
hetné ki mindazt, a mit az emberiség időnként 
együtt és egyetemesen érez. S mert nincs oly 
szegény, a ki elég gazdag ne volna arra, hogy 
adjon, és nincs oly gazdag, a ki szegény ne 
volna abban, a mit adni szeretne — a szeretet­
nek eme nagy és fenséges ünnepén . 

NEW-YORK BEVÉTELE SZÁZ ÉVVEL EZELŐTT. 
Az északamerikai Egyesült-Államok pol­

gári megülték New-York bevételének százados 
évfordulóját. New-York bevétele a szövetséges 
államok hadserege által volt az, a mi befejezte 
a hét éves szabadságharczot, azt a nagy küz­
delmet, melytől Amerika modern története s a 
világ egyik legkiválóbb államának fejlődése 
kezdődik. 

A háború 1782-ben már nagyjában befe­
jeztetett és Washington 1783 ápr. 19-én ki is 
hirdethette a békét, de még teljes félév telt el, 
míg az angol csapatok visszavonultak s a leg­
utolsó angol erődök is megadták magukat. Az 
utolsók között is a legutolsó volt New-York 
városa, melynek ellenállása, mint a mi szabad-
ságharczunkban Komáromé, túlélte a nagy há­
borút. 17(56 szeptember havában vonultak ide 
az angol csapatok s az egész hétéves hadjárat 
alatt ez a hely volt a katonai műveletek egyik 
központja. A háború vége felé New-York hely­
őrsége mintegy hatezer katona volt, kiknek fele 
azokból a hannoverai é3 hesszeni katonákból 
telt ki, kiket, mint a történet följegyezte, uraik 
egész lelkiismeretlenséggel adtak el pénzért az 
angol kormánynak. New-York természetes fek­
vésén kivül níigy előnyöket nyújtott e kis had­
testnek az is, hogy a város közelében, áll 
Digby admirál hajóhada. Az amerikai ostromló 
hadsereg vezetője Greene tábornok volt, de őt 
később Washington és Newburgh is támogat­
ták. Áz átadás 1783 november hó 25-én tör­
tént meg s ez volt az Egyesült államok függet­
lenségi harczának zárköve. 

Mindjárt a függetlenségi harcz kezdetén az 
amerikaiak erődítéseket építettek a városban 
és körülötte, s az angolok, kik 1776 szep­
tember havában e helyet elfoglalták, siet­
tek az erődítéseket kibővíteni. A kőfalak az 
East-River nevű óriási öböltől, melyre olvasóink 
a lapunkban nemrég bemutatott nagyszerű 
függőhidról jól emlékezhetnek, a Hudson fo­
lyóig terjedtek. A mai Bowery-utczán volt a 
főbejárás a városba a vidékről: ez utón vonultak 
be a meghódolt városba a győzelmes amerikai 
csapatok. 

Képünk a diadalmas hadsereg bevonulását 
ábrázolja. Előre is megjegyezzük, hogy az azon 

VASÁRNAPIJgJSÁG. 
bemutatott alakok közt nincs Washington, kit 
olvasóink nagy része bizonyosan keresni fog. 
Az amerikai függetlenségi harczok e messze 
kiemelkedő alakja a béke kihirdetése után nem 
akart többé szerepelni mint hadvezér s ezért 
Clintonnal, New-York állam ujonan választott 
kormányzójával és a polgári hatóságok többi 
tagjaival a katonák után lovagolt be a városba. 
Képünk azonban csak a katonai bevonulást 
tüntet i föl s ennek élén Jackson Henrik dan­
dártábornok és Knox Henrik ezredes, a füg­
getlenségi harcznak különben szintén kiváló 
alakjai láthatók. Az amerikai, vagy az ak­
kori elnevezés szerint «kontinentális» hadse­
reg bevonuló része mintegy nyolczszáz főből 
állott. Képünk is mutatja, hogy a függet­
lenségi harcz hadserege nem volt valami pa­
rádé-csapat; rongyos, tépett, sebesült alakok 
fordulnak elő benne, kiken meglátszik, hogy 
csatatereken jár tak, mint meglátszott annak 
idején a mi szegény honvédeinken. A hadsereg 
zöme már ekkor szétoszlott, mivel a gyarmato­
sok a függetlenség megnyerése után gazdasá­
gaikhoz tértek vissza. A kis csapat New-York 
lakosságának lelkes éljenzése közt vonult be a 
városba s a mai Broadway alsó részéhez közel 
fekvő György-erődhöz ment . I t t megvárva 
Washingtont s a polgári menetet, hivatalosan 
átvették az erődöt, feltűzték az amerikai lobo­
gót s az elfoglalt angol ágyutelepről t izenhárom 
diszlövést tettek, melyet az akkor a szomszéd 
kikötőben még ott levő angol katonák is hall­
hat tak. 

A nagy függetlenségi háborúnak végső jele­
nete volt ez. New-York nem látott többé ellen­
séges hadsereget. De csakhamar elpusztultak 
az erődök és kőfalak is, melyeket e háború 
alatt benne állítottak s a falai közt bevégződött 
harcz után következő hosszas békében nagyra 
nőtt a város, nagyobbra, mint a hogy a száz év 
előtt itt küzdött ősök csak álmodni is merték 
volna. Az ő csatáik és küzdelmeik ma a csodák 
e városában kicsinyeseknek látszhatnak, de 
azért kegyelettel ülték meg és pedig az angol 
puritán fölfogáshoz képest nem november 25-én, 
a forduló napon, mely vasárnapra esett, hanem 
az utána következő hétköznapokon. 

LACZIKONYHA A DEBRECZENI VÁSÁRON. 
A debreczeni subásnak is megvan a maga bör­

zéje, a hol vásárait köti, a gabona, lekvár, méz, 
I gubacs, szalonna, stb. árait megtudakozza, szállítá­

sokra szerződik és marhákkal kupeczkedik. Csakhogy 
ez a börze nem valami renaissance-stylü oszlop­
csarnok, melynek kongó márványpadozatán keleti 
arczvágásu galappinek futkosnak ide-oda a idegesen 
kiabálják az «iach géb, iach ném» napi jelszavait, 
hanem istennek szabad ege, ott a péterfia-utcza sar­
kán, a nagy templom elótt, hol egyik felől prémes 
bekecsü jó Csokonay szobra sétáló diákokra tekint 
alá a magasból, másfelől pedig a nagy erdő homok­
tengerének szaharai forgatagát kavarja ör;énynyé a 
szél. Itt gyülekeznek össze naponta reggeli tiz 
órakor, ha megszólal az öreg harang ércz-öble s 
az alföldi verőfény rámosolyog a habfehér házi­
kókra, melyeknek padlásablakaiból haragos paprika-

j csövek pirosan virítanak. A híres debreczeni guba, 
| melylyel hiába versenyeznek az uj helyi magyar- és 

szűrszabók, ki nem tudják ugy fundálni a módját, 
hogy elüssék századokon át megilletett polczáról — 
mintha rá volna öntve zömök termeteikre, szél-
fuvásra se lebben. Nincs is olyan tisztesség, akármit 
mondjanak is, mint az illő szakértelemmel meg­
munkált nagy, meleg bunda. 

Mikor a csősz, künn a hortobágyi határon, 
botja fölött összefogott két tenyere fejére támasztva 
tüskés állát, csendes melankhóliával nézi a láthatá­
ron felbukkanó naptányért s alig hallható, tadj is­
tent* mormog összeszorított fogai közt az országúton 
végig robogó uri hintónak, a bennülő jót mulat ma­
gában a sóbálványnyá meredt alakon, s csörtetve 
hajtat tovább a harmadik hátaiba. Hanem mi az az 

' ámulat ahhoz képest, mikor napnyugtával vissza­
térve, az esti pirnak szürkés ragyogásában újra ott 
látja azt az alakot, ugyanazon a helyen, tüskés állát 
botja fölött összefogott két tenyere fejére támasztva, 
s még sokkal csöndesebb melankhóliával merülve 
bele a láthatár mögött lesikló nap nézésébe. tHát 
kend még mindig azon a helyen áll?» förmed rá meg-
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lépetve. A mire aztán az közömbös flegmával vágja 
vissza, hogy : «híszen láthatja az ur, ha van szeme, 
azóta megfordultam*. 

Pedig ha a debreczeni subás paraszt czivissé 
kvalifikálódik, még nagyobbra nő benne a puritán 
egykedvűség. Borocskáját szívesen megiszogálja 
otthon, a boglyas kemencze mellett, de korcsmába 
alig, vagy épen nem jár. Ezóta rég megbukott volna 
okvetetlen minden korcsma és vendéglő Debreczen-
ben, ha olykor-olykor be nem ütne egy őszi vagy ta­
vaszi sokadalom, vagyis nagy vásár, a mikor aztán 
helyreáll az egyensúly. A «tizenhárom-város» meg­
népesül csatangoló kíváncsi alakokkal, kik hol sze­
kerén, hol meg mezítláb, uj pár csizmájokat hátukon 
czepelve, dagasztják a nagy sárt, a mi nélkül tán 
magyar vásár nem is képzelhető. Meg kell jegyezni 
azonban, hogy az utóbbiak csak jövevények, ok­
vetlenül idegen megye fiai, mert a debreczeni 
ember sokkal arisztokratikusabb, semhogy mezít­
láb járjon ; még a szegedi asszonyoknál divó módi 
czipőt is oly megrövidítésnek tartja, a mire lené­
zéssel tekint. Ilyenkor aztán fütyöl a cserépmadár 
sipfarka, pereg a csergettyü, koczog az égetett 
agyagfazék s gőzölög a Laczi-konyha, mely mellett 
gödrös orczáju és könyökű lánykák sütik a friss fona-
tost. Háromkerekű talyigán vak koldus, gebe-szamár­
tól húzva czihelődik tovább, mig sánta vezetője 
kegyes énekét siralmas hangon intonálja. De rá­
húzza a két 6zál czigány is, és az eltemetett bú­
bánat újult kedvre éled. Alig várja a mulató legény, 
hogy az a formás leányzó abbahagyja már a kiszol­
gálást, ugy ég a talpa, hogy tánczra perdülhessen 
vele. Ki csodálkoznék ezen olyan embernél, a ki hat 
hónapban egyszer ha bekerül a tanyákról ? Ilyenkor 
aztán szét is néz igazában a lányja közt. Azért 
mondták már istenben boldogult nagyanyáink, hogy 
a mely lány a pataki bálon, a pócsi búcsún és a 
debreczeni vásáron el nem kél, nem menti meg azt 
még az imádság sem a hajadonságtól. 

PÓRLEÁNY NYITRAMEGYÉBÖL. 
A mindent nivelláló czivilizáczió lassankint el­

törüli az egyes népek külön faji sajátságait. A fejlet­
tebb, élénkebb forgalom, a mindenre kiterjedő keres­
kedés hozza magával, hogy a népek kicseréljék 
egymás között a mijök van s mindenik átvegyen a 
másiktól valamit. Nem csak az általános csereeszköz, 
a pénz, nem csak az áru az, a mi igy kicseréltetik, s 
különleges jellegét annyira elveszti, hogy szinte el­
enyészik, hanem sokszor oly sajátságok is, melyek­
nek érdemes lett volna épségben maradni. 

Így vagyunk különösen a nemzeti viselettel. Ma 
már a külön spanyol, olasz, német, lengyel, magyar 
stb. viseletet egy általános európai ruha váltotta föl, 
amazok csak egyes ünnepi alkalmakkor merülnek föl 
itt-ott és a nép között. Itt még megvan nemcsak faji, 

i hanem még helyi sajátsága is, habár itt sem annyira 
| már, mint még ötven év előtt. Csak egyes vidékeken 

fordul még elő a népviselet a maga őseredeti saját­
ságában s nem lehet panaszunk, hogy ne volna 
elég változatos. Némely megyében még annyira meg­
van e sajátság, hogy az öltözetéről megmondhatni, 
ki melyik faluba való. 

A legeredetibb, a többitől leginkább elütő nép­
viseletek képeiből egy album van megjelenőben Bécs­
ben. A szép színezett képek fényképi fölvételek után 
készülnek s nemcsak Magyarországra teljédnek ki, 
hanem az osztrák örökös tartományok különböző 
népfajaira is. Minket természetesen leginkább az 
érdekel, a mi magyar s azért mutatjuk be ez alkalom-
mal az érdekes gyűjteményből egy nyitramegyei köz­
ség (Felső-Elefánt) leányainak népviseletét, mely 
eredeti vegvüléke a magyar és tót öltözetnek s egész­
ben véve elég festői hatású. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Kisfaludy-társaság pártolói illetményé 

bői, 1882—1883-ra, egyszerre négy kötet hagyta el 
a sajtót. Elől emiitjük azt, a melyik folytatás, vagyis 
befejezés, t. i. * Kisfa Imii/ Károly élete és munkái,* 
Bánóczy Józseftől. E mű eredetileg egy kötetre volt 
tervezve, de — mint gyakran történik — kettőre 
nőtt az író kezei alatt. Talán hasznára vált volna, ha 
az eredeti szűkebb keretű tervnél marad ; legalább 
az első kötetnél határozottan ezt a benyomást tette 
ránk. Meg kell azonban vallanunk, hogy a második 
(befejező) kötet minden tekintetben jobb az elsőnél-
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Amaz nagyon sokat időzött az előzményeknél s túl­
ságos terjedelemmel tárgyalta a különben kitűnő s 
korszakot alkotó iró pályájának első felét, ifjúkori 
kísérleteit. Kisfaludy Károly életének s munkáinak 
java része, az igazi, erre a kötetre maradt ; s Bánó­
czy behatólag, szeretettel, s többnyire helyes Ítélet­
tel is, foglalkozik e nevezetes irónk működésével, ki 
ugy is mint lyrai költő, — már csak a népies hang 
első határozott fölelevenitésével is, — de még in­
kább mint dráma- és beszélyíró oly nagy szerepet 
játszott irodalmunk uj életre ébresztésében s oly fe­
ledhetetlen nyomokat hagyott hátra. Életirója a 
kortársak emlékeiből s levelezéseiből mindent össze­
gyűjtött, a mi Kisfaludy hatását világossá teszi még 
azok előtt is, a kik műveiben ma már nem találják 
azt, amit kora látott és érzett azokban. A mű egyes 
fejezetei (pl. «A magyar romanticzizmus») ellen te­
hetnénk egy s más kifogást ; de ezt tüzetesb bírá­
lóira hagyjuk. A helyett elismerjük a könyv tartal­
masságát s a körültekintést, melylyel Kisfaludy irói 
pályájának egy oldalát, sőt egy részletét sem hagyja 
érintetlen. A munkához adott toldalékok közül azon­
ban a «K. K. drámái a magyar színpadon* czimü 
összeállítás már csak azért is igen hiányos, mert 
csak a költő haláláig (1830. novemb.) terjed ; holott 
azt volna épen érdekes látni: mely darabjai élték 
túl s mikor és mennyiszer adattak. Ezt legalább a 
pesti színházra nézve (1837. augusztustól kezdve) 
nem lett volna nehéz összeállítani. — A második 
kötet Moore Tamás gyönyörű keleti költeményét, 
«/Mla-Roukk *-ot tartalmazza, a korán elhunyt te­
hetséges Lürinczi (Lehr) Zsigmond fordításában. Az 
ir dalok meleg képzelődésü költőjének e világhírű 
műve, melyről méltán mondták, hogy soha nyugoti 
költő keleti tárgyat ennyi szerencsével nem tárgyalt, 
(a Bodenstedt «Mirza Shíiffy»-ja meg sem közelíti!) 
irodalmunkban eddig cs ,k egy kis részében volt is­
meretes. «A paradicsom és peri» czimü gyönyörű 
részletében, melyet Szász Károly még 1852-ben for­
dított le s adott ki. Lalla-Boukh azonban négy köl- | 
tői beszélyből áll (legkisebb közöttük az épen emii­
tett), melyeket prózai szövegben egy csinos keleti ; 
mese tart ös ze, melynek tárgya a hasonczimü opera ' 
szövegéből is ismeretes. — A hátralevő két kötet 
Pálffy Albert jeles irónk ép oly érdekes mint kedé­
lyes regényét tartalmazza : 'Eszti kisasszony profesz-
szorat. Pálffy legjobb elbeszélőink egyike, a ki nem 
ostromolja hallatlan erőfeszítéssel képzeletünket, 
nem csigázza tul érzékeinket ; nyájasan tud elbe­
szélni, nem untat s mindig táplálékot nyújt lelkünk-
és kedélyünknek. Ez uj regényét örömmel vehetjük 
kezünkbe s elégedetten tehetjük le. 

Mese a varrógépről, irta Kiss József. A jeles , 
fiatal költő, kinek ambicziójáról s jó ízléséről ta­
núskodik az is, hogy művei a legszebb diszkiadá-
sokban jelennek meg, ez ujabb művét még az előb- ' 
bieknél is pompásabb s valóban pazar díszkiadás- ; 
ban adta ki. A nyomást pergamen-vastagsága, rend­
kívül nehéz papíron a Franklin-társaság eszközölte, 
ismeretes jó Ízlésével s precziziójával, a rajzokat 
nagy tehetségű fiatal festőnk, Baditz Ottó adta hozzá, 
és pedig négy nagyobb önálló — s több, a szöveg 
közé nyomott kisebb rajzban ; mind csinos kivitelű, 
eredeti és ízléses. Ily kiállításban, a hatvan negyed-
rétü lapra terjedő költemény, fűzve 3 frt 50 kr, 
kötve 5 írt árral, nem drága — kivált ha még a 
pazar diszü kötést is hozzá veszszük. A költeményben 
Kiss József költészetének jó tulajdonai s hibái egy­
aránt föltalálhatók ; kétségbevonhatatlan tehetség 
— itt-ott affektáczióval vegyülve ; a mese vékony­
sága, ügyes fordulatokkal s csinos reflexiókkal; a 
néhol feltűnő formai csin, máshol az ellenkezővel 
vegyítve; itt könnyedség, emelkedés, hangulat — 
ott kizökkenés a rim-, a rhythmus — a styl színé­
ből, hangjából; szocziális és erkölcsi tartalom, némi 
szentimentális iránynyal párosulva : mindez Kiss Jó­
zsef jelen költeményében még tán inkább szembe­
ötlik mint az előbbiekben. A .Mese a varrógépről* j 
kétségkívül érdekes terméke a karácsonyi könyv-
piaeznak ; s mivel a kiadás nagy részét már az elő-
fizetői lefoglalták : remélhető, hogy nem sokára má- | 
sodik kiadás is fogja követni az elsőt. A még meg- : 
lévő példányok Dobrowski és Franké könyvkereske- | 
dése bizományában vannak. 

Két adóügyi tanulmány jelent meg Lukács 
Béla országgyűlési képviselőtől. Mindkettő nagy 
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gonddal készített és terjedelmes munka, s az állam­
háztartást és adózást ismerteti a pénzügyileg leg­
fejlettebb két államban: Angliában és Franczia-
országban. 

«Államháztartás és adózás Francziaországban* 
az egyik, a nagyobb kötet czime, mely 630 oidalra 
terjed. A történelmi fejlődésen kezdi, onnantól, a 
hol Szép Fülöp elrendeli a királyi adókat, azután 
végig megy a nagy forradalmon, a további korsza­
kokon s a különféle adók életbeléptetésének okait, 
történetét, fejlődését előadja. Ugyanily gondosság, 
részletesség, az adatok bősége és a tanulságok ter­
jedtsége nyilvánul a másik munkában «Államháztar­
tás és adózás Angliában'. Ez 317 oldal. Mindenütt 
ugyanazon jelenségek lépnek föl az adó sürgetésére: 
az állam szükségletei. Akár abszolutisztikus, akár al 
kotmányos a korszak, az adók egyre növekednek. 
A szerzőnek szándéka folytatni e tanulmányokat más 
országok, és különösen hazánk államháztartási és 
adózási viszonyainak fejlődésére vonatkozólag. Most, 
midőn a pénzügyi kérdések uralkodnak a politiká­
ban, bizonyára sokakra érdekkel bírnak e munkák. 
Az ára a nagyobb kötetnek 3 frt, a másiknak 2 frt. 

• Magyar tudom, akadémiai Almanach*, csil­
lagászati és közönséges naptárral 1884-re. Az aka­
démia évkönyve, mely 360 lapra terjed. Bevezeté­
sül bő és tudományos felosztású csillagászati nap­
tárt ád, azután következnek az akadémia beléletére 
vonatkozó adatok, az alapszabályok, ügyrendek, ösz-
szes bizottsági és pályázati szabályok, az egyes hi­
vatalok működésére vonatkozó adatok, a költségve­
tés. Az utolsó rész az akadémia névkönyvét, az ósz-
szes tagok névsorát, a tagok munkálatait, az akadé­
mia halottait stb. adja. 1883-ban volt az akadémiá­
nak tiszteleti tagja 22, rendes 53, leve.ező 156, külső 
98, összesen 329 tagja ; ezek közül 79 az első. 128 a 
második, 122 a harmadik osztályra jutott. Hét el­
hunyt tagról közöl nekrológot az almanach : ezek 
Arany János, Kallós Lajos, Mailáth György, dr. He­
gedűs Lajos Kandid, Gyárfás István és Petzval 
Ottó. Az akadémia fennállása óta halottainak száma 
411. A pénztári kimutatás az 1882. deczember 31-ki 
mérleget közli s e szerint az akadémia tiszta va­
gyona a múlt év végén 1.889,797 frt 14 kr volt. Eb­
ben az akadémia palotája egy millió írttal szerepel, 
értékpapírokban van 633,612 frt, kinn levő alapítvá­
nyokban 295,415 frt stb. A bevételek összege 153,205 
frt volt, a kiadásoké 115,276 frt s igy 37,929 frt fö­
lösleg maradt, melyet a tőke gyarapitására for­
dítottak. 

Koszorú a román népköltészet virágaiból. 
E czimen Moldován Gergelytől, közel 200 lapra ter­
jedő csinos kötetben, gazdag gyűjtemény jelent meg 
Kolozsvárit, a M. Polgár és K. Pap Miklós örökösei 
nyomdájában. 

A román népköltészetből már eddig is szá­
mos mutatványt látott irodalmunk, melyek iránta 
érdeklődésünket felkölteni alkalmasok voltak de 
ily gazdag gyűjtemény, mint a kezünk alatti, 
kellett ahhoz, hogy e szomszéd nep költői világá­
nak egész terjedelmébe bepillantást nyerhessünk. 
Mint a magyar és román nép, ugy költészetek 
is sok ponton érintkezik s kivált a balladák közt 
számosat találunk, melyek közös tárgyúak, anélkül 
hogy egyik a másiktól volna kölcsönözve, mind a 
kettő önállóan s a két nép természetének megfele­
lően levén alakítva s feldolgozva. Igy a «Torna' 
czimü két változatban is meglelő ballada (111. és 
115.1.) a mi Molnár Annánkkal (mely nálunk is 
számos változatban él) azonos ; az egvik változat 
pedig, befejezésében, a mi Barcsai-nkba játszik bele. 
Az árgesi zárda (173.1.) pedig a mi Kőmives Kele-
mennénkkel azonos s a maga nemében ép oly szé­
pen és erővel van kivivé. Az összehasonlitás a két 
nép költészete között igen termékeny tanulmányra 
vezethetne, de annak részleteibe menni most nem 
czélunk. Csak a Moldován gyűjteményének ajánlá­
sára kívánunk annyit mondani, hogy annak mind 
balladai, mind népdali része fölötte gazdag, s Mol­
dován eléggé birja a magyar ver6 technikáját s a né­
pies költői kifejezés módját, habár bizonyos, hogy a 
dalok a román eredetiben lágyabban s édesben 
szólhatnak a magyar fordításnál. De melyik fordí­
tásról ne lehetne ugyanezt mondani ? A gyűjte­
ményben előttünk levő több mint száz darab, s an­
nak fele románcz- és balladafélék, oly sok oldalról 
tünteti föl egy költői hangulatú nép érzelem- s 
képzeletvilását, hogy a forma és nyelv itt-ott gyön­
gébb volta mellett is élvezetet képes nyújtani. 

Bimbócskáknak rózsaszálak*, díszes képes­
könyv gyermekeknek, Kate Greenaway szép és 
kedve3 rajzaival, melyek a gyermek-élet egy-egy je­
lenetét mutatják, s mindenikhez GySry Vilmos irt 
rövid és vidoran pattogó, jellemző versecskéket. 
Körülbelől ötven kép van benne. A színes nyomású 
példány ara 3 forint, az egyszerű fekete nyomás "é 
2 forint. A Légrády-testvérek adták ki. 

• Ezeregy éj*. A keleti regékből harmincz da­
rabot dolgozott át gyermekek számára Kardos Pál, 
s egy kötetben, szines képpel és számos illusztráczió-
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val, czimképes kemény kötésben adta ki a Tettey-
féle könyvkereskedés. Tartalma, kiállítása alkal­
massá teszi ünnepi ajándékul. Ára 2 frt. 

Mikszáth Kálmán uj könyveiről, «Az apró 
gentry és a nép* továbbá "Nemzetes uraimék* 
czimü regényéről, melyeket legutóbbi számunkban 
behatóbban ismertettünk, pótlólag föl kell még je­
gyeznünk árukat, az előbbi 1 frt 50 kr, az utóbbi 
3 frt. Mindkét mű a Révai-testvérek kiadásában je­
lent meg. 

• Ma és mindig*, irta Karczag Vilmos. Egy 
kötetnyi rajzok, tárczaczikkek, eleven tollal irva. 
Előszót Teleki Sándor irt hozzá, a ki ebben kijelenti, 
hogy Karczag Vilmos (vidéki hírlapíró) tárczaczik-
keit elolvasván, ő biztatta és ösztönözte, hogy kötet­
ben adja ki. A csinosan kiállított kötetben, melyet a 
Révai testvérek adtak ki, összesen tiz rajz van. 

• Regények dióhéjban *, tizenhárom elbeszélés, 
alkalmi rajz, tárczaszerü közlemény Kenézy Csatár­
tól. Pakson nyomtatták a kötetet s Aigner Lajos bi­
zományában egy forintért kapható. 

• Fájó szívből* czim alatt egy kis költemény­
füzet (17 verssel) jelent meg Pálmay Ilkától, a nép­
színház egyik első énekesnőjétől, arczképével. A 
Corvinánál jelent meg s ára 60 kr. 

•Mihaszna András naptára* czim alatt jelent 
meg 1884-re a •Borsszem Ja^kó* naptára, mely 
évenként ez élezlap egy-egy alakjának plánétája 
alatt szokott a közönség körébe jutni. Most a rend 
híres őrére, Mihaszna Andrásra került a sor, a kit 
segítettek egész derültségökkel az élezlap többi 
alakjai is egytől egyig. Majd minden lapon van leg­
alább egy kép, vagy karrikatura Jankó Jánostól, a 
bécsi Schliessmanntól és Theodortól. Ára «egy igaz 
forint*. 

• Társadalmi s állami regeneratio,• vagyis: 
a magán- s állami elet, megjavitási, a bevétel és kia­
dás közti egyensúly helyreállítási módjai s eszkö­
zeinek nemzetgazdászati elrendelései, irta dr. Sz. 
K. Gy. Ára 1 Irt 80 kr. 

„Halászatunk*, tekintettel a mesterséges hal­
tenyésztésre, a külföldi halászati eredményekre és 

I törvényhozásra, irta egy képviselő, ki a hazai halá­
szat érdekében nemcsak felszólal e füzetben, de gya­
korlati irányban is tárgyalja a kérdést. Aigner Lajos 

! bizományában hapható. 
Folyóiratok. A • Nemzetgazdasági Szemle' de-

czemberi számában Lukács .Béla Anglia fennálló 
vámrendszerét fejtegeti; Hunfalvy Jánosnak pedig 
most megjelent földrajzi művéből a Bolgárországra 
vonatkozó részt közli; Gelléri Mór a brüsszeli ke­
reskedelmi muzeumot ismerteti, Mándy L. a duna-
gőzhajózási társulat autonómiájához szól hozzá. — 
A • Természettudományi Közlöny sokféle kisebb köz-

! leményen kivül Mocsáry Sándortól (a dongóméhek 
életéről) közöl önálló értekezést, továbbá az osztrák­
magyar sarkvidéki figyelö-áll más eredményeit 
Rombauer Tivadartól, s 1882-ben elhunyt természet-

I tudósok nekrológját. — Az « Ungarische Bevitet uj 
> füzetében egy német iró, Stier Gottlieb meleg meg-
í emlékezést irt Greguss Ágostról, kivel még 1f45-ben 

Halléban ismerkedett meg, s azóta folytonos levele­
zésben állt Gregussal. Stier többeket közöl Greguss 
leveleiből. A füzetben Heinrich Gusztáv folytatja a 
magyar népballadák ismertetését s többet fordítás­
ban is közöl. Ballagi Aladár a Wallenstein horvát 

i karabélyosait ismerteti ; Vargha Gyula pedig Kolb-
[ nak hazánkra vonatkozó hibás statisztikai adatait 
[ igazítja helyre. — A 'Századok' deczemberi számá-
] ban Fraknói Vilmos befejezi tanulmányát Váradi 
i Péter kalocsai érsekről. Ezt követik: «Lőcse a 

Bocskay-féle fölkelésben*, Demkó Kálmántól; «II. 
Apafi Mihályné Bethlen Kata hagyatéka*, befejező' 

\ közlemény Jakab Elektől; «Megyei élet, adózási és 
árviszonyok Borsodmegyében a 16. és 17. század­
ban*, Szendrei Jánostól. — A 'Philoloyiai Köz-

j löny deczemberi füzetének tartalma: «A római 
nép jelleméről*, G. Mihalics Ödöntől; • Kisfaludy 
Károly Aurorája*, Bánóczy Józseftől; Arany 

] «Fülemilé»-je és «Nasr Eddin tréfái*, Pozder Ká­
rolytól; «Teli-tanulmányok*, Heinrich Gusztávtól, 

! stb. — A «Figgelö' irodalomtörténeti közlöny ez évi 
I utolsó füzetébe Komlóssy Arthur, Kereszty István, 

Ferenczy Zoltán, Gerecze P., Pintér és Csaplár 
Benedek adtak közleményeket; id. Szinnyei József 
pedig irodalomtörténeti repertóriumát közli. 

A -Hasznos mulattató* czimü ifjúsági képes 
I lap, melyet Dolinay Gyula szerkeszt, uj évvel már 

12-ik évfolyamába lép. A havonként kétszer bő és 
| változatos tartalommal megjelenő lap ára : negyed 

évre 1 frt, félévre 2 frt. A 'Lángok Lapja* is, szin­
tén Dolinay szerkesztésében, régi és kedvelt lap, és 
10 ik évfolyamát kezdi. Közleményei mindaz ifja 
leánykák kedélyvilágáho- vannak alkalmazva. Ára : 
negyedévre 1 frt, félévre 2 frt. A 'Magyar királyok 
és hősök arczképcsarnoka' czimü vállalatában pedig 
Dolinay a magyar történelem egyes alakjait ismer­
teti meg : a királyokat, az erdélyi fejedelmeket, a 
nádorokat, a hősöket, államférfiakat. A képek mel-
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le t t élet- és jellemrajz, hazafiasán irva. Idáig már !)4 
tör ténelmi alak j e l e i t meg 23 ivén. Ez t 65 kr ráfize­
téssel szerezhetik meg az előbbi két vállalat valame­
lyikének előfizetői. A további folytatások ingyen 
küldetnek. E vállalatokat a vallás és közoktatási mi­
niszter is ajánlta a tani tók, iskolák figyelmébe 
Megrendelhetők Budapesten, zöldfa-utcza 32. szám 

A J ó k a i p á r Miskolczon. E hó 19-én délben 
érkezett Jókai nejével együtt Miskolczra, s nagy ki­
tüntetéssel fogadták. Az indóháznál a polgármester 
üdvözölte őket s az utczákon is nagy tömegben és 
zajosan köszöntötték. Szállásuk Szathmáry-Kirá ly 
Pálné úrhölgy vendégszerető házánál volt. Es te lé­
pet t föl Jókainé Gerőfi színtársulatával a «Coriolan» 
t ragédiában. A nézőtér minden helye megtelt , so­
kan nem ju tha t t ak jegyhez, s ezért a művésznő elha­
tározta , hogy e hó 21-én ismét föllép. A függöny fel­
gördülte előtt a színházi választmány nevében Csáthi 
Szabó Is tván ezüst babérkoszorút nyúj tot t á t a vá­
ros szülöttének, majd midőn a függönyt felhúzták, 
Gerőfi Andor színigazgató a társula ta nevében gaz­
dagon aranyozot t ezüst billikomot. Következett az­
tán a miskolczi nők, a színtársulat s egyesek koszo­
rúinak átadása. Az előadásban a társulat tagjai is 
dicséretesen működtek ; a ki tűnő művésznő pedig a 
legzajosabb ovácziók tárgya volt. 

S z i g e t i J ó z s e f K o l o z s v á r i t . A nemzeti szín­
ház jeles művésze, Szigeti József Kolozsvári t ven­
dégszerepel, hol m á r megérkeztekor meleg fogadta­
tásban részesült . E hó 17-ikén lépett föl először 
Moliére «A nők iskolája* vígjátékában és «A nyelv­
t an t czimü egyfelvonásos vígjátékban. 

A m ű c s a r n o k b a n vasárnap volt utolszor nyi tva 
az őszi kiáll í tás, melyen elég számos vásárlás tör­
tén t . Most a karácsonyi képkiáll í tás van nyitva, oly 
festményekkel, melyeknek ára nem nagyobb a száz 
forintnál . Többnyire életképeket és tájképeket lá­
tunk Ligeti től , Brodszkytól , Telepitől, Aggházy 
Gyulától , Margit tay Tihamértól , Mesterházy Kál­
mántó l , Kimnach Lászlótól, Somogyi Dánieltől, 
Tölgyessy Ar thur tó l , Kőnek Idától , Lónyai Etelká­
tól, stl>. E hó 20-án tör tént meg a képsorsolás a ta­
gok számára. A kisorsolt festmények összes értéke 
10,070 frt. 

Az a k a d é m i a d í s z t e r m é n e k f a l f e s tménye i . 
A nagy terem művészi ékitése végett kiküldött b -
zottság legkiválóbb művészeinket, Munkácsyt , Lie-
tzenmayer t , Benczúrt és másokat bizalmasan meg­
kérdezte, kik egyes képcsoportok előállítására teljes 
készségüket nyi lváni tot ták. Munkácsy Mihály azon 
kép előáll í tására vállalkozott, a mely Mátyás királyt 
tudósai és művészei körében fogja ábrázoln i ; Ben- j 
ezur Gyula pedig, ki csak az imént te t te á t állandó 
lakását a fővárosba, a képkörből azon csoportozatot 
választá, mely Szent-Is tvánt I m r e herczeggel, a 
szerzetes- taní tókkal és hát térben a nemzeti pogány-
kor lantosaival fogja fel tüntetni . 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a e hó 17-én ta r to t t a 

«z évben utolsó ülését, Paiiler Tivadar elnöklete 
a la t t . Összes ülés volt, melyen az egyes osztályok a 
jövő évi költségvetést nyújtották be, a mik fölött 
az igazgató tanács fog határozni . Fralmói Vilmos 
főtitkár pedig nagyérdekü jelentéseket terjesztett 

«Iő. Százharminczezer frtnyi adományról is értesí­
te t te az akadémiát . 

Fralmói főtitkár először is a múl t összes ülés 
ó ta e lhunyt tagokról emlékezett meg. Ezek Zripora 
György és F.rköry Adolf. Zsivora fejedelmi adomány­
ban muta t t a ki az akadémia i ránt i vonzalmát 
és a tudományok i ránt i tiszteletét, midőn túlszár­
nyalva az akadémia alapitójának és más jóltevőinek 
adakozását , végrendeletileg százezer frtot hagyott az 
akadémiának, s egészen az akadémia rendelkezésére 
bizta. hogy ar ra használja ez összeget, a mire jónak 
látja. Még a r ra sem ta r to t t igényt, hogy alapí tványa 
esziíözül szolgáljon neve megörökítésére. De az aka- . 
démia a lkalmat fog találni és keresni, hogy neve és . 
emlékezete fenmaradjon. Az ülés Szász Károly indít­
ványára elhatározta, hogy Zsivora nagyszerű ala­
pí tványa alkalmából bizottságot választ, ez ez 
tegyen javaslatot , mikép örökítse meg az akadémia 
a legnagyobb alapí tvány tevőjének emlékét. A mi­
niszterelnök tízezer frtot kü ldö t t ; ez összeget Tavar-
noki Stummer Ágost közelebbi ki tüntetésekor bocsa 
tot ta a miniszterelnök rendelkezésére, valamely ma­
gyar nemzet i czélra; a miniszterelnök pedig az aka­
démiának adta át . Ezút ta l a miniszterelnök har­
madszor részesiti az akadémiát a rendelkezésére bo­

csátott összegekben: 1878-ban Born Gyula 10,000 
forintjával, 1870-ben pedig Hatvani Dmitsch 20,000 
írtjával. — Még mintegy húszezer frtnyi birtok szállt 

j az akadémiára a közelebbi napokban, néhai köves-
j ligeti Román Eerencz beregmegyei birtokos után, ki 
| 1868-ban e lhunyván. Munkácson és Tornoson levő 
j házát , valamint beregmegyei birtokát az akadémiára 
I hagyta , ha neje is elhal. Neje ez évben meghalt, s 
I az akadémia átvette a birtokot. Román sírja fölé 
j emlékkövet állit az akadémia, valamint a váczi te-
I metőben nyugvó Hamernyik Jánosnak is, ki ez év­

ben 70—75,000 frtnyi ér tékpapírokat hagyott az 
akadémiának. 

Boéznia czimere ügyében a közös pénzügymi­
niszter felvilágosítást kért az akadémiától . Az 
archeológiai bizottság a bécsi udvari levéltár ál tal 
ajánlott czimert helytelennek tartja, mer t az a 
Kresztics uralkodócsalád czimere. Bosznia czimere : 
aranymezőben kardot tar tó k a r ; szinei pedig: arany 
és vörös. 

Ezu t án az egyes osztályok adták be költség­
vetési jegyzékeiket. Az ehS (szépirodalom és nyelv­
tudomány) 20,138 frtot kér kiadványaira és kuta­
tásaira ; a második osztály (történelem és ál lamtudo­
mány) 33,400 frtot. a harmadik osztály (mathema-
tika és természet tudomány) 18,700 f r to t ; összesen 
tehát 72,238 frtot, 

A titkár még felolvasta ama pályázatokat, me­
lyeknek határideje ez év utolsó napján letelik. Aztán 
je lente t te , hogy a franczia külügyminisztérium az 
akadémia kiadványait kéri cserébe. Az akadémia 
megküldi a tör ténelmi publikácziókat. Végül tu­
datta, hogy deczember 5-dikéig a földhitelintézetnél 
Arani/ szobrára 011,070 frt gyűlt össze. Az akadémia 
legközelebbi ülése j a n u á r 7-én lesz. 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g e hó 19-én ta r to t ta ez 
évben utolsó ülését, nagy közönség jelenlétében. 

Beöthy Zsolt t i tkár az ülés elején bejelentette, 
hogy a társaságnak két alapító tagja hal t m e g : 
Micskey Zsigmond és Zsivora György, ki 1000 
frtot hagyott a társaság rendelkezésére. A nőképző 
egylet felsőbb leányiskolájának önképző köre pedig 
alapitónak lépett be. A társulat két pályázatára ér- •• 
kezett művek bírálat alatt vannak. A vig eposzra 
tíz pályamű érkezett, a magyar nő jellemrajzára 
tizenegy. Beöthy Zsolt ezután széptani értekezést 
olvasott föl az epikai és tragikai jel lem különbségé­
ről és idézetekkel muta t t a , hogy mig az epikus hős 
az egyetemesbe olvad, s annak zászlóvivője, addig 
a t ragikus ellentétbe helyezi magát , s emiat t bukik 
el. Az eposz hivatot tabb a jellem sokoldalú feltünte­
tésére, min t a dráma, mer t abban a jel lemnek tel­
jessége, ebben határozot tsága a főkellék. Czáfolván 
Hensz lmann Imrének a görög tragédiákról i r t tanul­
mányában azt az állítást, hogy a hellén tragikai 
költők csak typust tudtak rajzolni, de az egyénítés 
hiányzik nálok, Henszlmann fölszólalt, mer t most is 
azt tartja, a mi t 40 év előtt, mikor t anu lmányá t 
i r ta , hogy a mint Nagy Sándor kora előtt való idő­
ből nem talál tak szobrot, mely egy határozot t em­
berről min táz ta to t t volna, ugy a görög drámában 
sincs egyénítés abban az értelemben, a m:n t Shaks-
perenél találjuk. Szász Károly szép előadásban mu­
ta t ta be Beöthy Zsigmondnak, i rodalmunk e vete­
rán tagjának «Hol a te istened ?» czimü költemé-
ryé t , mely a vallásos érzület hő kifejezése. 

A r é g é s z e t i é s e m b e r t a n i t á r s u l a t e hó 18-iki 
ülésén, melyen Puiszky Ferencz elnökölt, Németh;/ 
Lajos értekezett a budai Mátyás- templom hajdani 
kincseiről. Az a hi t maradt fenn, hogy a főtemplom 
talajában is volt elrejtve valami egyházi t incs . 
Ebből azonban az előadó által bemuta to t t két kely-
hen kivül más nem maradt meg. A kelyhek egyike 
az újlaki templomnak, a másik a János kórháznak 
kölcsönöztetett . I t t ta lál ta meg őket az előadó. Az 
egyik kehely a XIV. , a másik a XV. századból való. 
A bemuta to t t kelyhek oly érdekesek, hogy azok dí­
szét fogják képezni az ötvösmű-kiáll i tásnak. — 
Puhxky Ferencz egy őskori tőr töredékét mu ta t t a 
be. A töredék aranyból való. Puiszky nézete szerint 
valami fejedelem kincseihez tar tozhatot t . — Ezu tán 
IIarás Sándor az aquincumi római kasztrumról tar­
tot t előadást. Azt bizonyította, hogy a régi Aquin­
cumban nem volt két kasztrum, hanem csak egy, az 
t. i., melyet Torma Károly fedezett fel. E szerint a 
puskaporos malom táján levő romok, melyeket 
dr. Fröhl ich Róbert egy római kasz t rum maradvá­
nyainak tar t , nem azok. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t e hó 19-iki 
ülésén dr . Kiss Károly egyetemi tanársegéd egy ál­
landó nitrogénfejlesztő készüléket muta to t t be ; dr. 
Oláh Gusztáv, a lipótmezei tébolyda másodorvosa, a 
szervérzetekről értekezett s lélekélettaui á l láspontra 
helyezkedve fejtegette azon benső érzeteket, melyek­
ről szó van, midőn azt mondják : "elfacsarodott a 
szivem*, «elszorult a keblem» stb., a melyek han­
gula tunknak organikus alapját képezik. Dr. Szili 
Adolf a szemnek sérülési veszedelméről szólt, kimu­
ta tva , hogy a szembetegségek nagy része külső sé­
rülésekből származik, azért szükséges volna szigo­
rún elrendelni a védő szemüveg használatát bizonyos 
foglalkozásoknál. Végül dr. Szterényi Hugó érteke­
zett az ischiai katasztrófáról, tüzetesen ismertetvén 
a földrengést, a sziget földtani leírását, az eddigi 

földrengéseket. A nagy rombolást a rendszertelenül 
művelt bányák beomlása is öregbítet te . 

A m a g y a r i rók s e g é l y e g y l e t e a jövő évi költ­
ségben ötvenegy félnek 11,080 frtot ál lapítot t meg. 
Háromszáz forintnál egy félnek sincs nagyobb se­
gélyösszege, mégis kénytelenek voltak többek se­
gélyösszegéből levonást tenni , hogy az uj folyamo­
dók szükségén enyhítsenek. Az egylet pénztára na­
gyon igénybe van véve, az adományok azonhan 
gyéren érkeznek. 

MI ÚJSÁG \J 

L a p u n k a z o n t. o l v a s ó i t , kiknek előfi­
zetése deczember végével lejár, kérjük az előfizetés 
mielőbbi megujitásár . nehogy lapjaink szétkü (lésé­
ben fennakadás vagy zavar álljon be. M i számunk­
hoz p o s t a i u t a l v á n y is van mellékelve, az 
előfizetés könnyebb teljesítése végett. Az előfizetés 
megújításánál vagy a «Világkrónika» megrendelésé­
nél szíveskedjenek olvasóink c z i m s z a l a g j u k -
b ó I. melyek alatt újsága kat kapják, egyet a p 0 s-
t a u t a l v á n y - s z e v é n y h á t s ó l a p j á r a 
fölragasztani s ugy küldeni be kiadóhivatalunknak. 

A k i r á l y a m ű c s a r n o k b a n . Mielőtt ő felsége 
Bécsbe utazott volna, megtekinte t te a műcsarnok 
őszi kiáll í tását , hol Trefort miniszter is várta, ki ő 
felségének bemuta t ta Benczúr Gyulát , a mester­
iskola igazgatóját. A kiáll í tást Telepy Károly veze­
tése mellet t nézte végig ő felsége, ki négy festményt 
választott ki magának, melyeket azóta a budai kirá­
lyi lakba szállítottak. E z e k : Mészöly Gézától •Bala­
toni), mely a tájképekre kitűzött j u t a lma t nyerte, 
Tölgyessy Arthur tó l «Pásztortűz», E isenhut Ferencz-
től * Gyógyítás a Korán által» és Szobonya Mihály-
tól «A kovács családja*. 

M a g y a r t ö r t é n e l m i k é p c s a r n o k . Ő felsége a 
közoktatási miniszter előterjesztésére megengedte, 
hogy a magyar tör ténelmi képcsarnok annak ide­
jén a budai kir . várker t -bazárban helyeztessék el. 
E z elhatározás alapján a közoktatási miniszter meg­
tet te a kellő előintézkedéseket a helyiségek beren­
dezésére. 

A M á t y á s - t e m p l o m n a k a főváros üvegfestésü 
két ablakot rendel meg, s a festésre vagy Storno 
kész kartonjaiból fog választani, vagy pályázatot 
hirdet . A templomban 1885 őszén megkezdhetik az 
isteni tiszteletet, s akkorra t izenkét festett ablak el­
készítése szükséges. A két legnagyobbat készítteti a 
főváros; a herczegprimás, Ipolyi püspök, Kruesz 
Krizosztom pannonha lmi főapát egyet-egyet. Tehát 
még hét ablak megrendelésében nyi lvánulhat a ke­
gyeletes áldozatkészség. 

K é t m a g y a r v é r t a n ú cson t j a i . A Wesselényi 
nádor-féle összeesküvés két kivégzett áldozatának, 
Xrinyi Pé te r horvá t bánnak és gr. Erangepán Ferencz-
nek csontjait a napokban megtalál ták Bécsújhelyen. 

Az o t tan i plébánia- templom, mely még a tizeu-
I ha rmadik századból való, bedőléssel fenyeget s meg-
\ vizsgálása végett ál lványokat emelnek körülte. E 

czélból kiásták a földet ama síremlék közelében is, 
; mely a főkaputól jobbra van a falba illesztve s mely­

nek latin fölirása tudatja, hogy ott nyugszanak az 
összeesküvés mia t t 1671 ápril 28-án lefejezett gróf 
Zrínyi Pé ter horvát bán és Frangepán Ferencz őr­
gróf. A hosszú lat in s i r i ra t végül megjegyzi, hogy : 
«Vak vezette a világtalant s mind kettő e verembe 
bukot t . Okuljatok halandók, tanul jatok hűséget a 
király és isten iránt.» Senki sem tud ta , hogy a hó­
hér-pallossal kivégzettek csontjai is ot t nyugsza­
nak-e. Most az ásáskor megtalál tak kéu csontvázat. 
Koporsó maradványai ra nem akadtak, csak dolmány-
gombokat , csattot, medail lont leltek. A csontokat 
koporsóba rakták s ideiglenesen a temető halottas 
kamrájába helyezték. H a valóban a két vér tanú földi 
maradványai , illő volna, hogy a kegyelet gondoskod­
jék földi maradványaik méltó elhelyezéséről. 

A B u d a v á r v i s s z a f o g l a l á s á n a k ünnepélyeire 
készült tervezetet a L város képzőművészeti bizott­
sága elfogadta, oly módosítással , hogy az emlék­
táblára nem 1500, hanem 3000 frt fordítandó. 

Őskor i g y ű j t e m é n y t , körülbelül másfél ezer­
ből állót, kapott a múzeum a tiszazugi régészeti tár­
sulattól, mely i t t helyezte el könnyebb hozzáférhe­
tőség okáért a leleteket. E társulat Ilómer Flóris 
apátkanonok buzdí tására alakul t meg, s a gyűjté­
sek főleg b. Ftchtiy Imre , Elek Sa lamon és Korács 
Ferencz földbirtokosok ügyszeretetének bizonyságai. 

F ö l d r e n g é s . Pécsett e hó 20-án délelőtt 9 óra 
21 perczkor földrengést éreztek, erős dübörgés kísé­
retében, dél északi i r ányban . Ugyanakkor Barcson 
még erősebben érezték a föld rengését. 
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Előfizetési fölhívás 
a. ( V a s á r n a p i Újság es P o l i t i k a i Újdonságok* 

1884 . évi fo lyamára . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
decz. hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

E L Ő F I Z E T É S I F E L T É T E L E I N K : 

F é l é v r e (január—június) 
A vasárnapi Újság _. 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 5 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 7 , 1 

E g é s z év re (január—deczemberi 
A Vasárnapi Újság 8 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 10 « — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 12 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 14 — 1 
CZS" A Pol i t ika i Ú jdonságok kéthetenként 

megjelenő g a z d a s á g i m e l l é k l a p p a l van bővítve. 
Az előfizetések a « V a s á r n a p i Újság • és «Pol i ­

t i k a i Újdonságok» k i a d ó - h i v a t a l á b a B u d a p e s t , 
e g y e t e m - n t o z a 4. sz. küldendők. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a Világkrónika* megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden ívldarnácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatallioz küldeni. 

A Uüuriiapi I jság és Politikai Újdonságok 
l*jí tk'i-lmalft-i (Budapest, egyete m-uteza 4. sz. a.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadó hivatalában (Buda­
pest, egyetem-uteza 4. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb ujság a magyar nép számára. 

Képes Néplap egész évre „ . __. . „ - 2 frt 
Képes Néplap a Világkrónikával együtt. 4 frt 

A " J o g t u d o m á n y i Közlöny» deczember 21-iki 
(51-ik) száma következő tar ta lommal jelent m e g : 

A törvényszékek iélebbezési bíráskodása. — Ked­
vezőbb ajánlat fentartása. Dr. Apáthy István buda­
pesti egyetemi tanártól. — Birói szervezetünk reform-
kérdései. Dr. Fayer László budapesti ügyvédtől. — 
Törvénykezési Szemle: Felehbvitel a végrehajtási el­
járásban. Teleszky István országgyűlési képviselőtől és 
dr. Imling Konrád kir. táblai bírótól. — Adalékok a 
btk. magyarázatához. (I. Disharmoniák a párbaj feje­
zetében.) Dr. Barna Ignucz budapesti kereskedelmi 
akadémiai tanártól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Budapesti Közlönyből. 

— x — A m a g y a r f rancz ia biztosító részvény­
társaság (Franco-Hongrois) életbiztosítási osztályá­
hoz 1883. november hóban bemuta t ta to t t 444 ajánlat 
728,150 forint összegről. Ebből csak haláleseti biz­
tosí tásra 134 ajánlat 417,600 frt és kiházasitási biz­
tosításra 310 ajánlat 310,550 frt összegről. Kiállít­
ta to t t 129 haláleseti kötvény 328,200 frt, és 308 ki­
házasitási kötvény 360,800 frt összegről, összesen 
tehát 337 kötvény 698,000 frt biztosí tot t összegről. 
Ez óv folyamán érkezett összesen 3746 ajánlat 
6.865,650 frt összegről, és kiál l í t ta tot t 3259 kötvény 
5.536,535 frt biztosított összegről. 

HALÁLOZÁSUK. 
Földváry FÖLDVÁBY KÁROLY, a hős honvédezre­

des, e lhunyt e hó 14-ikén Czegléden, hol min t nyu­
galmazott közalapítványi főtiszt élt az utóbbi évek­
beli, 75 éves korában. A szabadságharcz egyik ret­
tenthetet len bajnoka, a szolnoki, tápió-bicskei, isa-
szegi és váczi csaták egyik hőse. A váczi csatában 
egész golyózápor érte, két lovat lőttek ki alóla. A 
nagy napok tör ténete sokszor emlit i az ő és már el­
h u n y t testvére ret tenthet len bátorságát a harezok-
ban. A hatvanas években Olaszország szabadságáért 
küzdött a magyar légió élén, melynek feloszlásáig 
ezredese 8 parancsnoka volt. 1867-ben hazajővén, a 
magyar kormány a czeglédi vallás-alapítványi ura­
dalom főtisztjévé nevezte ki. E hivatalát azonban 
nem sokáig viselte, nyugalomba vonult s visszavo­
nulva, de mindenkitől tisztelve, becsülve élt Czeglé­
den az «öreg katona* — mint magát nevezni szokta. 
Szélhűdés vetett véget életének. A temetés nagy 
részvét közt tör tént meg Czegléden és Makáry Ist­
ván apát-kanonok végezte az egyházi szer tar tás t . A 
város képviselő-testülete a polgármester vezetése 
alat t je lent meg. Az országgyűlési szabadelvű pár t is 
küldöt t koszorút a hős katona koporsójára ; a hon­
védmenházból pedig küldöttség ment temetésére. 
Emlékét fentartják a szabadságharcz krónikái . 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : Lite-
ra t i FOOTHÍ-V D É N E S ügyvéd, a közélet buzgó férfia, 
Komárommegye tiszti ügyésze, a komáromvidéki 

takarékpénztár-részvénytársaság ügyésze, a révko-
mároim önsegélyző egylet elnöke, a dunántúl i ref. 
egyházkerület, a komáromi egyházmegye s a révko­
máromi ref. egyház stb. ügyésze, decz. 15-én 45 éves 
korában Komáromban. — ERHÁRD ÁGOSTON, Buda­
pest város nyugalmazott főmérnöke, 74 éves korá­
ban, Tétényben. — Szisz L I K A C S , ki már 13 éves 
korában részt vett a forradalomban, 1853-ban a 
Makk-féle erdélyi összeesküvésben való részességeért 
bitóra Ítélték, s mikor Váradit és Bartal ist kivégez­
ték, a bitófa alatt kegyelmet kapott és tizennyolcz évi 
sánezmunkára hurczolták, melyből 1857-ben szaba­
dult ki, s akkor folytatta az udvarhelyi kollégium­
ban tanulmányai t ; majd néhány év után Olaszor­
szágba ment Garibaldi zászlója alá, később Komániá­
ban min t tani tó kereste kenyerét, utóbbi időben 
Sepsi-Sz.-Györgyön élt, a kataszternél s adóhivatal­
nál nyervén alkalmazást. — GONDAV MÁTYÁS, állam­
számvevőszéki számvizsgáló, volt honvéd hadnagy, 
Budapesten ; ugyanit t FAI-SEB ANTAL, gyógyszerész, 
73 éves ; OROSZT HENRIK, dr. Pisztory Mór tanár 
apósa, 79 éves ; MAKOVINYI ERNŐ, a magyar állam­
vasutak mérnöke, ki sajátkezüleg vetett véget életé­
nek, 28 éves korában. — FARKAS JÁNOS, káptalani 
nyűg. t iszttartó, 90 éves korában Esztergomban. — 
BALIKA GYÖRGY* nyűg. urodalmi t iszttartó, 92 éves 
korában, Szaniszlón. — KOVÁCS KELEMEN, felvinczi 
kir. járásbiró, 42 éves korában. — TO.MASHH PÁL, 
kir. aliigyész, Nagy Kanizsán. — BARCZA ISTVÁN, 
ügyvéd, a szabadságharezban houvédhadnagy, 77 
éves korában, Szentkirály-Szabadján. — MAYER A L -
BERIK, zirczi cziszterczita szerzetes és főgymnasiumi 
tanár , 34 éves korában, Szombathelyen. — NAGY 
SÁNDOR, érdemesült esperes-plébános, 72 éves korá­
ban, Török-Koppányban. — Péchujfalusi PÉCIIY 
LÁSZLÓ, birtokos és sárosmegyei árvaszéki ülnök, 
Pécsujfaluban, 54 éves korában. — FENYVESSY 
GYULA, az aradi főreáliskola segédtitkára. — KOFO-
RICH LA.IOS. 83 éves korában, Kőszegen. — GYORFFY 
JÁNOS, ügyvéd és nyűg. járásbiró, 66 éves korában, 
Köves-Kállón. — T I T S E K JÓZSEK, Kolozsvár tevé­
keny polgára, 49 éves korában. — NÉMETHI IONÁOZ, 
Keszthely város jegyzője, 36 éve* korában. — Dr. 
KRAMHERGER GYÖRGY, orvos, Pécsett. — CZUKOR IZ­
RAEL, Czukor Ignácz kir. alügyész atyja, 75 éves ko­
rában, Hódmező-Vásárhelyen. — BÖHM FRIGYES 
nyűg. postaigazgató, Böhm Oszkárnak, a fiumei ta­
karékpénztár igazgatójának atyja, 83 éves korában, 

H E N R I MARTIN, a jeles franczia történetíró, 
meghalt Parisban, 83 éves korában, e hó 14-ikén. 
Temetése díszéről a nemzetgyűlés gondoskodott. A 
magyar menekültek közül nem egyet (Irányi Dániel, 
a de Gerando-család) barát i viszony fűzte a ki tűnt 
tudóshoz, ki a magyarok iránt i meleg rokonszenvét 
sokszor igeu melegen kifejezte s a nyáron is ó volő 
ama bizottság elnöke, mely a Parisba rándul t ma­
gyarokat oly szívességgel fogadta. 

Özv. báró ORBÁN JÁNOSNÉ szül. Knecktel Eugé­
nia, nemes lelkű matróna, ki távol a keleten szüle­
te t t magyar atyától és olasz anyától, Orbán Balázs 
képviselő és író édes anyja, 73 éves korában, Szejke-
kefürdőn. — Ozv. RÁDY JÁNOSNÉ szül. ipolyi Stum-
mer Johanna , Rády Endre országgyűlési képviselő 
édes anyja, 82 éves korában Gyöngyös-Patán. — 
Ozv. gróf CZEBBIÁN FERENCZNÉ szül. báró Erggelet 
Mária Anna, köztiszteletü úrnő, 56 éves korában, 
Füleken. — SZENTIVÁNYI GABORNÉ szül. Pataki 
Anna, 24 éves korában, Cserneken. — ELLINGER 
GI;8ZTÁVNÉ szül. Kanalossy Jozefa, a fővárosban is­
mer t zenetanár 70 éves neje, és Ellinger Józsefnek, 
a nemzeti színház nyugalmazott tenoristájának 
sógornője. — KÖLBEE ALAJOSNÉ szül. Kaczvinszky 
Amál ia , a főváros egyik első nagyiparosának neje, 
36 éves korában. — KBASZNAY ANTALNÉ szül. Mo-
zsaj Horváth Francziska, 50 éves korában, Nagy-Kő­
rösön.— BEKELMRÉNÉ szül. Bánky Zsuzsanna, városi 
tisztviselő neje, Debreczenben. - Ozv. ZIEGLER KÁ-
ROLYNÉ szül. báró Calvoir Caeczil, 64 éves korában, 
Sepsi-Szentgyörgyön. — BOKODY GIZELLA, Bokody 
Anta l színigazgató hetedfél éves leánykája, Székes-
Fehérvár t t . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
K o s z o m (ballada). Egyet nem értünk benne. Ki 

volt az a «dólczeg ifjm a harmadik strófában, a ki­
nek t szava reszket, szeme könybe» — ? Azt hinnők, a 
meghalt leány kedvese. De ha ez az, ki a másik, 
a ki a hatodik strófában érkezik s a menyasszony-
koszorút követeli'.' Vagy a kettő egy".' s csak későn 
szólal meg V — A dolog sehogy sem világos ; pedig a 
balladai előadás félhomályában mindennek világosnak 
kell lenni. Vannak még kifogásaink a verselés (rhyth-
mus, rimek) ellen is; de ezek javíthatók — s áltatok 
a vers esetleg közölhetővé válhatik. iA v—i parkban* 
czimü kevésbbé sikerült; elmélkedései igen hidegek, 
legalább hidegen hagynak. Még inkább áll ez a 
• Sziv•-ról: mig a negyediken a mesterkéltség nyomai 
nagyon feltűnők. 

B ö r t ö n r e n d s z e r stb. A tárgy persze érdekes, de 
minden attól függ : hogy lesz megírva. 

D iva to t . Csak a czime s egy két sora ellen van 
kifogásunk. A czim nem találó s magyartalan is ily 
használatban. A refrainre (nagyságos ur). ráütő sorok 
végszavai (kitúr, kinba far) néhol nagyon erőltetettek ; 
ugyanezen sorok aránytalan bosszúsága is rontja a 
többiek rhythuiusát. Gondolunk vele valamit. 

O. L. Az ily fajta költemények, egy egész élet­

pálya rajza, hólesőtől a koporsóig, minden belső ciiiu-
positió nélkül : ritkán sikerülnek. Nehéz valami lélek­
tani fejlődést adui bennök (mint pl. a regényben), egy 
kiváló mozzanat pedig nem emelkedik ki belőlök, 
mint a románcában vagy balladában. Nem minden 
tárgy alkalmas minden műfajban való feldolgozásra. 

K. L. A németből vett fordítások elég jók, ha 
nemis épen kitűnők. De a java már mind le van for­
dítva irodalmunkban (igy a «Szt.-justi zarándoki, «A 
bos»zu», «lfaltazár»i. «A nyárfa- (szabadon Hűekért 
után) legérdekesebb: de azon még simítani kellene. 

I . L. A dalok közt esak egy van, a miben egy 
kis játszi gondolat-formát talállunk : a »Szobámban» 
czimü l>e abból is hiányzik a kifejezés esinja, a forma 
könnyűsége, a mi pedig </a/-ban elengedhetlen. 

Nem közölhetők. Elmondtam. Mielőt a holtat. 
— Anyám névnapján. — Szél vihara. — Ifjú lombok. 

O. Legalább az ik-es ós iketlen igék megkülön­
böztetését meg kellene tanulnia, a ki iró akar lenni. 
Küzdöm, küzdök helyett, csüggedem: csüggedek he­
lyett, nem járja. A két vers különben tartalmilag is 
nagyon gyönge. 

SAKKJÁTÉK. 
1253-ik számú feladv. Hintzpeter J.-töl. 

Sötét. 

'* viiiitoi." ' ^ L 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1248. sz. feladvány megfejtése. 
Ho/man F.-töl. 

Megfej tés . 
vilteu. 

1. Hf'4—d3 . . . 
2. F g 4 - d 7 f 
3. Fd7—g4f 
4. Vbt—e7 matt. 

1. . . . -
Ü. Vh4—d8: 
3. Fg4—e6 | 
4. VdS— d5 matt 

e a s ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

MMt. 
Fa6—b7 : la) 
Kc4—d3: 
Kd3—e3 (b) 

Fb6—d8: 
Hdl—e3 
H e 3 - d 5 

KdS—c4 
4. Fg4 — e-1 matt 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp Józse f. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. H., Andorfl Sándor. Szatmárotf Vass János. A pesti 
sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Karácsony. — A karácsonyi ajándék. 

Költemény. Szász Bélától. — Karácsonyfa. Költemény. 
Jakab Ödöntől. — Petőfi gyermekkorából. Irta dr. Sass 
István. — Ispéró. Elbeszélés. — Mese a varrógépről. 
Kiss József költői elbeszélése. — Jolán. Angol regény. 
Irta Black William. — Mikor mindenki ünnepel..... r r 
New-York bevétele száz évvel ezelőtt. — Laczikonyha 
a debreczeni vásáron. — Pórleány Nyitramegyóből. — 
Irodalom és művészet.- — Közintézetek és egyletek. 
— Mi ujság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: A szeretet napja. Baditz Ottó tollrajza.— 
Mese a varrógépről. Baditz Ottó rajzai Kiss József 
költeményéhez. — Laczikonyha a debreczeni vásáron. 
Demjén Zoltán rajza. — Az észak-amerikai szabad-
ságharczból: A csapatok bevonulása New-Yorkba 
1783-ban. — Jolán. — Nyitramegyei pórleány. — 
Karácsony estéje. (4 kép.) 

HETI NAPTÁR. Deczember hó. 

Nap Katholikus és protestáns Gorog-Orosi Izraelita 

1 
25 

»j«4 Victoria 
H Ádám és Éva t 
K Jiagy larátíwij 

26 s ISUÍB első lért. 
Í7 C János evang. 
38 P Apró szentek 
29 S Tamás püspök 

H»Uíált»iisai: 

S 4 Flavián 
Ádám és Éva 
l»«T»ar. 
Istvíi tértam 
János evang 
Apró szentek 
Jonatkán 
• Újhold -30-á 

{11 K 27 0. á. D. 24 Dárius 
1-' Spiridion 25 Kan. 5. 

jlS Enstrát, 0.26 Dávid 
14 Tirzus, L- 27 Eleázár 
llöHenter, Pál 28 
16 Aggé prof. 29 Ülés 
17 Dániel prof. 8t Sab 

i 2 ó. 16 pk. d. n. 

Felelős szerkesztő : Na^cy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. azám.) 
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NEGYEDSZÁZADOS É V F O R D U L Ó !  

Ingyen regény-melléklet minden számhoz, és regények kedvezmény áron. 

Felhívás előfizetésre. 

(UDAFESft BAEAB a . 

leggazdagabb tartalmú, legezélszeríibb és legolcsóbb szépirodalmi divatközlöny, 
m e l y n e k m i n d e n a z a m a t i z e n h a t o l d a l o n j e l e n i k m e g d í s z e s e n i l l u s z t r á l v a , s m i n ­
d e n s z á m m e l l e t t e g y p o m p á s , m ű v é s z i k i v i t e l ű t ö b b a l a k n s z í n e z e t t d i v a t k é p 
v a n m e l l é k e l v e , t e r m é s z e t e s n a g y s á g b a n k i v á g o t t s z a b á s m i n t á k k a l , s z á m t a l a n s z a ­
b á s r a j z z a l , f e h é r n e m ü e k j e l z - s é h e z v a l ó m o n o g r a m m o k k a l , a c s a l á d i k ö r ö k b e n m e g ­

h o n o s í t o t t v á s z o n m u n k á l a t o k h o z s z í n e z e t t m i n t a r a j z o k k a l . 

Mi n e m tartunk j u b i l e u m o t ! P e d i g büszkén tekinthetünk v i s sza arra a h u s z o n ö t évre , mióta 
lapunk a m ü v e i t m a g y a r hölgyek szo lgá la tában á l l ! I g e n , 1 8 8 4 . é v j a n u á r e l s e j é n l a p u n k 
X i V . é v f o r d u l ó j á b a l é p . Ü n n e p i év ez reánk n é z v e ; de n e m csak a mi ünnepünk, h a n e m 
a m a g y a r hö lgyeké i s ; mert a . B u d a p e s t i Bazár* a». e l ső m a g y a r szép irodalmi d iva t lap , m e l y 
mióta m a g y a r i roda lom v a n : ezt az é v e t m e g é r t e ' Rajtunk k ivü l csak a ' V a s á r n a p i Újság* 
é s a "Pesti Napló* — mondhat ják el magukról , h o g y már jubi lá l tak! 

Igen , a "Budapest i Bazár*-ra n é z v e a következő é v ünnepi é v lesz, s ez a i r a ösztönöz 
minket , h o g y a le lkes m a g y a r h ö l g y k ö z ö n s é g n e k lapunkhoz va ló hűségé t , ragaszkodását azzal 
háláljuk m e g , m i s z e r i n t lapunk szép irodalmi részét továbbra i s a l e g k e l l e m e s e b b o l v a s m á n y o k ­
kal lassúk e l ; divatrészét i pedig o d a töké le tes í t sük , hogy s e m az angol , s e m a franczia, s e m a 
n é m e t d ivat lapok f e lü l n e múlják a m a g y a r h ö l g y e k k e d v e n c z lapját a „ B u d a p e s t i B a z á r " - 1 . 

A d u n k i n g y e n k ü l ö n r e g é n y - m e l l é k l e t e t i s m i n d e n s z á m h o z egy t i zenhat o lda lú 
ive t . me lybő l t. o lvasónő ink idővel cs inos könyvtár t gyűj thetnek . Jövő évi i n g y e n e s regény­
mel lékle tünk Z a c c o n e P é t e r h í r n e v e s franczia regény író „ A k ü e n c z m i l l i o m o s e m b e r " 
cz imü érdekfeszítő l e g é n y e lesz . 118!) 

Uj előfizetőink ezenkívül Gaboriau Emilnek a .Méregkeverőnó s z e l e i m é * cz imü r e g é n y é t , 
ugy sz in tén Grandfort Manoel «Lucie férje* c z i m ü regényét , v a l a m i n t Zaccone Péter -Az a m e ­
rikai unokaöcs* c z i m ü r e g é n y é t -— egyenk in t 6 0 — 6 0 kr.-ért rendelhet ik m e g . 

Igen fontos a vidéki t. e löf izetőnökre az, h o g y szerkesztőségünk díj talanul ajánlkozik m i n ­
d e n n e m ű oly tárgyak megküldésére , amik a d ivat , kéz imunkák és háztartás körébe tartoznak 
s i smerte t i a fővárosi e szakban foglalkozó l eg je lesebb es l eg jutányosabb üzleteket i s . 

R e n d k i v i i l i n j k e d v e z m é n y , az , m e l y b e n a „ B u d a p e s t i B a z á r " m i n d e n e g y e s e lö -
fizetönője r é s z e s ü l h e t ! Lapunk d ivatrészé t u g y a n i s egy i g e n h a s z n o s me l l ék le t t e l bővítjük m e g . 

Minden n e g y e d é v b e n adunk egy ivet m o n o g r a m m o k k a l é s h í m z é s - m i n t á k k a l , é s h o g y a 
m o n o g r a m m o k haszonvehetök legyenek, s a j á t n e v é r e m i n d e n e l ő f i z e t ő n ő n e k jogában 
á l land m o n o g r a m m o t megrende ln i , m e l y e t m i m i n t a i v r e e lkészíttetünk. Intézkedtünk arrul is , 
hogy megszerezzük a H o l b e i n - f é l e . sz ínezet t mintarujxnkat. me lyek" az a n n y i r a kedvelt s a 

"családi* Eörőkoeh m e g h o n o s i t e t t vászonmunká la tokhoz , sz ínes k í v á n á s o k h o z és h í m z é s e k h e z 
a lka lmazandók, s i gy lapunk 1884-ik é v f o l y a m a ez u j m e l l é k l e t t e l i s g a z d a g o d i k . 

A R ó z s a s z í n b o r í t é k o t továbbra i s «Társalgó-csarnokul* engedjük át kedves n lvasó-
nőinknek, az eddig i s folytatott kérdésekre é s vá laszokra . 

E g y n e g y e d s z á z a d a lesz 1884. é v j a n u á r b a n , h o g y lapunk a müvei t m a g y a r családok 
körében e l v a n terjedve. Hátáva l tekintünk a m ú l t r a , b i z a l o m m a l a jövőbe ! A mi ju ta lmunk 
h i v e n teljesített köte lességünk tudatában s a m ű v e l t , le lkes m a g y a r hölgyek további pártolásá­
ban v a n . Ez a "Budapest i Bazár* j u b i l e u m a ! 

Komócsy József, 
n 'Budapesti Bazár* főmunkatársa. 

Előfizetés i f ö l t é t e l e k : A 

,'eig) 

Király János, 
>t 'Budapesti Bazár* tulajdonos szerkegztöjf. 

. B u d a p e s t i B a z á r " - r a az i n g y e n e s 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ r e g é n y m e l l é k l e t t e l e g y ü t t : 

N e g y e d é v r e : (januártól — márcz ius vegéig) ___ ___ . . . . . . 2 írt 5 0 kr. 
F é l é v r e ; ( januártól—június vegé ig) . _ . . . . . . _ _ . - . 5 • - « 
Egész é v r e : (januártól —deczember végé ig ) ___ . _ . ___ . . . 1 0 « — • 

A "Méregkev rőnö szere lme* cz imü l e g é n y é r t kü lön 60 kr. A . L u c i e férje* cz imü l e g é n y é i t 
külön 60 kr. >Az amer ika i unokaöcs* cz imü regényér t külön 60 kr. 

Az előfizetési p é n z e k e t ily c z i m alatt kérjük b e k ü l d e n i : 

K i r á l y János szerkesztőnek, Bndapesten . (üjvilág-atcza 16. sz.) 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusniil k;ipható— az osztrák tartomá­
nyok számára S z e l i n s x k i G y ö r f f y cs. kir. egyetemi könyvárusnál, Bécsben, 1., Stefansplatz Nr. 6. 

EGY RÉG 
UDVARHÁZ 

UTOLSÓ GAZDÁJA. 
IRTA 

G Y U L A I P Á L 
DÖRRE TIVADAR RAJZAIVAL. 

H A R M A D I K K I A D Á S . 

(Aia [ik^e t ^ 4 0 R 

^ W h á t ó a e H ' 2 

IA MAGYAR NEMZET TÖRTÉNETE I 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v k e r e s ­

k e d é s b e n k a p h a t ó . — A z o s z t r á k t a r t o m á n y o k s z á m á r a S Z E L I N S K I G Y Ö R G Y e s á s z . 

k i r . e g y e t , k ö n y v á r u s n á l B é c s b e n , I . , S t e f a n s p l a t z ti. 

GYERMEKÉLET 
K L E I N M I C H E L J. R A J Z A I H O Z 

a v e r s e k e t i r t á k é s á t d o l g o z t á k 

S Z Á S Z K A R O L Y E S V A R G H A G Y U L A 

34 nagy színnyomatú képpel . 

A r a s z í n e s b o r í t é k b a l i ö t v e 3 í ' o r i i i t . 

JÓ 

GYERMEKEK 

KÖNYYE 

'j33J W$$^\khAV 
"w^WIN-TBHZ 

s2 

T H Ü M A N N P Á L B A J Z Á I H O Z 

a verseket irták és átdolgozták 
S Z Á S Z K Á R O L Y É S V A R G H A G Y U L A 

4-8 nagy színnyomatú képpel. 

Ai-íi s z í n e s b o r í t é k b a k ö t v e 3 f o r i n t Ü O k r . 

Papir-kereskedés nagyban és kics inyben. 

Posaer-féle naptárik 
az 1884-ik évre. 

%si 

R E G E N Y E S RAJZOKBAN. 
NEGYEDIK KlaDÁS. Irta JÓKAI MÓR. TIZENHÉT KÉPPEL. § 

Ára fűzve .2 frt. Vászonba kötve 3 frt. g 
5HSHSHSE5iasisa52Siísasa5H5asa5asHSHSHsasHsasHsasHSHsasasasasHsasHs; 

*Czet te l s zabad , e l ő j e g y z é s i n a p t á r a XIV. évfolyam. 
2 féle kiállításban, 75 kr. és 2 frt 50 kr. 

*Czet te l s zabad , j e g y z é k n a p t á r a XIV. évfolyam. 5 külön­
féle kiállításban 75 kr., 1 frt 30 kr., 2 frt 75 kr. és 4 frt 75 kr. 

* P o s n e r M a g y a r á l t a l á n o s f a l i n a p t á r 4 féle nagyság­
ban 4 féle kiállítással 20, 25, 32, 40, 45 és 50 kr. 

K o d o l á n y i g a z d a s á g i k ö n y v v i t e l i n a p t á r a VIII. évfo­
lyam. 1 frt 50 kr. 

P o s n e r n a g y f e l j e g y z é s i n a p t á r a VIII. évfolyam. 60 kr. 
A *-gal megjeleltek német nyelven is kaphatók. 

Kiváló figyelembe ajánlom a legújabban megjelent 
* E n g l - f é l e szab . i r ó - a l j z a t e l ő j e g y z é s i n a p t á r 1 frt 80 kr. 
Z a c h a r p é n z ü g y i t á r c z a naptsir 18S4-re, finom angolvá-zon 

kötésben 1 frt 50 kr. érdekes és dús tartalmánál fogva, nélkülöz-
hetlen segédkönyv a bankok, takarékpénztárak, s különösen 
mindennemű kereskedő számára. 

A j á n l o k t o v á b b á 

karácsonyi és újévi ajándékul 
a r c z k é p a l b u m o k a t , i r ó m a p p á k a t , n a p l ó k a t , i r a t s z e k r é n y e k e t , Í r ó e s z k ö z ö k e t . 
Í r ó a s z t a l i k é s z l e t e k e t i z l é s t e l j e s k i v i t e l b e n . L e v é l p a p í r o k a t m o n o g r a m m a l B 
m á s t á r g y a k a t , k é p e s k ö n y v e k e t , k é p e s i v e k e t é s f e s t é k - s z e k r é n y e k e t . 

POSNER KÁROLT LAJOS 
magy. kir. udvari szállító, Erzsébettel- 7. sz. iii'.i 

Kimerítő naptár-árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
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K ö n y v - é s k ő n y o m d a . 
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Dolinay Gyula 
tisztelettel felhívja a t. közönség figyelmét 

ifjúsági vállalataira. 
1. Hasznos Mulattató 

1 2 - i k é v f o l y a m . 
Képes lap a m i n d k é t nembel i o lvasni szerető i f j ú s á g sza­

mára. Megjelen h a v o n k i n t kétszer, 4 0 oldalra terjedő tarta lommal , 
diszes k iá l l í tásban, s z á m o s k é p p e l , borítékba fűzve . Djévve l 
1 2 - i k é v f o l y a m á b a lép . Az eddigi kiváló irói erők támogatják 
továbbra is az ifjúság e régi közlönyét, me ly t izenegy é v óta 
országszerte o ly á t a l á n o s közkedveltségre tett szert az ér te lmes 
ifjúság köre iben. E l ő f i z e t é s i á r negyedévre 1 f r t , fé lévre 2 f r t , 
egész é v r e 4 f r t . — I n g y e n m e l l é k l e t é t képezi a „ M a g y a r 
k i r á l y o k é s h ő s ö k a r c z k é p c s a r n o k a " , melybő l mar idáig 
2 3 iv j e l en t m e g , s e t ö m e g 6 5 k r . r á f i z e t é s s e l megszerez­
hető. — U j é v v e l érdekes közleményekkel u j f o l y a m kezdődik. 

2. L á n y o k L a p j a 
10-ih évfolyam. 

Képes közlöny a f e j l e t t e b b k o m l e á n y v i l á g számára, kizá­
rólag ifjú o l v a s ó n ö i igénye ihez alkalmazott kitűnő o lvasmányokkal . 

Újévve l 1 0 - i k é v f o l y a m á b a l é p . 
Megjelen s z á m t a l a n szép köz leménynye l , d iszes k é p e k k e l h a v o n ­
kint kétszer k é t i v é n , é g s z i n k é k b o r í t é k k a l . £ lappal 
szintén m e g r e n d e l h e t ő a . , M a g y a r k i r á l y o k é s h ő s ö k a r c z ­
k é p c s a r n o k a " . A . L á n y o k Lapja* előfizetési ára: n e g y e d é v r e 
1 i r t , f é l é v r e 2 f r t , e g é s z é v r e 4 f r t . — Újévvel rend­

kívül érdekes köz leményekkel n j f o l y a m kezdődik. 

3. Magyar királyok és hősök 
94 király és hős 65 kr. 
Párat lanul áll e vál la lat , mely m a g á b a n foglalja összes királyain­
kat . . . . az erdélyi f e j e d e l m e k e t . . . . a kiválóbb n á d o r o k a t . . . . 
a nagy hősöket é s hazafiakat. A díszes arczképekhez tartalmai-
élet- é s je l lemrajzok vannak irva. Idáig már 2 3 i v é n 9 4 k é p 
é s é l e t r a j z j e l e n t m e g , é s mindezt azok, kik előfizetnek a 
. H a s z n o s Mulattató* v a g y «Lányok Lapjára* 6 5 k r . b á m u l a t o s 
c s e k é l y á r é r t b é r m e n t e s e n k ü l d v e szerezhet ik m e g , a 
folytatások pedig teljes befejezéséig, mint mel lékletek, i n g y e n 
küldetnek a lappal . Je len leg a M á r i a T e r é z i a k o r n á l járunk, 
s igy lá tható , h o g y m o s t már a m ü gyorsan közeledik befejezésé­
hez, m i a közbeeső n é h á n y uralkodó, az 1 8 4 8 / 9 - i k i s z a b a d ­
s á g h a r c a nagy alakjaival, a legújabb kor kiváló férfiaival s végü l 
F e r e n e z J ó z s e f uralkodónk arczképével következik be. Utoljára 
diszes c z i m l a p s át tekinthető t a r t a l o m jő az egészhez, h o g y 
pompás kötetté l e h e s s e n foglalni , m e l y kötet a tör téne lem képes 
a l b u m a lesz. Valódi 

nemzeti arczképcsarnok 
Ily o l c só é s i ly n a g y b e c s ű hazafias m ű m é g n e m létezet t az ifjúság és 
a nép s z á m á r a . — 6 5 k r é r t 2 3 i v n y i d i s z e s k i á l l í t á s ú m ű 
. . . . a t ö r t é n e l e m 9 4 a l a k j á n a k a r c z k é p é v e l é s é l e t ­
r a j z á v a l ! . . . a f o l y t a t á s o k p e d i g i n g y e n ! . . . I sméte l t en 
m e g j e g y z e n d ő n e k tartjuk, hogy e történelmi m ü csakis va lamely ik 
lapunkkal együt t e sen rendelhető meg . K ü l ö n s e m m i á r o n s e m 
k a p h a t ó . W f K ö n y v á r u s i k é z b e s o h a n e m f o g a d a t n i 
K i z á r ó l a g l a p j a i n k k a l e g y ü t t e s e n s z e r e z h e t ő in.eg.~WS 

Kiadóhivatal Budapest, zőldfa-utcza 82. 
D o l i n a y G y u l a . IS 14 

szerkesztő é s k iadótu lajdonos 

Bécs! Pa r i s ! London! 
Halljátok és csodáljátok. 

A v a g y o n b u k o t t „ N a g y A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r " tömeg-
g o n d n o k s á g a az összes árukat m é g a becsáron is sokkal a lább eladja. 
Az összegnek e lő l eges beküldése v a g y 8 frt 70 kr. u t á n v é t e l e rrn-l-
lett i g e n c s inos é t - é s dessert -serv ice a legf inomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely e lőbb 4 0 frtba került) kapható . Minden megrendelő 
az evőeszközök fehér sz ínének m e g m a r a d á s á r ó l szóló 10 év i kezes­
ségi iratot n y e r . 

6 táb lakés , j e l e s aczé lpengéve l , 
6 va lód i angol -bri t t ezüs tv i l la , 
6 m a s s i v ang . britt ezüst evő-kanál . 
6 f. a n g . britt n e h . ezüst kávés-kanál , 
1 d b . a n g . britt n e h . ezüst l eves -szedu, 
1 » mass . a n g . britt ezüst tejszedő. 
6 » je les a n g . britt kés -zsámoly , 
6 • inass . a n g . britt ezüst dessert-kanál , 
6 » va lódi a n g . britt ezüst c s e m e g e - v i l l a , 
1 « j e l e s bors - v a g y czukortartó, 
6 » szép m a s s i v tojás-tálca. 
6 legfin. a n g . britt ezüst tojás-kanál , 
1 p o m p á s a n g . britt ezüst fe l szolgáló tálca HO c t m . hos-zu 
1 legf inomabb teaszürö, 
$ d iszes s á l o n gyertyatartó , 

61 darab . — 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyí tékául , h o g y hirdeter-em 

iiem széflelgésen 
alapszik, ezennel a n y i l v á n o s s á g előtt köte lezem m a g a m a t , ha az 
áruk n e m tetszetlek, azokat m i n d e n kifogás nélkül v issza vál lal ni : s 
igy a m e g r e n d e l é s m i n d e n koczkáztatás nélkül jár . 

A ki t ehát jó é s szol id árukat , n e m ped ig holmi s i l ányságo t akar 
pénzeért kapni , míg a készlet tart , b i za lommal forduljon a következő 
c z í m h e z : 

MORITZ STERN. 
W i e n , W o l l z e i l e 2 2 . 

T i a a t i t ó p o r a t'önnebbi evőeszközökhöz n á l a m kapható. Egy 
( Í I . U M ára 15 kr. F i ó k o k : P á r i a é a L o n d o n b a n . 1044 

Ki-ausz k Co . cs. kir. szabadalm. 
gépgyára B é e s , iWáhring' ) ajánl: 

d u g a s z o l o - g - é -
p e k e t , dugaszol 
óránként 800— 
1000 palaczkot, 
>alaczktürés nel-
iil. Megrendel 

hető mind. nagy 
ságu Üveghez ii 
forinttól BO írtig. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Szűrő-készülékek 
alkalmasak minden folyadékhoz, ii 

frttol :so frtii. 7661 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Kudapesten megjelent és minden 

kői vvftntsnál kapható: 

Falusi gazda naptára 
1884-ik évre. 

A magyar gazdák, kertészek, 
lelkészek és tanítók számára. 

Szerkeszti 

S p o r z o n P á l 
a .Gyakorlati mezőgazda* szerkeszjóje 

XX. évfolyam. 
Ara fűzve 80 krajczár. 

419. és Védjegy 440. sz. 

BRÁZAY KÁLMÁN, 
Budapest, IV. Hnzenm-körut 2*. sz. 

Figyelmeztetés. 
Az á l ta lánosan i smert , jó h írnévnek ö r v e n d ő s 
többoldalttlag kitüntetett sósborszesz kész í tmé­
n y e m — kelendőségénél fogva — sok utánzás ­
nak levén az utóbbi időben kitéve, e lha tároz tam, 
h o g y azokon cz imjegyemet módos í tom s arra 
kik Dyotnatban s;iját h á z a m külső alakját v e s z e m 
fül, bejegyezte tvén e g y s z e r s m i n d védjegyként a 

budapesti iparkamaránál . 

SÓSBORSZESZ 
7796 í j o r s enyhí tés t e^-zközöl: (206 

c s ú z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , f o g - é s f e j f á j ­
d a l m a k , s z e m g y e n g e s e g , b é n u l á s o k s t b . 
s t b . e l l e n . F o g t i s z t i t ó s z e r ü l i s igen ajánl­
ható, a m e n n y i b e n a f o g a k f é n y é t e lősegít i . 
a f o g h u s t e r ö s b i t i é s a s z á j t i s z t a , s z a g ­
t a l a n í z t n y e r a szesz e lpárolgása után, vala­
mint ajánlatos e szer f e j m o s á s r a is, a h a j -
i d e g e k eroaitéséra, a f e j k o r p a k é p z ő d é s m e g ­
a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 

Á r a e g y n a g y ü v e g g e l 8 0 k r . 
e g y k i s e b b ü v e g g e l 4 0 k r . 

Bassnfilati utasítás magyar vagy német nyelven, bizo-
[tiányoaaím nevaorival ellátva, minden üveghez ingyen 

mellékeltetik. 

PPP^PPPPP^^^^PfPP ^"P^^é^PP^? 

SCHILLER L. SZ.-FEHÉRVÁROTT. 
A legolcsóbb és leghasznosabb 

karácsonyi és újévi ajándékok! 
A s i s c b i a i b o r z a s z t ó s z e r e r e n c s é t l e n s é g m i a t t , a c o n -

s o r t i u m r é s z é r ő l 12üfi 

nagy végeladás!!! 
Csak 23 napig. 

S z e g é n y é s g a z d a g , m i n d e n k i s i e s s e n v á s á r o l n i , m é g a z 
i s , a k i n e k s e m m i r e s i n c s s z ü k s é g e , m i u t á n m é g s ó b a 
n e m l é t e z e t t i l y k e d v e z ő a l k a l o m p a r á n y i o l c s ó á r o n a 

l e g j o b b m i n ő s é g ű t m e g s z e r e z h e t n i . 
E l ő r e l á t h a t ó , h o g y e r e n d k í v ü l k e d v e z ő b e v á s á r o l h a t á s 
f o l y t á n a z e g é s z r a k t á r o n l é v ő k é s z l e t g y o r s a n e l f o g á r u -
sí t t a t n i . — V i d é k i r e n d e l m é n y e k g y o r s a n é s p o n t o s a n 
t e l j e s í t t e t n e k , a c o n s o r t i u m k ü l ö n ö s f e l ü g y e l e t e a l a t t . 

C s o m a g o l á s t i n g y e n . 

Rendelmények intézendők : S C H I L L E R L., 
vászon, divat, posztó és kész női felöltők nagyke­
reskedőhöz, «a szép menyasszonyhoz* Sz Fehér-
várott a városháztéren, a városház kapuja mellel I. 

ezelőtt most cs;»k 
. . . 5 . - 1.50 

— . — 1.50 
. . . — . — 1.50 

2 
- 'Í20 
- 2.J0 

1 r u h a 1 0 rf e c r ü k e l m e . . . 5 . -
1 t 1 0 rf z e p l i i r k e l m e . . . — . -
1 i 10 r f S á b a k e l m e l e g ú j a b b . . . — . -
1 t 1 0 r f F r u P r u k e l m e . . . . . . — -
1 t 10 rf i n d i g ó s a t i n l e g u j . m i n t a , . . . — . -
1 • 1 0 r f k o c z k . v a t t m o l l e g u j . s z i n e k b . — . -
1 • 1 0 r f k o c z k . s t e r n b e r g i c z é r n á z o t t 

b a l i z s b a r c h . . . . . . . . . — -
1 i 10 r f l e p u j S p o r t k e l m e _ . . . — . -
1 • 10 r f n e h é z W e y p r e c h t s z ö v e t . . ' . — . -
1 t 10 rf l e g n h z . j a p á n c a l m . . . . . . . — . -
1 i 10 rf l e g n h z . v e l o u r , c h e v i o t , b a i g e , 

s a t m m r v l j - t é l i r i p s z . . . . . . — . -
1 t 10 r f S a t i n a t l a s - g y a p j u b u r e r . . — . -
1 t 1 0 r f s e l y e m i r i s p u p l i n . . . . . . 1 5 . -
1 i 8 r f " / . s z é l e s k o c z k á z . é s z a k s a r k i 

flanell . . . . . . . . . — . — 3 •"><> 
1 i 7 r f / « s z é l . p o s z t ó « d a m e n t u c h » s i ­

m a é s k o c z k . a l e g u j . s z i n e k é s 
m i n t á k b a n . . . . . . . . . 1 1 . 9 0 

1 i 7 r f * / » s z é l l e c f i n . tui n o a l e g u j . 
s z í n e k b e n . . . . . . 1 0 . — 

1 • 7 r f 8 / i s z é l f e k e t e t e r n o . . . . . . — . — 
1 • 7 rf l e f in . f e k e t e a l a p i n v . d o u b l . 

t e r n o — . . . 1 5 . — 
1 3 v g . n e h é z f e k e t e n o b l e s s s e l y e m , r ö f e — . — 
A l e g n e h e z e b b l y o n i g r o s d e n a p o l . . . — . — 
F i n o m n e h é z f e k e t e f a i l l e s e l y e m r f — . — 
A l e g n e h e z e b b r i p s f a i l l e rf . . . 6 . 5 0 

2 . 2 0 
2 . 5 0 
2 . 5 0 
2.U0 

3.Ü.-S 
4 K I 
5 .9 i ) 

5 . S 5 

4 . 9 5 
4 . 7 5 

fi.25 
1 . 3 5 
2 . 2 5 
1 0 5 
2 . 2 5 

Továbbá araknak nagyon fontos!! 
HT Öltöny gyapot-szövet fél áron "3=1 
K i t ű n ő m i n ő s é g ű g y a p o t s z ' > v e t , u g y e g é s z ö l 

t ö n y 4 rf . . . 
E g é s z e n finom, a l e g j . g i a p o t b ó l 4 rt e g y 

e g é s z ö l t ö n y . . . _ . . . 
A l e g f i n . e l é g . f a n t a s i e m i n t á k k a l , é s a l e g ­

fin. f e k e t e p e r u v i e n s z a l o n ö l t i í n y r e 4 r f 1 8 . — 
F i n . f e k e t e t ü f f l i n 2 J r f e g y f e l s ő k a b á t r a — . — 
L e g f i n . e l a s z t i q l e g n h z . 2 £ rf e g y k a b á t r a 1 5 . — 
2 5 0 0 d b n a g y n e h é z s z ü r k e p o k r ó c z d r b j a — . — 
5 0 0 0 r f k i t ű n ő m i n s . f u t ó s z ő n y e g r ö f e c s a k 2 4 é s 3 5 k r . 
5 0 0 0 d b e l é g . fin. g o b e l i n r i p . t e r í t ő v a l . d i s z 6 . 5 0 2 . 9 0 
1 e g é s z k é s z l e t 3 d r b b ó l 2 á g y é s 1 a s z t a l 

t e r í t ő , ö s s z e s e n __ . . . 
V é g ü l 3 5 0 t e z t f e h é r é s s z í n e s k i s s á v o l 

s z a l v é t a 6 d b . . . . . . — . — 
3 5 0 t e z t l e g f i n . k i s d a m a s z t s z a l v é t a 6 d b — . — 
2 0 0 0 */« n a g y s . s z í n s á v o l a b r o s z . . . . . . — . — 
1 2 0 0 *U n a g y s . l e g f i n fe l i . d a m a s z t a b r . d b j a — . — 
1 3 0 0 */4 n a g y s l e g f i n . s z i n é s f r e u d n t h l i a b r . 
6 d b l e g j . m i n s . l e n s z a l v é t a , h a z a i k é s z i t m . 
6 <ib l e g f i n . f r a n c z i a d a m a s t s z a l v é t a . . . 
6 d b l e g f i n . f r a n c z i a d a m a s t t ö r ü l k ö z ő . . . 
3 5 0 d b e l é g l e g f i n . s z i n e s s z a l o n a b r . r a j t t a l 

— . — 4 . 9 5 

— . — 6 . 8 0 

8 9 0 
4.6-> 
6.90 
1.85 

22. - 7.35 

-.50 
-.60 
-.48 
-.95 
1.20 
1.35 
175 
1.85 
2.20 

2.80 
3.25 
3.90 
4.95 

1 

CALDERONI És TÁRSA 
L Y I S Z K I Ú S / Í : k, A VÁCZI UmÁBAN, BUDAPESTEN, 1 

ajánlanak m i n t k i v á l t k é p e n a l k a l m a s 

ünnepi ajándékokat | 
s z e m ü v e g e k e t é s o r r o a i p t e t Ö k e t , e z ü s t * , a r a n y v a g y S 
l e k n ő s b é k a c s o n t - k e r e t e k b e n , 3 f o r i n t t ó l 2 5 í r t i g . 9 

SZÍNHÁZI LÁTCSÖVEKET 
ás dupla t á v c s ö v e k e t a l egújabb m i n t á k b a n é s fe l szere lések- p 
kel 5 frttól ' 5 0 frtio;. A n e r o i d l é g s ú l y m é r ő k e t a l eg jobb m ü - g 
szerészektö l 5 frttól 5 0 frtij?. T e r e m - h ő m é r ő k e t 2 , 3 , e g é s z g 
1 5 írtig. E g y e t e m e s családi é s láz t m a g h a t á r o z ó h ő m é r ő g 
Dr . F ü r s t s zer in t h a s z n á l a t i u tas tássa l 3 for int . G ó r c s ő k e t B 
1 5 frttól 3 5 0 frtig. V a r á z s l á m p á k a t \i képpe l . 3 frt 5 0 1 
krtól 2 0 frtig. — Btereoskojp k é s z ü l é k e k e t k é p e k k e l 2 frttól B 
3 0 0 frtig. Svájca i ra jzeszközöket ttiezustbol 5 frttól 8 0 frtig. 9 

Teleszkóp. iknt , graphoskopokat , napórákat s tb . 
M ű - é s t a n s z e r - r a k t á r n a k k i s k i d - u t c a 8 . s z á m B 
A tintiil-iág s z á m á r a dús vá lasz tékot uyuj t m i n d e n f é l e h a s z n o s , B 
t a n u l m á n y o s é s t u d o m á n y o s tárgyak, m ű s z e r e k készü lékek é s B 
g y ű j t e m é n y e k b e n . Képes árjegyzékek lá t szerész i árúk é s gőz- H 
g é p mintákró l , ú g y m i n t árjegyzékek ü z l e t ü n k n e k v a l a m e n n y i B 
m a s szakmájából , b é r m e n t e s e n á l lnak rende lkezésre . — í r á s - B 

béli m g h i z i s o k legjobban e s z k ö z ö l t e t n e k . l i s . i | | 

g H S l jai^iai^raL^i^L^iinraL^ragsrarara^^ 

( T K Ö H Ö G É S E L . J L . E I V 

Dr. FÁYKISS 1237 

szepesi kárpát-növény-kivonata X^SrsSSSt 
szepesi kárpát-növény-eznkorkák ' ^ T ^ : 
szepesi kárpát-növény-thea ts%£]£sXtfT*£ 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 é v óta a legjobb s ikerrel használtattak é s ajánl tat tak: köhögés , 
h u n i t , rekedtség, köh-hurut (szamárhurut) , ná tha láz (influenza) szük-
nie l lü-ég , lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyul ladás , tüdő­
gyul ladás é s egyéb kimerítő é s g y e n g ü ő be tegségekben . Valódi mi­
nőségben kaphatók magáná l a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógy­
szerésznél Tetnesvárott (Józ-e v á r o s ) ; Hudapeaten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerészné l király-utcza ti. s z á m ; T h a l l m a y e r é s S e i t z , 
kc ivskei lö i .é l , E d e s k u t y I*. , Erzsébet-tér 1 sz . . K o c h m e i s t e r 
F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb magyarhoni gyógyszer tárban . 

Í Kitűnő illatszerek, 
a Victoria-illatászat különlegességei. 

YLAMQ-YLAMG DE HAHILLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

| C H A M P A C C A D E L A H O R E . 
yp Eredeti $ igen kellemet, 

f m ^ ^ ^ mm ©uraim, 
1-2 r, Ü v e g e n k é n t 1 f r t 5 0 kr . 
Kül mbf jle illatszerek ... frt I —. Szappan ... . 
l l , a t szerzsebVend3r«Mt . 7 . l . 60 . „, 
ia i . enocs frt 1.50. 
Hajolaj frt — 8 0 . t.—. Moidó»iz 

frtt.20. 
frt 1—,1.50.2.-. 
K ' ... frt 2.-. 

S PARIS: Rigaud A Cie., 8, rue Vivienné. 
Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyogy-zert., király-utcza 12. 

A FHA5iK.LIN-TARStTLAT kiadásában Bútlapé* tett íuejpfbttiléi minden 
künyvkereskedeübeu kapható — az osztr. tartom, számara SZEL1NSZKI 

GYÖRGY cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

UJ PALI NAPTÁR 
1884-ik évre. 

Egész ív ára 20 krajczár. 
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J Ó Z S E F gyógyszerésznél Budapesten, király-utcza 12. sz. a. 
l é t ez ik az e g y e d ü l i f ő r a k t á r he ly i sége az a l á b b fe l soro l t c z ikkeknek , ú g y m i n t : 

P I L U L E S D E H A U T 
Ezen növényi hashajtó-szer az. mely FlanasjajoraBÍgbai) lt^/itulánosHbbaii IMSZ-
náltatik. Ellentétben más h a s h a j t ó - s z e r e k k e l , ez e s a k a k k o r m ű k ö d i k j ó l , 
h a i g e n j ó t á p l á l ó é t e l e k k e l é s e r ő s í t ő i t a l o k k a l , u. m. bor . k á v é , 
t h e a , j ó h a s l e v e s s e l s t b . vétetik be és emésztetik meg. Hogy az embernek 

| ezen pilulák által hastisztulása legyen, választhatja azon órát és evési időt, melv 
étvágya vagy foglalkozásával leginkább megegyez. (Lásd a kézikönyv utasítását.I 
E g y d o b o z á r a 1 f o r i n t 5 0 k r . 

F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r a n é z v e : 

Budapesten, T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában király-utcza 12. sz, 

M I N D E N R É G I K Ö H Ö G É S E L L E N 
mellfájdalmak, sok évi rekedtseg, torokbajok, s a tüdő íiyálkásodása ellen a több orvos által megpróbált 

F E H É R MELLSZÖRP 
oly gyógyszer, mely még soha sem használtatott a legkielégitőbb eredmény előidézése nélkül. Ezen 
szörp már az első használatnál feltflnőleg jótékonyan hat. sőt a g ö r c s ö s és h ö g h u r n t n á l elősegíti 
a nynlós és megrekedő nyálka kiköhögését. azonnal enyhiti a gége ingerlékenységét és rövid idő 
alatt eltávolít minden, ha még oly heves, sőt magát a legveszélyesb s z á r a z b e t e g s é g i k ö h ö g é s t , 
é s v é r h á n y á s t i s . M a y e r G. A . W . , Breslauban. 

Ára 1 egész üvegnek 3.60, egy fél üvegnek 1.80. egy negyed üvegnek 90 kr. 

Franczia fo lyékony H A J F E S T Ő - S Z E f i . 
KI 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ( C h r o m a t i q u e P á r i s i é n ) , ^ ^ ^ 
melyei minden hajat tetszés szerint sötét, barna vagy szőkére legfeljebb 
megfesthetni: mely szernek hatása csaknem annyira ismert már, hogy 

nem igénvei. — Á r a 2 f r t . S f l i ^ H 
Főraktár: Bialape.itni. Török József gyógyszerésznél, kirtily-iiltzti 

P.em alatt állandóan 
egyel, ajánló feldicséréít 

IS. "z"m alitt. 

V.Szeplő elleni mosdóvizü A M Y G D A L J N E 
készí tve Dr. CAZENAVE a párisi egye tem tanárának e lő írása szerint. 

Ezen mandulatej a legüdítőbb mindazon szépítő szerek közül, melyet «'«y no arcza, nyaka, vállai 
3me _celeste) használatát rnee 
; eloidezL a bőr termés™**" 

karjai épentartására alkalmazhat. Feleslegessé teszi a cold-créme (erén 
óvja a legfinomabb bőrt is a szeplőtől , vörösség-töl, s pörsenésektő l ; eioiaezi a bőr teimészeten 
rózsa sziuüségét s fenntartja annak tisztaságát s egyszersmind óvszer a korai redők ellen — 
Az Amygdaline a szél s a napnak a bőrre való káros hatását megsemmisíti. 

P A R I S : V i c t o r i a - i l l a t á s á s a t , 
^ ^ ^ p , T Ö R Ő 

Ara eay 
^ . »*- " V i v i e n n é . 

Magyarországi főraktár: Budapest , T Ö B O K J Ó Z S E F gyógyszertára kireiy-utczL l ó . 
V Hwi/nrlí M fltrlm. - » ** . SJ»r*. 

Cs. kir. szabadalmazott 

egyetemes emésztő-por dr. Gölüstöl 
Eddig még utói nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás terén, s a test táplálása 

és erősítésére nézve. Ez által naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett valódi 
gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is. mint p. o. emésztési gyengeség, mell-égés 
a gyomor túlterhelése, a belek petyhüdtségc, [deggyengeség, mindennemű aranv'eres bajok görvélv 

^Bga . sápadtság, sárgasághan. valameiiuyi idült liörbaj. rák. időszakos főfájások, férges és köves 
betegségek, trdnyálkásodásban stb. Ez az egyetlen és gyökeres szer a megrögzött köszvénv és 
mellbajban (Tuberculose), Asván\ vizgvógj módnál ugv- az előtti, mint annak használata alatt, vala­
mint utólagosan gyógyszerül is kitűnő szolgálatot tesz. 

Egy nagy doboz ára: 1 frt á6 kr. Egy kis doboz S4- kr. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész u r n á i . 
A hamisitástóli megóvatás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy a valódi egyetemes emésztő-

Oöllis pecsétjével van ellátva, és minden Sóhoz a védbélyeggel s kivülrőr ily czimmel van 

K. k. concess. TJniv.-Speisen-Pulver 
des dr. G-öllis in Wien 

Fiiszállitótaf ly Béesben.Stefansplatz fi.zweinof. 

por dr 
ellátva 

CHINAHÉJ-BOROK. 
HEiVRY ONNIAJÍ tanár, a párizsi orvosi akadémia tagjától. 

V A L Ó D I K I N A H É J - B O R spanyol borból. 
, mely az orvosnak nagy biztosságot nyújt, s az adagolást igen kön. 
, hanem igen kellemes ízű, miért is igen előnyösen alkalmazható 

>ly állandó 
a bor 

vegyitek, mely 
nyüvé teszi; a bor nem keserű, .. ^-«mfc^^^^^^^^^^^^^^^_^_^^B^B^1^1^1^--«m*mr™iiiitt£iiH(0 
gyermekeknél, gyöngéd egyéneknél, éltes és elgyengült betegeknél, kiknek gyomra a keserű szereket 
rosszul tűri. Szorulást nem okoz azon erjeny (díastasís) miatt, mely benne foglaltatik. — 

ü v e g n e k á r a 2 f o r i n t . 

V A S T A R T A L M Ú K I N A H É J - B O R , malagaborral, 
vassal s erjenynyel (diastasis). 

^ _ Egy 

vilanysavag 

Ez tökéletes tartősságú s tiszta izű, mely miben sem emlékeztet alkatrészeire, könnyen ada­
golható s biztos hatású. Ezen alakban hasonló körülmények között a vasat a szervezet igen könnyes 
tűri, s hatása mégis biztos. — Igen előnyös a sápkor s vérszegénység elleu, ugyszinte súlyos beteg­
ségek után üdülés alatt; továbbá mindannyiszor, ha a vérkészitést javítani, a testerőt emelni és az 
idegrendszert s vérkeringést serkenteni akarjuk. — E g y ü v e g n e k á r a 2 f r t 5 0 k r . 

NB. Az orvosok ez erjeny (diastasis) hasznát ezen borban könnyen meg fogják érteni ha 
azon fontos szerepre gondolnak, melyet" az emésztésnél játszik. 

I B L A N Y O S K I N A H É J - B O R . (Vinum cort. chinae jodatum.) 
Az iblany e készítményben Henry sajátságos kezelése folytán úgyszólván mystibus módon 

van vegyítve a kinával, a nélkül, hogy vele összeköttetést képezne. Ez azért volt szükséges, mivel 
ezen két anyag vegyileg egymással össze nem fér. Az igen kellemes izű készitménynyel a gyakorlat­
ban igen előnyösen lehet hatni az u. n. görvélyes bántalmak ellen, melyek oly különféle alakban 
nyilvánulnak, helyettesíti a csukamáj-olajt és igen nagy haszonnal adható elsatnyult, golyvás és 
angolkóros gyermekeknek, -j Ezen á készítményben a kina, iblany és vas - foglaltatik, oly hatalmai 
szerek, melyek úgyszólván önmagukban véve elégíthetik ki az orvost a mai időben, melyben a vér­
szegénység minden betegségnek főoka. — E g y ü v e g n e k á r a 2 f o r i n t 5 0 k r . 

Magyarors ági főraktár: Budapest, TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára király-utcza 12-ik «an. 

Limousin Chloral-gyöngye. C U R A C A O F R A N Q A I S 
( C h l o r a l P e r l e d e L i m o u s i n . l ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ '"* .-^^a^ssssssavmi 

CHLORAL VIZEGY 
legfinomabb liköi-

P. Laroze. chimistr a 

(Chloralhydrat) 
t o k o c s k á k b a n á r a 1 f r t 6 0 k r . 

Kellemesen idézi elő az álmot, különösen oly esetekben, hol a 
mákony adagolása mellett nem érhető el, gyermekeknél minden 
ntóbaj nélkül alkalmazható. 

Idegbántalmaknál mint fájdalomcsillapító jótékonyan hat, gör­
csöknél pedig kitűnő hatása mellett az emésztést legkevésbbé 
sem zavarja. 

de J. f. Laroze. cliimiste á Paris. 
A legkellemesebb izü, s a legegészségesebb franczia liqueur az ÍA i-i.:—/íi^a^a^a^SB^sssssa™ _ . . - . - jgjjAJetesb, m e g v a n ebéd befejezésére. Minden ilynemű italnál 

.v u*u .„HIKII i"i\,-i,-nsi,. meg van 
benne a keserű narancshéj kellemes ize, annak erősítő tulajdonai­
val. — Egy sem versenyezhet vele az ebéd előtt élvezni szokott 
étvágyébresztő s az ebéd utáni emésztést elősegítő italok közül. 
Ajánlására felhozhatjuk még azt a tényt, hogy Parisban nincs 
közhely, hol ezt, mint az inyeuezek legkedveltebb italát, ne tarta­
nák, s talán egész Francziaórszágbau alig van uri ház, a melyben 

51 " " ' Cnraeao é!Tézete hiányoznék. 
az asztal élvei közül a franczia 
Ára egy eredeti korsónak 4 frt. 

F O G F Á J Á S O K 
bármily neműek, egv pillanat alatt és biztosan eltávolíttatnak az 
I n d i a i f o g k i v o n a t használata által, mely gyors és biztos hatása 
által nagy hírnevet vívott ki magának, egyszersmind a legjobb 
f o g - é s s z á j t i u t i t ó M e r . Egy nagy üveg 1 frt, kisebb 50 kr. 

Angol és franczia illatszerek 
Bayley §• Comp. 

Maison Violet-től: Ohampaka royal parfüm -1 frt 50 kr.; Clo-
chette de Mai i frt 50 kr.; Geutte de Violettes d'Italie 2 frt 50 kr. 
Extráit Fompadoiy i frt 50 kr.; Parfüm Suave aux Brises de 
Violettes 4- frt 50 kr.; Savon Champaka 1 frt 50 kr.; Savon Ra-
fraichisant (selyem boríték) -2 fit; Savon aux tieurs de lys (selyem 

GRÓF B E L E Z N A Y Á R P Á D 

fagy ás elleni tinkturája, 
mely az ekkorig ismert szerek közt a legjobbnak és leghathatáso-
sabbnak bizonyult be, s biztos hatása több bizonyítvány által meg 

van próbálva. A r a 1 f r t . 

boríték) á frt; Savon Pompadour 1 frt 50 kr.; Savon Taidace 1 frt; 
Ess-Bonquet: kisebb üveg i frt, nagyobb + frt; Springflovers 2 frt 
Jokey-Club i frt; Eau Athenienne 1 frt 50 kr, 

Bouqnet _^^^_^^^^-. 
^ ^ ^ ^ ^ lEau de Cologne 

>tuuui .J. JH. rarina 1 trt. kisebb üveg 50 kr.; Vinaigre de Bully 
1 frt 50 kr.; illatos szájgyöngyök (cachon aromatisé) tíO kr.; Eau 
dentifiice dn Dr. Heuoque 1 frt 50 kr., á frt ; Füstölő-papír M kr.; 
Chardin Páte d'Amande á la fleur de Biz (kézmosó por) 1 frt; 
Boger Cold Creame Glyceriue 1 frt áO kr.; Fay Pomade Satin 

Pate d'Amandes liquide »u Miel (kézmosó) I frt. 2 frt; 

A Z A I 

Dr. Jtottiershatuten 

SZEM-ESSENTIÁJA 
a l á t e r ő f e n t a r t á s a , h e l y r e á l l í t á s a é s e r ő s í t é s é r e . 

F ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r a 
Budapestéit, Tcirály-wtcza 12. szám alatt. 

Egy nagy palaczk ára 2 f o r i n t 2 0 k r . , kisebb 1 f o r i n t 6 0 ka. 
Élbe melletti Aken d r . R o m e r s h a u s e n s z e n i - e s s e n t i á j á n a k 

e g y e d ü l i k é s z í t ő j e : dr . G e i s z F . gyógyszerész. 

P E P S I N - B O R 
eladásával Magyarorsz. s az osztr. tartományok) a nézve egyedül csak 

Török József gyégysxeré&s ar 
Budapesten, király-utcza 12. szám, bízatott meg. 

A fogadtatás, melynek készitményem nemcsak a párisi, hanem 
az egész európai orvosi világban örvend, eléggé bizonyítja azon 
különös figyelmet, melylyel ezen az emésztésre nézve nagyhatása 
gyógyszert készítettem. 

Mi egyébiránt e gyógyszer tulajdonait illeti, az egész európai 
sajtóban küzlöttekre utalok, melyben a legnagyobb tekintélyű 
orvosok a Pepsin sikerét bizonyítják. Azon gyógyszerész urak, kik 
e szert hozatni óhajtják, szíveskedjenek Tónik József gyógynerétz 
ur főraktárához fordulni, hol is mindenkor ugyanazon jó minőség­
ben és ugyanazon árért mint nálam, saját pecsétemmel ellátott 
edényekben kapható. Ára 2 f r t 5 0 . 

H o t t o t , B o u d a u l t . gyógyszerészek Parisban. 

budapesti gyártelepének legújabb készítményei: 
'S 

íróasztali mappák, 
s e l y e m , pl i iche, bőr és moire-se lyemből 

Napló, emlék- és jegyzökönyvek, S C S f S i i í S 
és virágkötésben, zárral v a g y anélkül . 

P t l 6 7 t 9 Í Á l p f " c z ' m u magyar alföldi j e l l egű , tollrajzhoz hasonló rajzokkal 
„lUoíilúl C I C I e l látott levélpapír , ujabb nv i lá su borí tékkal , igen d í szes 

dobozban. 

I J i r S l T n l r l T S l e " a t o t t l evé lpapírok és l evé lbor i tékok arany szegé l lye l v a g y 
V I I d g U H J l C t l anélkül, kü lönböző k iá l l í tásokban, me lyek közül igen ele­

gáns a «mezei virág> czimzett . 
Felsorol takon kívül n a g y vá lasz tékot tartok c s u p á n s a j á t k é s z i t m é n y ü 

ango l modorban készült • S t u a r t i , v a g y franczia modorú sz ínes l evé lpap írokbó l 
és levé lborí tékokból , dobozokban be tűkke l , j e l v é n y e k k e l vagy-azok nélkül 

belvárosi raktáramban: kecskeméti uteza 13-dik szám. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

É p p e n m o s t j e l e n t m e g : 

HUlUOríSZtlKUS l e ? é l p a p i r , élcxlapok hum\nrisztikus0aíakiainak 
igen jól sikerfiit rajzaival, disies dobóiban. 

j Gyártelep - TI. róiaa-ntcia 55. sí. sngárntról jobbra | 

a f enyő lepárolási ter­
méke , pompás balzsa­
mos erdei i l lattal , s a 
hatásos illó-olajos, bal­
zsamos-gyantás anya 
g o k a t te l jesen változat­
lan, t ermészetes alak­
ban magában foglalja. 
A Bittner-féle conifera-
spri t tok óvodában, sok 
kórházban részben mint 
légt iszt i tó-szer , részben 
mint belégzési készit-

bajaiban, va lamint m i n t | aromat i cus bedörzsö lés köszvény , c súzT?öbb%ffé l fk°né i e r va„ 
Í T , n o L a í . - ' é* f , k e r r e l a lka lmazta t ik . — Miután je l enben körül­
belül 30 hamis í tvány van belőle , minden v e v ő figyelmeztetik az ide­
n y o m t a t o t t védjegyre ügye ln i , m e l y vörös é s fekete szinü, s vele a 
con i f era - spnt minden pa laczkja van e lzárva. 1277 

á r a k : e g y paiaczkkal a «Conifera-SDrit . -böl 80 kr., 6 palaczk 
4 frt, e g y szabadék. por lasz tó -késsü lék 1 fit 80 kr. 

A B i t t n e r - f é l e Conifera-Sprit e g y e d ü l a készí tőnél 

iffner 
fONIFEREN-SPRIT 

JULIUSBITTSCR 
MpoitoirnllKtailtfX 

S z é k e s - F e : 

Bittner flyula gyógyszerésznél Reiehenaoban ^Alsó-Ausztria) 
kapható , s az a lábbi l e t é t e k b e n megszerezhető . B u d a p e s t e n : Török 
József, g y ó g y s z e r é s z . E s z é k e n : D i e n e s J . F e h é r t e m p l o m : Heim-
bold O. g y ó g y s z e r t . G y ö n g y ö s : Mersics ,T. gyógyszer t . N a g y -
K a r o l y : F ü l e k y Pál . N a g y - S z o m b a t : C s e p c s a n y B. gyógyszert . 

UÍ~." ? . ° " ° » y ! Henrici P. g y ó g y s z e r t . S o p r o n y : B e c k e r t E . g y ó g y s z e r t 
. h é r v á r : D i e b a l í a E . T . m e . v a r : J a h n e r C Z a l a - E g e r „ e g : Holíó " o s y J. 

F iankl in-Társulat nyomdája . (Bndaoest mrter 

W " V a l ó d i l a e * C S U H á n a T ^ W W e l ! A „szabadék. porlasxtó-kéncöléken" • 
- _ _ _ _ ^ ° JT***» oxig-Jegy v a n b e ö n t v e : „Bittner, Beichenan, S.-Q»'\ 

52-ik szá.m 1883. BUDAPEST, DECZEMBER 30. XXX. évfolyam. 
eiöfiteléti föltételek: VASÁÉ, N A P I ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : 

, egész évre 8 frt 
1 félévre— 4 • 

Ceapin • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ egész évre 6 frt 
\ félévre.— 3 . 

Külföldi előfizetésekhez > posteilso 
meghet&roiott viteldíj is csatolandó. 

F Ö L D V Á R Y K Á R O L Y . 
1809—1.S83. 

SZABADSÁGHAECZTJNK egv tüneményszerű alak­
jának elhunytáról e.rkezett hir a múlt 
napokban. A megboldogult nem tartozott 

azok közé, a kiknek tehetsége, magatartása dön-
tőleg, vagy csak jelentékenyen rnódositólag is hat­
hatott volna az eseményekre, i-iem volt kezébe 
letéve nagy hatalom,nem vezetett -hadseregeket a 
csatamezőkön, — képességei nem (jlyanszerüek 
voltak, hogy a konczepezió terén tüntetett volna 
ki. De a végrehajtás terén, kivinni azi',. mit má­
sok jónak látva, elhatároztak, megtenni' a lehe­
tetlennek tetszőt is, bravourral, csodálítozást 
keltő módon s lelkesitőleg hatni nemcsak il;öz-
vetlen környezetére, hanem az összeségre is, e 
tekintetben amaz egész idő alatt, mely oly nagy 
számmal termé a hősöket, — az felőle az 
átalános vélemény, — senki se volt különb 
Pöldváry Károlynál. A «hősök hőse» volt neve 
katonái között, «a legvitézebb honvéd»-nek ne­
vezte a hadsereg, s Görgei, a főparancsnok, «az 
én tigrisem »-nek hivta, ki «félszemével mindig 
csak a felét látja a veszélynek, mikor bele­
rohan)). 

A személyes vitézség, a hősi elszántság, a 
halálmegvetés s mind amaz erények, melyek 
hajdanában önmaguk is elegendők voltak a ví­
vott csaták sorsát eldönteni, s melyek által 
társai előtt bálványozás tárgyává lesz a ka­
tona : kevés emberben egyesültek akkora mér­
tékben, mint ő benne, ki a függetlenségi harcz 
legvitézebb zászlóaljának, a 3-iknak volt pa­
rancsnoka. 

Sok évvel ezelőtt, 1867-ben, avatott toll-
ból közölte már a "Vasárnapi Újság» Földvári/ 
Károly életrajzi adatait; ez úttal tehát elég 
lesz azokat csak röviden érinteni. 0, valamint 
ikertestvére, Sándor, a ki szintén a legjobbak­
nak volt egyike a függetlenség bajnokai sorá­
ban, Földváry Pál nyugalmazott őrnagynak, 
ki végig harczolta az utolsó török és az egész 
franczia háborút, és Kampfenburgi Klunovics 
Katalinnak, egy horvátországi tábornok leányá­
nak volt gyermeke, tehát ugy apai, mint anyai 
ágon harczias elődök ivadéka s igy életpályája 
mintegy előre meg volt jelölve. 

S csakugyan mind a két testvér katonai 
intézetben nyerte kiképeztetését s 1827-ben 
hadapródok lettek az osztrák seregben. Sándor 
egész 1845 ig szolgált. 1848-ban beállt a 10-ik 
honvédzászlóaljba kapitányi ranggal s huszon­

három ütközetben vett részt s mint ezredes lön 
az osztrákok által elitélve s később megke­
gyelmezve. 

Károly, kinek ezrede Erdélyben állomáso­
zott, már 1834-ben odahagyta a katonai szolgá­
latot s Túry Borbálával, egy nemeslelkü, mü­
veit főrangú hölgygyei összekelvén, egyik leg­
kedveltebb alakja lön az erdélyi társasköröknek, 
melyeknek akkor egyik legélénkebb központja 
Maros-Vásárhely vala. A családi, és társas élet 
örömeinek, gazdaságának élt itt egész a szabad-
ságharcz kitöréséig, melynek első hirére Pestre 
sietett régi bajtársához, Damjanicshoz s pa­
rancsnoksága alá beállott, mint százados, a ké­

sőbb oly nagy hirüvé lett :>-ik zászlóaljba, me­
lyet soha se hagyott el többé. 

Először a bánáti hadjáratban vonta ma­
gára a közügyelmet hőstetteivel, Verseczen, 
Lagersdorfnál, az alibunári sánezokná), hol 
nyomban ki is nevezték őrnagynak. Később a 
3-ik zászlóalj, melynek fehér kakastollától ép 
oly messziről futottak a szerb lázadók, mint a 
a 9-iknek vörös sipkájától, Görgei táborába ke­
rült. A tápió-bicskei csatában, mely szabadság-
harezunk fénykorát, a diadalok egész lánczola-
tával járt áprilisi hires hadjáratot megnyitotta, 
Földváry Károly személyes vitézsége, melylyel 
a Tápió hídját 3-ik zászlóalja élén s a 9-iknek 

F Ö L D V Á R Y K Á R O L Y 1 8 4 8 4 9 - K I H O N V É D - E Z R E D E S . 




